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Da je|[ ved et i Slutningshalvaaret 1847 afholdt Cursus over den 
germaniske Sproghistorie i Almindelighed og den nordiske i Sserdeles- 
bed nOdvendigviis maatte dvtele noget laengere ved den gotiske Form- 
I»re, fordi Gotisken af alle gerraaniske Sprog fremviser de fleste op- 
rmde%e og ira det, som maa antages at have vseret det felles Ursprog, 
mind^t afvigende Fornier, med endnu tildeels ufdrandrede Vocaler og 
ikke asaimilerede eller afslebne Consonanter, -og saalede^ bedre end 
de dvrige beslsgtede Sprog aabner os Anledning til ligesom at kige 
ind i Sprogov^gangeofl hemmelige Verksted, anmodede mine TilbO- 
rere mig om at udgive denne Deel af mit Foredrag, og I'edsage det 
med Lseaestykker og Ordregister, for paa den IHaade at give dem, som 
narraere vilde l»gige sig efter det Gotiske, en kort og letfattelig Le- 
deti'aad f H«nde. Jeg efterkom saameget heller denne Anmodning, 
gom mm bidtil savner en saadau Anviisning til det gotiske Sprog, 
syarende tilStndiets nuvsrendeStandpunkt, thi om Grammatikerne for 
J. Grimm kan der ej vel vsere Tale; i Grimms Grammatik er vel Go- 
tisken, som de dvrige germaniske Sprog, mesterligt og udtdmmende 
behandlet, men kun i Forening med de dvrige og saaledes a| man 
maa udsdge det Ifddvendige af fem volwnindse Bind; Gabelenz og 
Loebes gotiske Grammatik (Leipzig 1846) er ligeledes udtommende, men 
i en altfoT h6j Grad til at viere brugbar for Begyndere, da den neppe la- 
der et eneste Ord i den hele Literatur uberdrt; den sprogsammenlignende 
Deel deraf, saavelsom af det dermed forbundne Lexicon, lider desuden 
af flere Mangier, fomemmeligen i, favad der for os maatte \mre det 
vigtigste, Jevnfdrelsen med Oldnorsken^ Dette er saaledes Anledningen 
til, at nsrvferende Formlfere seer Dagens Lys, og at den kun er ble- 
ven en Formlere. En Syntax laa udenfor Hensigten med Skriftets 
Udgivelse. 



F. Ex, naar bulbs foWn. hollrj og haldisfoWn. heldr) S. iOditrf- 
ledes af samme Rod, hilf an, medens dog J) t hulbs, d i haldis 
ncr om ForskJeUigheden ; naar rikvis (S, 150 i Lexiconnet) seetfes 
\F^'' reykr, ikke med rokkr, naar razda (sst, § 

U7) siges at srare HI det oldn, raust (eg. hrnust), ikke rodd, o. s. r. 
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Den her for fdrste Gang anvendte Orthographi har jeg med vel- 
beraad Hu og overbeviist om dens Rigtighed foretrukket for den s«d- 
vanlige, der bogstavret folger Vulfila's efter det greske Bogstavsystem 
lempede Skrivemaade. Griindene for dens Rigtighed ere udviklede i 
Lydleren; hertil kommer og dens stOrrc Bekvemhed ved Sammenlig- 
ningen med Oldnorsken. 

Med Hensyn til den i § 30 omtalte egne Skriremaade huhrus, 
udtalt hungrus, juhiza, udt. jungiia troer jeg nu at kunne berigtige 
det Anfdrte derhen , at h ikke staaer for %g, men for med andre 
Ord, at Gutturalnasalen kan ssttes foran enhver af de tre stamme 
Gutturaler, men ved en orthographisk Ssregenhed udelades af Vnlfila 
foran A, medens Ddtalen dog har vsBret omtrent ngh, og at det blot 
er en ved den paaf6!gende $ bevirket Skjerpelse, der i ju^gs har her- 
det h til g^ tvertimod den ellers scedvanlige Virkning af et paaiS5lgende 
8, at forandre Tenuis og Media til Aspirat, en Anomali der har sin 
Grund i Gutturalens s»regne Natnr, og Umuligheden af at udtale den 
aspireret efter Nasal og foran $, Virkelig synes den oldhdjiydske 
Skrivemaade jung, iunka at vidne om et oprindeligt h i ju^gs, et opr. 
g i tu%g6, Og det oldht. hdhan, vdhan, ved Siden af hankan, angels. 
hdn, fdn ved Siden af gangan vidner og om en forskjellig Udtale af 
fa%han, ha^han og gangan, 

Der burde ogsaa i § 3 have vteret tilfdjet en Bemterkning om, at 
encliticon -ifA dannrr en Undtagelse fi*a den almindelige Regel, at kort 
V brydcs til (AV) foran H. 

I Ordregisteret er den seedvanlige latinske Alfabetorden fulgt, uden 
at der for de accentuerede Vocaler er gjort en egen Klasse. Nasalen 
er sat efter n, s er overalt anseet som s, og t sat umiddelbart efter I. 
Mserket * betegner Rodformer, der ej forefindes i de sparsomme Sprog- 
levninger, vi nu besidde, men hvis Tilverelse i Gotisken ikkedesto- 
mindre maa ansees utvivlsom. 

Trods al anvendt Flid ved Correcturen, hvormed og Hr. Cand. 
H. Glukstad ufortrddent og velvilligen har hjulpet mig, ere dog nogle 
Fejl indlObne, der bedes rettede fdrendBogen tages i Brug. Paa den 
lithographerede Skriftprdve er der ved en Uagtsomhed i 4de Linje 
kommct til at staa usleipid istedelfor usleipip. 
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Det gfotiske Sprog (gutiska razda) taltes af det gotiske 
Folk (gutpiuda), og udgjor en egen Green af den tydske 
eller sydgermaniske Sprogstamme, der i Sproghistorien maa 
opstilles som sideordnet dennordiske eller nordgermaniske; 
begge disse Stammer ere igjen udgangne af et faelles ger- 
manisk Ursprog. Til den gotiske Sproggreen horte ej 
alene de egentlige Goter (Gutans, oldn. Gutar, Gotar, 
Gotnar), men ogsaa Burgunder, Yandaler, o. fl. De egent- 
lige Goter beboede i de nasrmeste Aarhundreder forChristi 
F6dscl Kysterne af Ostersoens sydvestligste Deel, baade paa 
Nordsiden Celler de danske Oer og Skaane m. mO? og paa 
Sydsiden, fornemmelig mellem Elben og Weichsel. Hine 
nordligt boende Goter kaldtes af vore Forfesdre Ey-Gotar 
eller O-Goterne; de sydligtboehde eller Fastlands-Goteme 
Reid'Gotar. Selv deelte de sig senere i Ire Hovedklasser, 
dstgoier ((lustra gutans?), Yeslgoier (eisi-^gutans?) og 
Gepider eller Gibider C^tfttdd*?), af hvilke Ost- og Vest- 
goterne synes at have vseret de samme som Reid-Goterne, og 
Gepiderne Nord- eller 0-Goterne. De nordiske Nationers 
Fremtrsengen bevirkede siden den i Historien bekjendte, 
gotiske Folkevandring, hvorved Ost- og Vestgoteme, og bag- 
efter dem Gepiderne droge mod Sydosten, dstgoterne bosatte 
sig naermere mod det sorte Hav, Vestgoterne siden Au- 
relians Tid i Dacien, Gepiderne nordenfor Karpaterne. 
Alle de gotiske Folk, foruden mange flere, samledes i 
eet Rige af Erobreren Ermanarik CErmanartks) ; men 
bans Rige omstyrtedes strax efter bans Dod C375 e. 

1 



Digitized by Google 



2 



Chr.) ved Hunerne. Goterne s6gte nu efterhaanden ind 
paa det romerske Riges Enemerker. En Deel af Vest- 
goterne blev forst optaget i Mosien og Thrakien, hvorfor 
de ogsaa kaldtes Mosogoter; andre vestgotiske Svaerme 
fiilgte sidenefter, og tilsidst droge, som bekjendt, Vest- 
goterne under Alarik 409 til Italien, derfra 412 til Syd- 
gallien og Spanien, hvor de oprettede et Rige, som 711 
omstyrtedes af de mauriske. Araber, men af hvis svage 
Levninger dog de senere spanske Riger udviklede sig. 
Ostgoterne bleve en Tidlang tilbage i de dstlige Egne, 
indtil ogsda de i Aaret 456 bleve optagne inden det romerske 
Riges Graendser og besatte Pannonien, hvorfra de siden 
under Theodorich droge til Italien, som de beherskede 
indtil 554^ da Narses omtityrtede deres Rige. Gepiderne 
satle sig efler Huner-Rigets Omstyrtelse fast i Dacien, hvor 
Longob^rdernes Konge Alboiil endelig undertvang dem i 
Midten af det 6te Aarhundrede. 

Ved Besaettelsen af Dacien terte Vestgoterne Christen- 
dommen at kjende, og den gjorde sterke Fremskridt blandt 
deni. AUerede i 325 var en gotisk Biskop paa Mddet i 
Nicaea. Paa Ermanariks Tider levede blaildt Vestgoterne 
den bekjendte Biskop Vulfila, eller, som ban efter den 
grsBciserede Form af Navnet almindeligviis kaldes, U 1 p h i 1 a s ; 
ban skal have faaet isin Dannelse blandt GrsBker i Lilleasien, 
og na^vnes mellem Aarene 359 og 376. Det er ham, hvem 
man tilltegger den udddelige Fortjeneste at have oversat 
Bibelen paa Gotisk, og til den Ende at have opfundet det 
gotiske Alfabet, som nu blev brugeligt blandt de christne 
Goter istedetfor Runerne, hvilke de — hvad Indskriften 
paa det 1734 fundne Guldhorn viser — allerede benyttede 
i deres aeldste Hjem ved Ostersoen. For at fea Tilladelse 
til at bossBtte sig i det romerske Gebet maatte siden ogsaa 
Ostgoterne lade sig christne, ogfradenTid er vel og Brugen 
af Vulfilas Alfabet indfort blandt dem. Nogle faa gotiske 
Diplomer fra Theodorichs Tid, fundne i Neapel ogArezzo, 
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vise, at denne Skrift maa have VBdvei almindelig udbredt 
blandt Ostgoterne i Italien. Den vigtigste og betydeligste 
gotiske Sproglevning, den saakaldte Codex Argenteus, 
antages at viere skreyen i Italien paa Theodorfchs Tid. 

Det gotiske Sprog synes i Spanien allerede for Vest- 
goterrigets Undergang for en storDeel at vsere bleret for- 
trasngt af det latinske, eller maaskee snarere af et Blandings- 
sprog, h^r Latinen spillede Hovedrollen; siden tabte det 
sig der aldeles. I Italien tabte det sig med det ostgotiske 
Riges Undergang. Laengere holdt det sig i de nedre Donau- 
Egne blandt de der tilbageblevne Goter; her skal endog 
lige ned i det 9de Aarhundrede Gudstjenesten have vaeret af- 
holdt i det gotiske Sprog. Laengst skal ellers det gotiske Sprog 
have vedligeholdt sig blandt Eflerkommerne af de saakaldte 
tetraxitiske Goter paa Halvoen Krim, af hvis Sprog Busbeck, 
der i Aarene 1557—1564 var kejserlig Gesandt i Constan- 
tinopel, og har udgivet en Beretning om denne Legation, 
meddeler fiere Ord, optegnede, som han selv siger, efter 
to af hine kriinske Goters egen Mund; Ordene ere vistnok 
gennaniske, men egte gotiske kun yderst faa. 

Den gotiske Sprogtere har oftere vaeret behandlet, 
allerbedst, og senest, af J. Grimm i bans store ^Deutsche 
Grammalik'', og i v; d.Gabelenz ogLoebe's^Ulfilas", 2denDeeL 

Goteme havde efter Jornandes's Vidnesbyrd mange 
gamle Kvad og Love, men ingen af disse ere opbevarede, 
og have rimeligviis ej engang vaeret optegnede. Alt, hvad 
Tiden har levnet os af den gotiske Literatur, bestaar, paa 
de nysn»vnte Diplomer, Guldhorn-Indskriften og et Par 
andre Stykker naer, i Fragmenter af Vulfilas Bibelover- 
saetlelse. Det storste og bedste af disse Fragmenter er 
den ovennaevnte Codex Argenteus, skreven med Solv- 
bogstaver paa violet Pergament, og, som ovenfor er 
anfort, rimeligviis fra Theodorichs Tid. Den indeholder 
de 4 Evangelister, dog mangle en heel Deel Blade. Den 
opdagedes i Slutriingen af (let ISde Aarhundrede i et Kloster- 

1* 
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bibliothek i Westfalen, men blev i Slutningen af det 17de 
erhvervet for Bibliotheket iUpsala, hvor den nu opbevares. 
Andre Brudstykker af det nye Testamente, saavekom af 
EsraB og Nehemi© Boger, ere i det sidste Aarhundrede fra 
Tid til anden fundne i enkelte saakaldte Codices rescript i, 
i Wolfenbiittel, Rom og Milano. ^Paa denne Maade har man og 
fundet etStykke af en theologisk Afhandling og af et Kalen-> 
darium (see nedenfor, foran L»sestykkerne). Guldhornet 
med den gotiske Runeindskrifl blev fundet i N»rheden af 
den slesvigske By Tondern i Aaret 1734; det er siden 
forkommet, men Indskriflen opbevaret. 



I. Lydtere. 

1. Tocaler. Det gotiske Sprog har, ligesom de ovrige 
germaniske, 3 korte Urvocaler, A, I og U, af hvilke A er 
den aabneste og paa en vis Maade den reneste, men derfor 
ogsaa mest udsat for at farves og paavirkes af de andre. 
De ovrige korte Vocaler dannes derved, at en af de to 
lukte Urvocaler antager en Modification i Lyden, hvorved de 
n»rmesigA; de lange ved Sammenssetning af tvende korte. 

2. Det gotiske Sprog, saaledes som vi kjende det i 
Vulfilas Bibelovers»ttelse , viser en merkelig Uhjelpsomhed 
i at betegne Mellemlydene, hvortil Aarsagen naermest synes 
at vaere den, atVulfila formede Yocalsystemet saavidt muligt 
efter det graeske, hvor saamange Mellemlyde udtrykkes ved 
tilsyneladende Diphthonger, og hvor allerede paa Vulfilas 
Tid den gamle Qvantitet aldeles var tilsidesat, saaat disse 
Diphthonger betegnede kort og lang Vo call yd i Fleng. I 
den eneste hidlil opdagede gotiske Rune - Indskrift ud- 
trykkes derimod baade de korte Mellemlyde og virkelige 
Diphthonger ved enkelte Vocaltegn. 

3. Af korte Vocaler findes i det Gotiske , foniden de 
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3 Urvocaler A, I, U, ogsaa de to afledede E og 0, hvilke 
dog kun i Runeskrifl betegnes med de saedvanlige Tegn 
for E og 0, efter Vulfilas Retskrivning derimod med AI 
ogAU, hvilke ej maa forvexles med de virkelige Diphthon- 
gerAI OgAU, hvorom nedenfor. Det korteE CAI) og det 
korte CAU3 forekomme imidlertid i egte gotiske Ord kun 
hvor der foran R eller H skulde staa et I eller U. Der 
maa have vaeret noget i Goternes Organ, der ikke taalte 
den rene Lyd af I eller U foran de nysnaevnte Consonanter, 
men fordrede en Modification i deres Udtale, hvorved de 
mere nmmede sig Lyden af A, saaledes at I gik over til 
E, U til 0. Denne Modification, som man har kaldtBryd- 
ningen, indtraeffer regelmsessigen i deina^vnte Tilfelde; de 
tydeligste Exempler derpaa kunne hentesfra Verbalflexionen; 
thi ligesom Praeteritumsformerne stal, nam have Praesens 
Inf.formen sHlaitj niman, skulde ogsaa bar, gatar have 
biran, gatiran, men disse Former findes aldrig, derimod 
beran, teran, eller, som Vulfila skriver, bairan, gatairan. 
Pra^t. part, af stilan, niman er stulans, numans; her skulde 
ligeledes hineVerber have burans^ turans, men formedelst 
Brydningen have de borans, torans (Tulf. baurans, tau-^ 
rans). Til praet. sahv skulde Praesens Inf.formen vaere 
sihvarhy men derimod findes altid sehvan CVulf. saihvan), 
Af driusauj praet. drausj er praet. part, drusans, af tiuhan, 
tauh, derimod tohans (Tulf. tauhans). 
De korte Vocaler i Gotisk ere altsaa 
A E I U, 
af hvilke E i etymologisk Forstand kun er at ansee som I, 
og ligeledes som U. Derfor bruger Vulfila ogsaa E og 
0, eller, som han skriver dem, AI og AU, til at udtrykke 
det graeske E og O, f. Ex. bauanairgais == fioavegyig^ 
saudauma = SodofAa. Og inddeles de korte Vocaler 
efter Urvocalerne 1 tre Klasser, kommer A til at ilanne en 
Klasse for sig, I-Klassen til at bestaa af I og E, U-Klassen 
af tJ og 0. 
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Ahhl t. Brfdnii^en hw iOldnordisk <eg Angelsaxisk et vldere Spille- 
rum; i Oldnorsk brydes I i langt flere Tilfslde til £, og meget ohe 
til lA, eller, som det stedse udtaltes, JA, hvilket ligesom danner 
Overgangsformen til E; man finder saaledes spill, spjall, spell; J ak 
og ek; Oldsvensken ynder ipest Formen JA, OldnorskenE; i mange 
Ord findes reent I kun paa Runestene. U brydes ligeledes regel- 
iniessigt til i mange Tilfeelde, f. Ex. i prs^t. part, af sterke Verber 
med Stammediphthongen lU, eller, sora detaltid udtales, JU eller JO, 
f. Ex. fljuga, flaug, floginn, got. fiiugan, fiaug, flugans. Angel- 
saxerne bryde I enten til EO eller E; U til 0. 

Anm. 2. Ogsaa udenfor Brydningstilfaelde synes I ogU, naar de ud- 
taltes meget kort, at have haft en noget aaben Lyd , thi man finder 
i Runeindskriften ik skrevet eh og hult skr. holt; i det nedenfor [(§ 
18) omtalte wienske Haandskr. er det got giba ekveyet geuua, ja 
endog fao3 Vulfiln fraistobni f. fretistubni. 

4. De lange Vocaler dannes i Gotisk, ligesom i Old- 
nordisk, ved Sammensaetning; denne er af tvende Slags: 

a) SamraensBBlning af en kort Vocal med ^ig s^Iv, 
eller Fbrdobbling, hvorved de virkelig lange Vocaler 
fremkomme. 

b) Sdmmens«tiiing af Vocaler fra forskjeUige Kla;sser; 
derved fremkomme Diphthonger. 

Ved Dannelsen af de egentl. lange Vocaler maa dog 
bemserkes, at det gotiske Sprog, saaledes som det hos Vul- 
fila er os opbevaret, viser en merkelig Tendens til under 
Forl«ngelsen eller Fordobblingen at modificere den op- 
rindelige Vocals Lyd, deels vistnok paa Grund af den Ud- 
tale, som da maa have fundetSted, men deels vel og efter 
Analogi af Graekernes Retskrivning. 

Saaledes danner A, hvilket, som den renegte Lyd, og- 
saa i sin Urtilstand mest er ud^at for Farvning eller Modi- 
fication, sin Leengde eller Fordobbling paa to Maader: 
enten ved at n»rme sigl-Klassen, og blive til E), 
eller ved at n»rme sSg U-Klassen, og blive tild. 

At det fordobblede A bliver E, viser sig allerbedst 
ved Saromenligning med Oldnorsken, der ved Forlaengningen 
bar ladet a uforandret, f. Ex. qv^nSy oldn. kwn, f>in$, 
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oldn. f>dn, og i alle pratplur. af 0de« «terke cojij.| tJ&x, 
g^hum, oldn. gdfum, b^rumy oldn. bdrum, begfge af gaf 
(gab) og bar. Del wienske Haandskr. har ogsaa gaar (a; 

At del fordobbl. A bliverd, seejsi allerbedst afFlexioQi?* 
forraerne paa ds, der analogt svare til dern paa is C^tsX hvpr 
i aldeles bestemt s>taae for it, og 6 saaledes for aa; t Ejc, 
fiskdSy Coldn. fiskar) f. fiskaas, men gasHs Coldn. gestir) 
f. gastiis, 

Anm. Hrorledes A vakler melletn I og U, viser iser Angelsaxbken, 
hvor man foranM bg N altid kan onibytte A med 0, f. Ex. man og 
mon, gamal og gomol, land og fon</; «g hvor ligeledes A i visse 
Tilfffilde stedse gaar ov^r ^1 A eller kort M, f. Ex. fader, hvdls bar, 
fast, gars, o. s. v. Paa samme Maade seer man i OldsveQsk, og 
tildeels i nyere oldnorske Haandskrifter A, dog nssten udelukkende 
i Flexionsendelser, forandret til M ell. A, som lukA, jarSAr, hand, 
o. 8. V. ; i hvilke Tilfelde del i del nyere Sprog somoftest er blevet 
til E. Og ligeledes seer man igjen i flere norske Dialec^ef A a< 
vere gaaet over til i selve Rodstavelsen, hvilket ofte endog bar 
bevirket en tilsvarende Forandring i Flexionsvocaleni , f. Ex. bon f. 
barn, hono f. hane, smoko f. smaka; hvorved det er at nuerke, at 
det er kun Rodstavelsens A> ikke Eodevocalens (med Undtagelse af 
nysnsevnte Assimilationstilfaelde), som modtager Forandring. Egant- 
Jig burde man, naar man nedskriver yore Almuedialecter, til disse 
llodificatiooer af A anvende baade A og A, og i Angelsaxisk viJde 
ogsaa dette Bogstav ved Siden af A y»re anvendeligt. Overfdrer man 
denne Betegningsmaade paa Gotisken, kan man sige, at A staar for at^ 
og at O af A staar for dd, 

5. Fordobblingen af I er I, hvilket hos Vulfila be- 
legnes ved EI, enten efter Grsekernes velbekjendte Exempel, 
eller fordi Lyden virkelig noget mere naermede sig A- 
Klasscn. At EI staar istedetfor I, vise deels Flexionsfor- 
merne paa EIS, der egenUig skulde lyde IIS Qsee nedenfor 
i Verbal- og Nominalflexionen^, deels ogsaa Aflyden i den 
3die sterke Conjugation, hvor EI har i praet. s. AI, praet. 
pi. I, medens lU har i pr^. s. AU> pr^t pL V, og hvoc 
aitsaa EI staar i samme Forhold til AI, sora UJ til AU. 
Desiidcn svarer EI ganske til det oldtL og angb. I, der 
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ligefrem betegner IL At EI virkelig udtales viser ogsaa 
den Omstffindighed, at det ei alene bruges til at udtrykke 
det gra^ke J?/, men ogsaa det accentuerede, og derfor paa 
Valfilas Tid af Graekerne langl udtalte f. Ex. Teitus f. 
T/rog, Seimon f. ^Cfionv^ o. ff., ja endog undertiden for 
uacoentueret /, som Teimaupaius t Ttfio&sog. 
Anm. At II knnde udtrykkes red EI, forklares lettelig derved, at 

det enkelte I, selv udenfor Brydningstilfsldene, kan kaye haft en 

aaben Udtale, ligesom det oldo. I. See § 3. 

6. Fordobblingen af U skulde efter en lignende Ana* 
logi betegnes OU, men istedet derfor saettes oftesl Co). 
Dette viser isaer Aflyden i 4de sterke Conjugation, sammen- 
lignet med det aeldste Oldnordiske i Runeindskrifler, thi 
praet. fdr af faran skrives i nord. Runeindskrifler FUR. 
Ogsaa bar Oldboitydsk i slige Tilfaelde UO, f. Ex. bluot; 
og Gotlandsken tilsteder endog Omlydent^ bvilket ganske 
bestemt forudsaetter Hovedformen f. Ex. b^ia istedetfor 
b(Pta. 

Anm. At UU udtrykkes vedO, forklares ligeledes af den aabne Udtale 
af det korte U. 

Imidlertid findes ogsaa U bnigt langt i enkelte Ord, hvor Ud- 
talen maaskee kan have v»ret sv»vende, saaat det er uvist enten 
Yocalen var lang eller kort, f. Ex. pusundi, brukan, ditbd (oldn. 
dufa); disse Ord ere lettest kjendelige derpaa, at de i nyere Tydsk 
have au, f. Ex. Tausendt brauchen^ Taube. Man finder endog 
krotuda f. krotdda, 

Vi have saaledes lange Vocaler: 
af A-Klassen: fi. 6. 

A 

I-Klassen: 1. 
U-Klassen: 6 og U. 
Hvorved altsaa er at merke, at bar en dobbelt 
Betydning. 

7. Egentlige eller oprindelige Diphthonger ere i Go- 
tisk AI, AU og lU. De to forste dannes af A-Klassen, 
ved Sammensastning med I- og U-Klassen; den sidste af 
I-Klassen, ved Sammensaetning med U-Klassen. AI svarer 



Digitized by Google 



9 



til det oldnorske AI, saaledes som det findes i Runeind- 
skrifter, f. Ex. stains, oldn. stainn; i al anden oldn. Skrift 
og Tale er del ved Omlyd gaaet over til EI, f. Ex. steinn. 
AU svarer ganske til del oldn. AU; lU derimod er i Oldn., 
hvof I ej laales foran en mere aaben Ly d , blevet til JU 
eller JO, hvor Forlaengelsen af U eller erslatler det 
Qvantitelstab, som ellers vilde opstaa derved, at den lange 
Diphthong forvandledes til en kort Stavelse. lAngelsaxisk 
er AI oflest blevet til simpelt A, AU til EA C^; A med 
Forslag af E), og lU til EO, f. Ex. stains, stdn; augo 
oldn. auga^ angels, edge; piuda, oldn. pjod, angels.^edrf. 

Anm. En lignende Forhserdelse af lU til JU, og derpaa fdlgende Ude-* 
ladelse af J synes i Got. at have fundet Sted i Ordet lukan, der eg. 
skulde bede liuhan, prtet. lauh. Ogsaa i Oldn. har dette Ord haft 
samme Skjebne. 

8. Udtalen af de gotiske Vocaler og Diphthonger 
lader sig vel kun gjetningsviis, men dog med nogenlunde 
Sikkerhed bestemme. 

A synes at have vaeret udtalt som vort a, men maa- 
skee i de samme Tilfaelde, hvori det i Angels, ombyttes 
med og A, at have antaget lignende Nuancer. 

I synes, som ovenfor bemerket, endog udenfor de 
egentlige Brydningstilfaelde, at have haft en lemmelig aaben 
Lyd, fornemmelig 1 Rodstavelser. Man finder saaledes, 
endog imod saedvanlig Orlhogr., ek for ik, senigs f. sinigs, 
0. fl. Det viser sig ogsaa af Skriyemaaden ei f. ii, ligesom 
af Udtalen afDipht. iu^ ogSi{ genua f. giba, enguz f. ingus 
i den wienske Codex. 

U synes ligeledes, endog udenfor Brydningstilfaelde, 
at have haft en temmelig aaben Lyd, naermende sigO; dette 
viser den undertiden forekommende Skrivemaade holt f. 
hult, lauhmoni f. lauhmuni, oht f. uht o. s. v. 

E bruges til at gjengive det gr. og ombyttes endog 
undertiden med i og ei, som Tykekos f. Tvx^xoq^ hl4pra^og 
hleipra. Det maa altsaa have vcret udtalt temmelig lukt. 
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6 synes ganske at have v®rel udlalt som vorl liikte 6. 

AU har, soin ovenfor omtalt, oprindelig vistnok 
v»ret udtalt som vorl at/, men maa paa Vulfilas Tid vaere 
gaaet over til den enkelte Lyd d eller o, eflersom han 
ingen Forskjel gjor paa det korle AU eller og det lange 
AU eller Diphthong<en, hvorimod han gjengiver det latinske 
og graeske AU og JiY ved av. Ogsaa finder man hos la- 
tinske Forfattere Navne med AU, f. Ex. Fraujila, skrevne 
med Frojila. For Tydcligheds Skyld bor man dog bi- 
beholde Diphlhong-Udlalen af AU, hvor denne virkelig er 
Tvelyd, isaerdeleshed da Overgange som mamy g. maujdsy 
haviy g. haujis ganske bestemt tyde hen paa en virkelig 
Diphthong-Udtale. 

Paa samme Maade bor man vistnok ogsaa udtale Dipht. 
AI som en Tvelyd, uagtet Udtalen beviisligt paa Vulfilas 
Tid, ja laenge for, har vaeret E eller JE, thi man finder 
endog paa Runeindskrifter Hlem isiL Hlaiba, 

EI maa have vaeret udtalt I, hvilket allerede af det 
foregaaende indlyser. 

lU maa have vaeret udtalt som eu eller eo^ thi 5la- 
velsen piud gjengives af graeske Forfattere med ^€v3, og 
af latinske med Theod, f. Ex. Theodoricus =piudariks. 
Man finder dette Navn ogsaa iskrevel TheudericuSy og den 
©Idre tydske Skrivemaade beugen, fieu/Sen o. s. v. f. biugan, 
fiiutan^ er bekjendl. 

Anm. 1. Retskrivningen er i Gotisk noget yaklende, dog ei saa- 
meget som i de oldn. og angelsaxiske Haandskrifter. Dlsse Incon- 
seqvenser, hvilke forresten ere af ubetalelig Vterdi til at bestemme 

. Udtalen, er det Grammatikeos (Sag at berigtige ved en Normal-Or- 
thografrhi; vi bebdve derfor ber ei heller nsermere atpaapeg^ dem, 
issr da de paa ethvert Sted letteligen indsees. I at bestemme denne 
Normal-Orthographi er man forresten , da man ombytter de gotiske 
Bogstaver med de latinske, berettiget til at gjore Forandringer, der 
bringe Gotisken i sit Ydre naprmere de ovrige germ. Sprog. Naar 
Vulffla Ex. betegnede gr. E med Af^ O med AU, er det aaben- 
bart, fordi ban roaatte benytte E og til at betegne gr. ^ og 
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fordi han tillige fandl mere Overeensstemmelse i Lyd melleni 
e og o, udt aabne, med AI og AU, end med 6 og 6, udt. lukte. 
Havde Vulfila ei kjendt Gresken, men ene Latinen, vilde han upaa- 
tvivlelig have gjengivet ei alene £ og 0^ men ogsaa AI og AU 
med e og 0, eller i det Hoieste udtrykt AI ved JE> I Guldhorn- 
indskriften gjengives virkelig AI med . e og med o , og i Wiener- 
Haandskriftet vaurpun og fairk med worthun og ther, libaida med 
libeda, hvorhos der udtrykkelig tilAJjes : dip ton go nit/pro £longa. 
J. Grimm har vedtaget a1 beCegne det korte £, hos Vulfila AI, med at, 
det korte 0, hos Vulfila AU, med au, hvorimod han betegner de vir- 
kelige Diphthonger di og du. Til st6rre Lettelse for Udtalen vedtage 
vi her at betegne det korte E (AI) med E, det korte (AU) med ; 
det lange E med det lange I (hos Vulfila og Grimm EI) med 

A A A 

I, det lange med og det lange U med U. Diphthongerne be- 
tegne vi simpelthen AI, AU, lU. Vi kunne saamegetmere ansee Of 
berettigede hertil, som vi ej anvende de gotiske Bogstayer,. hvor 
Vulfilas Orthographi egentlig hdrer hjemme, men de latinske, ved 
hvis Anvendelse i gotiske Navne endogsaa gotiske Foifattere, som 
Jomandes, brugte en med vor overeensstemmende Retskrivning, 
f. Ex. Ermanaric-us, hvilket Navn efter Vulfilas Skrivemaade vilde 
have lydt Airmanareih-s, 
Anm. 2. Bogstavet Y forekommer ej i det got. Sprog. Til at ud- 
trykke det greske Y i Navne brugtes V. 

9. Consonanter. Foruden Halvvocalerne J og V, 
Hvislelydene S og Z, 

og Liqviderne L og R, 
have Goterne de ssedvanlige trende Klasser af stumme 
Consonanter: 

Labialer. Lingvaler. Gutturaler. 

Tenuis P T K 

Media B D 6 

Aspirat F |) H 

Hertil kommer NasalenM N Ng 

10. J er kun at 1>etragte som et forhsrdet 1, da dette 
i de fleste TSlfaelde, hvor det begynder en Stavelse, foran- 
dres til J, s. lagjmy nasjaviy f. lagian, nasian; hairdjds t 
hairdidSy acc. hadrdi, 

Anm. Derforbniges o^aa J til at udtrykfce det gr^e^ke ^* og i Navne 
apm ish^ofes o. v. 
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lA, 10, lU fincles knn i fremmede Navne ogiOrdene tup (upp) 
med Afledninger, iumjd (Mengde), og ius (let) med Afledninger. 
Hvor J begynder etOrd, er det ofte i Oldn. udeladt, f. Ex« dr, eg. 
jar, got. jer; ungr, got. ju%gs. See nedenfor § 37. 

V findes i Begyndelsen af Ord ogsaa foran L og R, s. 
vlils, trikauy Coldn. reka^ oldsv. vreka). I dette Tilfaelde 
synes det dog ei at vsere HalvvocaleD Y, men den blode 
Labial- Aspirat, der ellers udtrykkes ved B, (see nedenfor). 

EUers er V kun forhaerdet opstaaet af dette mellem 
to Vocaler, eller i Enden af Ord efter en Vocal, i Beg. 
efter K og saaledes mam f. maui, kniva f. kniua af kniu, 
hvas f. huas. Ligesom J udelades det ofte i Oldn. i Be- 
gyndelsen af Ord, hvor det findes i Gotisk, s. mlfs, oldn. 
ulfr; f>ord, oldn. or5. 

An in. Naar U folger efter en lang Vocal eller Diphthong, bliver det 
i Got. til V, uagtet Spor findes af, at I i den foregaaende Diphth. 
er blevet til J, f. Ex. saiv, frniv, hvor den oldn. Form sw, fra (d. 
e. sd, frd, med Omlyd formedelst J) forudsaetler Oldformen sajv, 
frajv; sjd, frjd, (eg. seio, freio) derimod saiu, fraiu. See yder- 
ligere herom § 22. 

11. Z er i gotifike Ord kun et eget orthographisk 
Tegn for saaledes at dette, hvor det i Sammens»tning, 
Flexion eller Afledning kommer mellem to Vocaler, for- 
andres til Z, f. Ex. uzdn af us^anan; foran -t*A, som 
hvazuh, hvarjimh; rikvizins af rikvis, maiaa af mats. 
Naar man saaledes finder Z i Rodord mellem to Vocaler, 
er man bereltiget til ligeledes paa dette Sted at ansee det 
som en blot Modification af S, f. Ex. akviai, az^ts, hazjan, 
vizdn; ligeledes i Comparativer, Endelsen -wct^ -dza^ 
^dzei, s. hatiza, minniza. Ogsaa vexler det ofte med S 
aldeles vilkaarligen; man finder rikviz og rikvis, minz og 
minsy saizl^ og saisl4p, o. s. v. Man synes heraf at 
kunne slutte til en n»sten fuldkommen Lighed i Udtalen 
mellem begge Bogstaver, og til Unddvendigheden af i en 
Normal-Retskrivning at skjelne mellem dem. Del Helc 
maa have bestaaet i, at S i de ovenn®vnte Tilfeelde har 
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faaet en noget bl5dere Udtale, hvorpaa man i saamange 
Sprog har Exempler. 

12. P forekommer neppe som Begyndelsesbogslav i 
egte goliske Ord Qpaida^ pikabagms, P^^gSy pund, plinsjan, 
pra^gan^ plats ^ plapjo). Inde i Ord er del derimod ej 
sjeldent, aldeles som det oldn. p. 

B og F bruges af Yulfila til at betegne B og <Z>, og 
svare forresten i Begyndelsen af Ord til B og F i Oldn. 

13. D, T og ^ svare ganske til de samme Bogstaver 
i Oldn. og Angelsaxisk, og i Graesk til T og 0. 

^ bruges, vistnok som svag Lingvalaspiration , ogsaa 
i Beg. af Ord, foran L og f. Ex. plakvus (inaXoO, 
plaihan, bede ydmygt, smigre; pliuhan^ flygte; i dette 
Tilfaelde er det gaaet over lil F i de andre germ. Sprog 
Cfleheriy fiiehen). 

14. G og K svare i Gotisk ganske til de samme Bog«- 
staver i Oldnorsk, og bruges ligeledes af Yulfila til at ud- 
trykke F og K i Graesken. Dog bruges G ogsaa af Yul- 
fila paa Grsekernes Yiis foran en anden Guttural, for at 
udtrykke Nasallyden Ng, hvortil man i gotisk Runcskrift 
havde et eget Tegn, kaldet Ingus, men som fattedes i Yul- 
filas Alfabet; f.Ex. hriggan, l©s hringgan; igqvis, 1. ing^ 
qms. Ofte finder man ogsaa GG, f. Ex. siggqmn, drigg- 
han, hvilket maa ansees overflodigt. Naar man vedAfled- 
ninger finder H istf. GG, s. jtihim af juggs, huhrus af 
huggrjan, saa synes dette blot at tilkjendegive en storre 
Blddhed i Udtalen, uden dog at Nasallyden ophorer. Yi 
ville i det Fdlgende vedtage at betegne denne Nasallyd 
med tf, 0; i de seldste oldn. Haandskrifter findes et eget 
Tegn, ft. 

Udtalen af gg er ^saaledes dobbelt, nemlig som ng i 
laggs, som gg i glaggms. 

Anm. I Oldnorsk og Angels, bruges, som bekjendt, forat udtrykke 
den guuurale Nasallyd kun N eller Ng, f. Ex. langr, angels, long, 
got. laggs; og man finder cndog hos Yulfila paa et Par Steder 
nk, ng istf. det ssdvanlige gk, gg. 
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H brugeg i Begyndelsen af Ord ogsaa, Ugesom i Oldn* 
og Angels., foran Consonanter, f. Ex. hlapan = hlada, 
hrains = hreinn; inde i Ord bruges det, ligesora i Angels., 
oftere end i Oldn., hvor det i slige Tilfa&lde assimileres, 
f. Ex. fah(m=^fd; rehts =: rSttr. Undertiden udeladesH 
foran en anden Cons, eller i Enden af Ordet, f. Ex. liutip 
f. liuktip; usvorts f. uscorhts; men dette maa kun ansees 
som en Skjodesloshed i SkriTemaaden. 

15. Foruden de her nsevnte Bogstever bar Vulfilas 
Alfabet ogsaa tvende sammensalte, nemlig etTegn for Hv, 
eg et andet for 0^ eller Kv. De ere knn at ansee som 
orthographiske Lettelser, ogkunne derfor her, bvor vi an- 
vende de latinske Bogstaver, lades nd af Betragtning. 

16. Udtalen afde naevnte Consonanter er ved den af 
OS vedtagne Orthographi allerede saa noje betegnet, at 
den ej tr»nger til videre Forklaring. At H, naar det bru- 
ges imellem to Yocaler, eller foran en Consonant, udlales 
haardt, omtrent s.om det tydske CH, falder af sig selv. Om 
en Modification af Udtalen ved Betegningen af den svage 
Aspiration vil nedenfor blive talt. CSee S 27). 

17. Q^vantltet. Lange ere i Gotisk, som i Oldn., 
alle Stavelser, der have Position, o : ende med tvende Con« 
sonanter, eller somindeholde en lang Vocal eller Diphthong. 
De dvrige ere korte. 

18. 8krif%te(fii. Vulfilas Alfabet er meddeelt paa 
vedfojede lithographerede Blad, saaledes som Bogstaverne ere 
formede i den smukkest skrevne Codex, den i Indledningen 
omtalte Codex Argenteus i Upsala. Bogstaverne ere anfdrte i 
den Orden, som de i dette Alfabet indtage. Det vil lettelig 
sees, at man ved Opstillingen af Bogstaverne saavidt rauligt 
har sogt at fdlge Ordenen i det grxske Alfabet. Ligesom 
de graeske Bogstaver, saaledes bruges ogsaa de gotiske til 
at udtrykke Talvaerdier, og det efler samme Princip, som 
de graeske. Der indskydes endog, for at faa 900 fuldt, et 
Tegn for 90 mellem P og R, ligesom det grseske Koppa, 
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0g etTegn for 900 vedEnden, ligesom det grmkeSampi* 
Til at udfylde Pladsen for 6, hvortil Grsekerne brugte F 
eller c, anvender Vulfila Tegnet for Q\. I de fleste ftf 
Bogstaverne gjenkjender mm grseske eller latinske Former^ 
Best^mt Runeform er U, dannet af [). 

De gotiske Runer ere paa samme Blad anforte efter 
en aeldgammel i Skaane funden Bracteat, paa hvilkenAlfa* 
betet fuldstsendigen foreflndes. Det stemmer, paa nogle 
smaa Afvigelser nser^ med de saedvanlige tydske Rune--> 
Alfabeter. Navnene synes og i det Hele taget at have 
Yseret de samme; thi i en wiensk Codex, hvor det ulfi-» 
lanske Alfabet er anfort, tilfojes ogsaa Bogstavernes Navne^ 
hvilke aabenbart kun ere Runenavnene, fordrejede af en 
ukyndig Afekriver. F kaldes /c, den rette Form er fehu, 
oldn. fe; V kaldes ura^i, rellere urus (Uroxe); ^ kaldes 
thylhy maaskee piuda, her skulde man forresten vente et 
Navn som pomus; A kaldes aza, rimeligviis Fordrejelse 
dXaskSy angls. a*c; R kaldes rerfa, rettere rairfa, oldn. rcW; 
K kaldes chozma, rimeligviis Fordrejelse for kdnja, angels, 
c^n, oldn. k(pn; G kaldes geuuaQgewa)^ rettere giba; V kaldes 
uuinfie (icinne)^ hvilket synes at skuUe betegne vinja (tydsk 
Wonne)^ thi det angels. Navn er enten f>^n (Haab) eller «?yn; 
H kaldes ^oaf, Fordrejelse eif hagal; N kaldes fwtcss, Fordr. 
af naups, oldn. naud; I kaldes m, o: is; J kaldes gaar 
0: jaar eller jVr, angels, gear; P kaldes pertra; den art- 
gels. Form er peotp^ Skakbrikke, hvilket foruds«tter den 
gotiske Form perpa; S kaldes sugil^ angels, sigel^ der 
skal betyde Sol, got. aauil (sdjil?y, T kaldes Tyz O: 
Tins, Guden Tyr; B kdldes bercna O: berika^ Birk| 
E kaldes eyz o: ehes, Best; M kaldes manna, den rette 
Form; L kaldes laaz o: lagus, V»dske, oldn. Idgr; 
kaldes enguz d. e. I^us, Guden eller Heroen Yngve^; 



' Navnet anvcndes forresten urigtigt paa Bogstavet X, der af Vul- 
fila blot brages i gri^ske Navne istedetfor det gr^ske X. 
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kaldes utal O: dpal^ Odel; D daa^ O: dags, Dag. Hv 
kaldes uuaer C^cBry, da en tilsvarende Rune ej findes, lader 
dette Navn sig ej let forklare, ligesaalidt som Navnet paa Qv, 
quetra, hvortil man dog ogsaa i angels. Runealfabeter stun- 
dom finder'det tilsvarende cveord, hvilket forudsaetter en go- 
tisk Form kverpa. Betydningen afRunen, der folger efter J, 
eruvis, ligesaavel som hvad dens Navn kan have vaeret; paa 
Angels, bed den eoh; maaskee den betegner kort E. Den 
forste Figur for M plejer ellers i angels. Runealfabeter at 
betegne X, og kaldes eolhx, Siv, men at den i Gotjsk, 
ligesom i Oldn., betegner M, kan efter Guldhorn-Indskriften 
ej betvivles. Paa samme Blad meddele vi og som Skrift- 
prove de forste Linjer af det forste blandt de ved Enden 
af dette Skrift anf5rte Laesestykker, skrevne med gotiske 
Bogstaver, og Rune-Indskriften paa Guldhorncne. 



W^oeatforandringer* 

19. Ombytnliis 09 Sammendrasnliis. Hvorledes 
A, fordobblet, enten bliver eller E, er forbcn omtalt. Over- 
gangen til finder kun Sted i Flexionsendelser, f. Ex. 
fiskds, eg. fiskaas, oldn. fiskar, hvorimod balgis, eg. balgiis, 
oldn. belgir; tUf^gd, eg tu^gaa, gen. tu^gdnSj bvorimod 
managi, eg. managii, gen. managing; vratdda, eg. vrataada, 
oldn. ratada, Ellers er Fordobblingen af A altid IB, Cendog 
i en Flexionsendelse, nemlig i gen. pluralis, der altid ender, 
eller skulde ende paa E), d, e. AA, oldn. og angels. A. f. 
Ex. 6eran, praet. bar, plur. b^rum, oldn. bera, bar, bdrum 
CO: baarum); nam, nimum, oldn. nam, ndmum; blSsan, 
oldn. bldsa. Den tilsvarende Lyd i Angels, er s»dvanlig- 
viis iE, f. Ex. basron, blmon; saaledes er og A i dette 
Sprog ved Fordobbling underkastet Modification. Skrive- 
maaden gaar o: jaar f. jVr i Bogstavnavneraekken i den 
wienske Codex Csee S 18) rober og, at Orthograpbien i 
dette Stykke maa have vaeret noget vaklende. 



Digitized by Google 



17 



20. I bliver til J foran en Vocal i Begyndelsen af 
Ord Cmed Undtagelse af iup og ius, saint nogle fremmede 
Navne), og i Aflednings- eller Flexions-Endelser, f. Ex. 
sunjus f. suniuSy herdjos f. herdios^ lagjan f. lagian; ej 
derimod, hvor I horer til Ordstammen, f. Ex. fiands, pius. 
Af mi CInterjection) dannes mja- i Sammenssetninger, f. 
Ex. vajam^rjanj spotte. 

Hvorledes I Cfordobblet D bos Vulfila skrives EI, er 
ligeledes forhen omtalt. Dog bliver ikke II i alle Tilfaelde 
til I. I Flexions- og Aflednings-Endelser, hvor II folger 
efler en kort Rodstavelse, bliver II til JI^ f. Ex. harjis, 
istf. hariiSj acc. hari; efler en lang Rodstavelse eller en 
Aflodningsstavelse bliver det derimod til I, f. Ex. herdis^ 
f. herdiisj acc. herdi; laisaris f. laisariis. Dog findes 
flere Undlagelser, fornemmelig i Substantiver af anden De- 
clination, der have is i nom. plur., om end den foregaaende 
Stavelse er kort, f. Ex. mats, pi. matiSy ej matjis; ligesaa 
Neutra af forste Decl. paa I, hvilke i gen. oflest have jis, 
om rnd foregaaende Stavelse er lang, f. Ex. gaverpi, g. 
gaverpjis; dog findes ogsaa ga'cerpis, og ligeledes valdufnis 
ved Siden af mldufnjis; endelig i Imperativer af Vcrber 
efler Iste svage Conjugation, hvor baade de med lang og 
kort Rodstavelse have f. Ex. sdki, lagi, 

Anm. I Oldo. er Analogien med den her fremsatte Kegel tydelig, thi 
near i Ord med kort Rodstavelse et Aflednings-I kommer imellem 
Roden og en Consonant-Endelse eller slutter Ordet, opsluges dette 

I, der igjen fremkommer som J, naar Endelser, der begynde med 
A eller V, folge derefter, f. Ex. herr, eg. harir, hyn, eg. kuni, gen. 
herjar, kynjar; i Ord med lang Rodstavelse er derimod det mod- 
satte Tilfeeldet, f. Ex. hirdir, acc. hirdi, ek dt^mi, eg. domj. 

Undertiden indskydes efter I et J forat skille det fra en fOlgende 
Vocal, f. Ex. fijapva f. fiapva; sijum f. stum. 

Hvorledes E C^O fremkommer ved Brydning af I foran R og 

II, er forhen omtalt ($ 3). 

21. U bliver til V foran Vocaler, f. Ex. heas f. huas, 

2 
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Himan f. kuiman, fidvdr f. fidudr. Dog udtrykker Vul- 
fila hf> og kv ved egne Tegn, see § 15. 

Anm. I Sammensetninger sammendrages undertiden fidvdr til fidur, 
tvis t. ftM> f. Ex. fidurdogs, tusv6rjan. 

Hvorledes Cau) fremkommer ved Brydning af U 
foran R og H, er forhen omtalt. CS 3). 

22. Triphthonger taales ej i del Gotiske, men en 
af de tre Vocaler, hvoraf den bestaar, bliver lil en Halv- 
vocal, eller to sammendrages: 

AIU bliver AIV, f. Ex. fraiv, snaiv, istedelfor fraiuj 
main, 

AUI bliver, paa nogle faa Undtagelser naer, uden no- 
gen paafolgende Vocal til AVI, med paafolgende Vocal 
derimod til AUJ, f. Ex. mavi f. maui^ tavida f. tauida, 
navis t nauis; maujos f. mauios, taujan f. tauian. Dog 
dannes af staua Verbet stojan f. staujan, praet. stauida f. 
stamda; med taujan er Subst. taui CVerk) bestegtet, f. 
taviy gen. tdjis f. taujis, og Afledningen tdjis. Maaskee 
disse Sammendragninger kun ere orthographiske Egenheder. 

lAI og lAU forekommer kun i fremmede Navne, ellers 
JA!, JAU. 

IIU bliver JIU, f. Ex. JiuUs f. liulisj jiuka f. iiuka. 

lUA, lUE bliver IVA, IVE; f. Ex. trim f. triua, «m- 
mn f. sniuan, praet. snau; suniv^ f. suniu^. 

lUI bliver uden paafolgende Vocal til IVI, med paafol- 
gende Vocal til lUJ ; f. Ex. pivi f. piui, gen. piujds f. piuids. 

Anm. Ogsaii AUA bliver stundom til AYA, s. nava f. nana af notis. 
Af AIV bliver AJU i Sammenssetningen ajuhdaps , Tid , af aws , det 
samme. 

Efter Analogien af de oldnorske dobbelte Former, fra (sdr. 
af fraiv, nemlig frdv med Omlyd), sneer (snaiv) og frjd (af freiu 
f. fraiu), snjor (af sneiur f. snaiur) (§ 35), skulde man formode, at 
begge Former fraiv og fraiu ogsaa have existeret i Golisk. 

Af sterke Verber paa -ivan, praet. ~au, dannes praet. plur. som 
om der stod av, f. Ex. tivan, tau, Uvum, hvilket, skjdnt disse 
Former selv ej forekomme, kao sees af det afl. tivjan. 
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23. C21l8loii. Hvor encliticon --uh fojes til Ord, som 
ende med eii Vocal, borlkasles et foregaaende A, f. Ex, 
sumuh f. sumauh; efter andre Vocaler bortkastes U, f. Ex. 
bip^h f. bip^uh, Undtagelser danne Sammensaetninger med 
pron. hvas, hmpar, hmrjiSy hvor heor-uh bliver knah, 
^amma^uh bliver -ammih, og forresten -o-mA bliver dh, 
f. Ex. hmmm^h f. heammor^h; hvarjanoh f. kcarjanor-uh, 
hvarjatoh f. hvarjata-uh. 

Foran og ibai finder og Elision Sled, f. Ex. pat^ 
ist f. pata ist; nist f. nt ist; nibai f. nt tbdi. 

Efter o i Flexionsformer elideres enhver paafolgende 
Vocal, kort, lang eller Diphthong, f. Ex. gibd f. gibo^; 
spilldda f. spilldidaj spilld f. spilldau, spilldva f. spilldaim. 

I Flexionen elideres undertiden en Vocal, endog 6, 
mellem to Consonanter, f. Ex. mtna, namna f. eatona, 
nam-^na; bruhta f. brukida; munda f. munida. 

24. Ombytnlniper, som E for I, E for Ai og ), og 
omvendt) f. U, hvor begge Former findes am hinanden, 
maa blot ansees som orthagraphiske Saeregenheder og 
Uregelmeessigheder, f. Ex. senigs f. sinigs, galagididina f. 
^dMna, fraistobni f. fraistubni o. s. v. 

Seeregne ere Formerne ainnohun f. ainanahun, og ai- 
numm^hun f. ainnammahun af ainshun, 

I Flexionen af Nomina med U til Flexionsvocal synes 
det oprindelige U at vaere ombyttet med I, f. Ex. hardus^ 
neulr. kardjata istf. hardmta (d. e. hardiata istf. ftar- 
duata^; porsus, dat. s^. porsjamma, Lporsmmma; sunus, 
nam. pi. sunjus Cd. e. ^untMf}^ f. ^tincii^ Cd. e. sunuus), 
gen. pi. suniv^ Cd. e. suniu^) f, $unvue eller ^iintit?^ Cd. e. 

25. Tllsntning Udvldelse. I sterke Nomina, 
som have Aflednings-I, tilfajes allerede i nom. sing. masc. 
endnu et I, f. Ex. herdis, harjis, eg. herdiis, hariis, f. 
herdis, haris, 

Naar Nasallyden udelacles foran den tilsvarende Mnta, 

2» 
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C§303 fortenges saedvanligviis til Erstatning det foregaaendc I 
til I, U til 6, f. Ex. sitins f. sintins; ddbnan f. dumbnan. 

26. Aflyden er den vigtige Vocalforandring, der 
danner Grundlaget for al Verbalflexion og Orddannelsc, og 
bestaar i en regelmsessig Forandring af Ordstammens Rod- 
vocal, hvorved Rodens Betydning modificeres, enten med 
Hensyn til Tidsbestemmelsen, eller ved at gaa over i for- 
skjellige Ordklasser, eller endnu paa andreMaader. Afly- 
den synes oprindeligen at rdbe en Tendens til at lade 
Rodvocalen gjennemgaa de tre Vocalklasser, A, I, U, men 
siden at vssre bleven noget mere kunstlet. 

Hoved-Allydsklasserne ere: 

1) Med enkelt Vocal: I - A - U. 

Denne Klasse deler sig i to Afdelinger, eftersom Rod- 
vocalen findes i a) en ved Position lang eller b) en for- 
medelst enkelt paafdlgende Consonant kort Stavelse. 

a) I - A - U - U. 

Ex. brinnan — brann — brunnum — brunnans; ^ 
verpan — varp — vorpum — vorpans; 
bandi fem., gabundi fern, af bindan, 

b) I - A - E O: AA) - U. 

Ex. stilan — stal — stilum — stulans 
beran — bar — bdrum — borans; 
vraks masc, af vrihan; andan^m, neutr. af 
niman; kvums, masc. af kniman, 
Der gives dog ej faa Ord af denne Klasse, der have 
I — A — E — I, overhovedet de fleste med en stum Rodconso- 
nant, f. Ex. ligan — lag — Ugnm — ligans. Ja et enkelt Ord 
har U — A — — U , nemlig trudan — trad — tridum — 
trudans; saaat man her virkelig skulde fristes til at gjette 
paa en Sammenblanding af to Aflydsrsekker: I — A — £l — I, 
og U — A — E — U; ja maaskee endog allertidligst: I — 
A-6-I, ogU- A-6-U. 

Som fremkommen af denne Klasse synes man at kunne 
opstille en anden, ligeledes med kort Rodstavelse, hvor alle- 
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rode den Form, der skulde vsBre den forste, harVocalenA, 
der egentlig lilhorer den anden: 

A - 6 Co: UU) d - A. 
Ex. faran — fdr — fdrum — farans. 

bdta — fem. af batan. 

2) Med sammensat Vocal: ^ ^Jj; del forste I 

aflyder altsaa: I — A — 
Ligeledes to Afdelinger. 
a) II - AI - I - I. 

stigan — staig — stigum — stigans. 

hnaivSy adj. af hnivan; vipja, fem. af vipan. 
bD lU - AU - U - U. 

giutan — gaut — gutum — gutans. 

galufs adj. af liuban. — laudja — fem. af liudan. 



Consonantforandrinffer, 

27. Den fuldstsendige, i de germaniske Sprogs Vaesen 
begrundede RsBkke af stumme Consonanter skulde egentlig 
vaere: 

afLabialer. Tenuis P. Media B. SterkAspirationF. SvagAsp.V. 

,,Lingvaler. — T. — D. — — I>- ©. 

Gutturaler.— K. — G. — — H. GH. 

Men da Vulfilas Alfabet savner egne Tegn for dette Slags V, 
for og for GH, maa man hjelpe sig raed de ovrige^ 
som derved i disse Tilfaelde ere visse, og i det Hele taget 
regelmsessige, Forandringer underkastede. 

For alle tre Klasser af Consonanter synes folgende 
Regler oprindelig at have gjeldet: 

a. Baade som Fremlyd, Indlyd og Udlyd taaltes Te- 
nuis og sterk Aspiration. 

b. Som Indlyd, mellem to Vocaler, efter eller foran 
L og R, foran H og N taaltes ej Media, men ombyttedes 
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medsvag Aspiration. Kun fordobblet, eller umiddel- 
bart efter den tilsvarende Nasal, vcdblcv Media. 

c. Som Indlyd foran T og S, og som Udlyd overall, 
naar ej den tilsvarende Nasal gik umiddeibar foran, taaltes 
ej Media, men ombyttedes med sterk Aspiration. 

d. Foran T gik Tenuis over til sterk Aspiration. 
Men Vulfila's Alfabel savner egne Tegn for den svage 

Aspiration, og bibeholder i Regelen Media, hvor svag 
Aspiration skulde anvendes. 

Som praktisk Kegel kan derfor opstilles: 

Naar ved Formforandringer en indlydende 
Media, som ej staar efter L, M, N, R, bliver Ud- 
lyd, eller kommer til at staa nmiddelbar foran T 
08» S, gaar den over til sterk Aspiration; dog om- 
byttes |)T, som ej vel kan udtales, med ST. Og 
omvendt, naar en sterk Aspiration, der oprindelig 
har vffiret Media eller svag Aspiration, ophdrer 
at vaere Udlyd eller at staa foran T eller S, for- 
andres den til Media. 

Expl. CLabialer.O giban, at give, pr»t. gafy 2 pers. gafl; 
blmbis, gen. af Uaifs, Brod, ace. hlaib; piufs, en Tyv, 
gen, piubis, acc. piuf; tvalif^ tolv, dat. tvalibim; gaskafts, 
Skabning, nfskapjan; CLingvalerO biudauy byde, praet. baup, 
2 per. baust; sSkips, praet. part, af sokjan, soge, fem. 
sSkida; haihaisfj istf. haihaitty 2 pers. af haihait; CGullu- 
raler:) 9)igan, ksBmpe, prcet. vaih, 2 pers. caiht; sohtj Sot, 
af siukan^ v»re syg. 

Imidlertid hersker der ved Anvendelsen afdenneRegel 
i Haandskrifterne en stor Vaklen, thi man finder oftere GS 
end HS, og oflere — G end — H; man finder endog i 
samme Ord snart — BS eller — B, snart — FS eller F, f. Ex. 
hlaibs og klaifs, hlaib og hlaif; ligeledcs — D og — f), 
-DS og-i)S om hinanden, f. Ex. (wiliup og aciliud, 
»ads og saps. Foran N findes baadeB ogF, f.Ex. - ubni 
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opp -tf/ht. Men alle disse Uregelms&ssigheder maae ene til- 
skrives de gamle Afskriveres Usikkerhed i Orthographien. 

Anni. At det indlyd. B mellem to Vocaler virkelig, idetmindste engang, 
udtaltes som V, viser Skrivemaaden Hleva f. Hlaiha paa Guldhornet, 
Tuva t Tuba paa Bracteaten, og i Calendariet Nobember f. November, 
cndeligNavnet geuua (gema) f. giba i Alfabetet i den wienske Codex. 
Den her fremsatte Conseqvens fremtraBder end tydeligere i Old- 
nordisken, der af de to forste Klasser som hidlyd og Udlyd aldrig 
taaler nogen Media, uden fordobblet og efter L, M, N, heller ikke 
nogen sterk Aspiration, men ombytter dem med svag Aspiration; 
foran T derimod ombyttes enhver Muta med sterk Aspiration ; f. Ex. 
hafttf udtalt og i fortrinlige Haandskrifter skrevet hava; eptiry udtalt 
eftir, og paa Runestene altid skrevet med F; fadir, got. fadar, 
brbdir, got. brdpar ; bjoda, got. biudan^ praet. baud, 2 pers. bauzt 
f. baupL I Gutturalklassen finder man vel indl. G, f. Ex. eiga, agi 
o. s. v., men i gode Haandskrifter findes dog ofte GH, f. Ex. eigha^ 
aghi^ H asjsimileres stedse, f. Ex. dro istf. droh af dragha, matt 
istf. maht af megha, I Oldn. fordrer ogsaa egentligN enhver anden 
foreg. Muta, end Tenuis, forandret til Nasal, skjont man oftest skriver 
FN og GN; thi FN udtaltes, hvad Skrivemaaden hramn f. hrafn i 
mange Codd. riser, som MN, og udtales endnu saa i Norge og 
Sverige; GN udtales oftest i daglig Tale som NGN; f, Ex. rcgne, 
udt. rengue, 

I Oldsaxisk overholdes ligeledes den samme Conseqvens. Her 
gives endog nogle Haandskrifter, hvor den svage Labial-Aspiration 
er betegnet med et overstreget b, analogt med 6, 

I Gotisk findes undertiden LH gaaet over til LG, f. Ex. fulgins 
Siffilhan. Egentlig skulde vel enhver oprindelig Muta, med Undtagelse 
af Tenuis, efter Lvajre gaaen over til Media; derfor vexler og Alp — 
og Ald-^, Roden i Ordet Alps, Alder. Jevnfor dog § 31. 

28. Efter Mutae eUer S gaar D eller |) regelmaessigt 
over til T, hvorved begge sammenstodende Bogstaver ud- 
5ve en Vexelvirkning paa hinanden; pra^l. af aigan skulde 
saaledes egentlig hede aigida; men I elideres C§ 44), hvor- 
ved aig^da bliver aigta, og paa Grund af det folgende T 
forandres nu igjen 6 til H, altsaa aihta, Saaledes blivor 
og det opr. motida (mSt-da, mH-ta) til m sta. Vit^-da 
bliver dog vissa. 

29, Hvor der ved Dannelsen af Verbalsubstanliver 
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skulde hede kunnidaj sammendraget til kunpa, deriinod af 

munan til munda; anpar f. annpar, angels, dder. 

Anm. 1. I Oldn. sammendr. lid. Up til II, nnd og nnp til nn; f. Ex. 

gull, villr, finna, hunna, prset. af hunna, men munda af muna, 

annarr f. annparr. 
Anm. 2. At G i Ordet gadik, Formning, af digan, forme, gaar over 

til K, og at ^ hyppig vexler med T, som bldpan f. bldtan, an- 

danumts f. andanumps, maaa blot ansees som orthographiske Uregel* 

messigheder. 

Anm. 3. Om Brugen af Z for S er forhen tall (§ 11). 

32. Assimilation af H i Ordet jah Cog) skeer i 
enkelte Haandskrifter Cdog ej i Cod. argenteus) nsBsten 
med enhver i naeste Ord folgende Consonant, og Ordet 
bliver til jab, jag, jad, jap, jal o. s. v. \ uh assimileres 
H med el paafolgende |), f. Ex. bidjandansup-pan f. -uh- 
pan; sijaip-pan f. sijai-uh-pan, sjeldnere med andre Con- 
sonanler, f. Ex. nis-sijai f. ni^uh-sijai. 

33. Elision af H finder regelmsessig Sted i Ordene 
vorstv, Verk, ^{vorht; undertiden ogsaa i andre Ord foran 
en anden Cons., eller i Enden af Ordet, f. Ex. usvort f. 
usvorht; hvarjd f. hmrjdh, at f. alh. o. s. v. 

S synes at vaere bortfaldet i 1 pers. plur. i alle Tem- 
pore af de sterke Conjugationer, s. faram^ forum, oldht. 
varam^s, vuorum^sy con], faraima, forlma, oldht. car^w^jj 
vuor^m^s; ligeledes i masc. nom. plur. af adj. i sleris 
Decl., s. blindai f. blindais, oldn. blindir. , 

Anm. At D undertiden er bortfaldet eflerN, som banvida f. bandvida^ 
og i prss. part act. -atis f. ~ands , synes blot at vaere Skrivfejl. 
Om Elision af Nasaler foran de tilsv. Mutse see foran § 30. 

34. Tilsffitning af etB finder undertiden Sled imel- 
lem M og R, f. Ex. timbrjan f. timrjan, men denne sidsle 
Form findes ogsaa. 

Overgung fra Gotisk til Oldnortle. 

35* At de gotiske Vocaler i Almindelighed svare til 
de oldn^orske, kun at 1^ i Gotisk er A i Oldnorsk, er for«« 
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hen omtalt. Hvorledes ellcrs de goUske fordobblede 
Vocaler i Flexionsendelser, OogElCAA), 100 og JU Ceg. 
VU d. e. UU § 24) i Oldnorsk have tilsvarende enkelle, f. Ex. 
fiskdSy oldn. fiskar, tu%g^^ oldn. tunga, fisk^, oldn. fiska, 
vil nsermere i Flexionslaeren vises. Hvorledes man i Oldn. 
barer sig ad med Former, der i Gotisk have i eller JI, 
er forhen viist, § 20. 

I den oldnorskeOrddannelsespillerOmlyden, hvilken 
Goterne ej kjendle, en Hovedrolle, isaer da den antyder de 
Vocaler, som oprindeligen have vaeret i Ordet, men ere 
opslugte, f. Ex. r(Fda, hvor Omlyden af 6 til cp antyder 
den oprindelige Form rodjan^ ligeledes gldgg den opr. 
Form glaggv, got. glaggv. En saadan Paavirkning er 
endog I eller et deraf kommende E underkastet, f. Ex. 
ykkr f. ikkvr, got. i%kms, Yngvi f. Ingvi, rokkr f. rekkvr 
og dette for rikvr, got. rikvis, fnce f. frait) Ceg. frd med 
Omlyd). Endog Consonanter, hvis Udtale blot ligger et 
V ellerJnoget naer, kunne bevirke Omlyd; f. Ex. naar man 
paa Runestene ^nAexmauft f. aft, paa Grund af den i F 
liggende Lyd af V; naar man siger slegin^ dregin 'f. . 
slagin^ dragin^ fordi G foran J selv naesten lyder som J. 
I Ord, hvor baade et Aflednings-V og et Aflednings-I paa 
engang findes, opslaar derved en Vaklen, idet kun een 
af disse kan have Virkning, og derfor snart den ene, snart 
den anden maa staa tilbage, f. Ex. det Got. sankvjan^ sasnke, 
i Oldn. eg. sakkvja, bliver i Oldn. med udeladt J til sokkm, 
i Oldsv. derimod med udeladt V til senkja; gldgg skulde 
i Comp. egentlig hede glaggmri^ og bliver snart med til- 
sidesat V til gleggri, snart med tilsidesat I til gloggri, lige- 
ledes dokkri af dokk. Ogsaa det intr. si^kmn, oldn. opr. 
sekkva^ bliver liV sokkva. Det sammensatte Navn Leikvin 
Caf leikr, Leg, vin, behageligl Sled), bliver i de ostlige Egne 
af Norge oftest til Leykin, Leykyn, hvoraf endnu den for- 
skjellige Udtale af Navnet, nemUg Lekee i Bergens Stift, 
Loken ell. Loyken paa dstlandet, baerer Spor. 
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Omlyden bar desuden i Oldnorsk eengang for alle 
forandret Diphthongen AI til EI, saaat AI kun findcs pat 
Runestene. Kun sjelden er AI i Oldn., ligesom i Angels, 
bleven A, f. Ex. sair, oldn. sdr; og ved Omlyd til JE, 
air, oldn. tfPr, for. 

Hvorledes Brydningen af I til lA eller E, U til i 
Oldn. bar en langt videre UdstrsBkning end i Gotisk, er 
forhen omtalt. RegelmaBssigt forekommer den i sterke 
Dipbthongverba med AU, hvor den for part, prset. ligesom 
danner en egen Aflydsklasse, idet denne faar 0, hvor den i 
GoL bar U som i prait. plur.; f. Ex. bjoSa, baud^ budum^ 
bodinn, got. biudan^ baup^ budum^ budans. I Oldsvensk 
vedbliver dog saedvanligviis U. 

Det er ligeledes n»vnt^ bvorledes Oldnorsken i Al- 
mindelighed ej taaler en mere lukt Vocallyd foran en mere 
aaben, men forandrer den forste til den dermed mest be- 
slsBgtede Halwocal, f. Ex. Brydningen lA til JA, efter den 
ogsaa i Gotisk allerede antydede Analogi. Men i Forbin- 
delse dermed erkjender Oldn. Nodvendigbeden af at er* 
statte den Qvantitel, som eilers ved Forandringen vilde 
tabes ; tbi naar f. Ex. Diptb. lU, som er lang, bliver til JU, 
bliver ogsaa Stavelsen kort, med mindre JU forandres tU 
JU, som fliugan^ oldn. fijuga. Ved denne Forandring bliver 
lU i Oldn. oftere til JO end til JU, i Oldsv. beboldes der- 
imod oftest JU, f. Ex. biudan^ oldn. bjoda, oldsv. bjupa, 
Denne Hang til at haerde en lukt Vocallyd foran en mere 
aaben gaar endog saavidt, at I A, EA, (EI A og tA foran- 
dres til JA; f. Ex. pria til prjd^ sea Cgot. sehvarf) til sjd^ 
bfpjar og byar til bjdr; ligeledes ElU Copr. AIU), EIAU 
Copr. AIAU) til JO; f. Ex. frjo af opr. fraiu; det got. 
spivan^ som ved Omlyd i Oldn. bliver $pya Cf. spiua), 
skulde i praet. bave 9pew Cd. e. *pai«), men i dets Sted 
findes spjo; jok af eiauk Ceg. aiauk'y. Af isam dannes 
med udeUdt S jam (eg. idm) ; ligeledes bliver det opr. 
unsaty assimileret laor, til vdr Ceg. uaf). 
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Consonanter. Ilalvvocalerne 3 og \ svare ganskc 
til de samme i Oldnorsk. Men hvor V som Fremlyd i 
i Gotisk er svag LsBbe- Aspiration , nemlig foran R og L, 
er det i Oldn. bortfaldet, findes derimod i Oldsvcnsk foran 
R; f. Ex. vlits^ oldn. Utr; vrikan^ oldn. rc&a, oldsv. vreka. 
Ogsaa ellers som Fremlyd foran U eller er V, og foran 
A ogU J bortfalden; som mlfs, oldn. ulfr; vdpjan^ oldn. 
(ppa C»: opja med Omlyd); jVr Qo: jaar)^ oldn. ar, Aar; 
J^My oldn. ung (undertiden jung). Denne Bortfalden af J 
finder is»r Sted, hvor JU skulde have Omlyden Jt. Det 
got. JIV skulde 1 Oldn. blive JJO eller JJU, men sammen- 
smelter til JO eller JU, hvis Omlyd Jt ligeledes bliver til 
"t. Saaledes bliver det gotiske Maanedsnavn JiuUs aldeles 
svarende til det oldn. Ylir (eg. Jylir)^ og da denne egentlig 
faldt fraMidten af November tilMidten af December, kaldes 
November Haaned i det got. Kalendarium fruma jiuliSy o : 
den forste Deel af Jiulis. Da det neppe kan betvivles, at 
Ylir QJylir^ er en Afledningsform af Jul eller Jo/, maa 
saaledes ogsaa Goterne have haft denne Fest, hvis Navn i 
deres Sprog altsaa har vaeret jiul eller pi. jiula. 

VA og VI blive efter en Consonant i Oldn. ofte til 
0, somtoin^, oldn. konatkvena, gen. plur. kvenna; km- 
maUy oldn. koma f. totma, prsBt. kvam og kom. 

De stumme Consonanter ere i Gotisk og Oldnorsk 
egentlig aldeles de samme, men en tilsyneladende Forskjel 
opstaar ved den ovenfor omtalte, afvigende Betegnings- 
maade af den svage Aspiration* Saaledes bruges i Labial- 
klassen i Oldn. baade som Indlyd og Udlyd ssedvanligviis 
F, hvor Gotisken har deels B, deels F, f. Ex. gibm, gaf, 
gaft, oldn. gefa, gaf^ gaft, ja endog foran T oftest P, s. 
a/ta, oldn. apian, skjont rigtignok ogsaa mange Codices 
have gem, afian. I Lingvalklasscn udtrykker D (i gamle 
Codices baade D og |), f. Ex. fadar, oldn. fadir; bro- 
par, oldn. broSir. I Gutluralklassen udtrykker G haadeG 
ogH, f.Ex.dragans, oldn. dreginn; slahans, oldn. sleginn. 
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Dog er et saadant indlydende eller udlydende G, der egentlig 
forestiller H, mere Ulbojeligt til at assimileres, f. Ex. slahan^ 
oldn. sld^ aldrig drd af dragan. I Imperativer og Praele- 
riler af sterke Verber forh©rdes i Oldn. D og 6 efter L 
og N til T og K, som bitt f. bmd, helt f. held, gekk f. g^ng. 

En merkelig Overgang finder Sted fra det got. D til 
det oldn. G, som fidedr, oldn. fidgur(p: fjdgmr) tvaddjS^ 
oldn. tf^eggja, mddjus, oldn. veggr, og omvendt, som 
bdgms, oldn. badmr. 

Sceregen er ogsaa Overgangen af {>L til FL, som i 
pliuhan, hvormed det oldn. flyja er beslsgtet. 

Det i Oldnorsken saa vidt gjenncmfdrte Assimila- 
tions- og Opslugnings-System foraarsager ogsaa mange 
tilsyneladende Afvigelser fra Gotisken; thi ej alene opslu- 
ges Nasalerne foran deres Tenues og Media i skarpt ud- 
talte Stavelser, som batt f. bant, gakk f. gank, hlekkja f. 
hlenkja, ykkr f. ynkr (eg. inkvr), og ligeledes Aflednings- 
vocalerne I ogU, forhaerdede tilJ ogV, efter Consonanter, 
som ben for banj, r(pda f. rodja, glogg f. glaggv; men 
ogsaa GH eller H, J, V, IV, HV, VH, som Indlyd eller 
Udlyd, og N foran S, og den forqgaaende kbrto Vocal 
bliver i dette Tilfelde forlsenget; f. Ex. got. tagr, oldn. 
tar, en Taare; got. fehu, oldn. fS (eg. feu; E forlsenget 
formedelst det bortfaldne H); got. aie, oldn. Afledsformen 
cevi Ceg. ajm, dvi med Omlyd formedelst det opslugte J); 
got. kniu, oldn. kne (eg. knev, men V opslugt og E til Erstat- 
ning forlsenget); got. saivala, oldn. sdl, Sjffil; got. fraiv^ 
oldn. free (p: frd mpd Omlyd formedelst det opslugte 1); 
hvorlcdes dette og lignende Former ogsaa faa -jo 9: eiu^ 
aiu, er forhen omtalt; got sehvan, oldsv. s^a (O: E for- 
laengel formedelst det opslugte HV3, oldn. sjd, da E bliver 
til J og A til Erstatning forlaenges; got. ehv, acc. af ehvs^ 
Host; oldn. jo Q^: forst eu, hvorEer fortenget formedelst 
det opslugte HV; dern©st E forandret tilJ, ogV forlaenget 
til som ovenomtalt; got. hauh, oldn. hd, hoj Ceg. hack; 
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men VH opslugt og A forl»nget; i Oldsvensk, hvor AU 
lyder 0, er Formen hdg^ o: hcmg f. luiuhr); got. anst af 
utman, oldn. dst; got. ans, oldn. as; got. hunsl^ oldn. 
Ati*/, Offer; got. oldn. ow, hvor Fordobblingen af S 
erstaller den tabte Qvantitet. Foran D og N assimileres R 
paa lignende Maade, idet D eller N fordobbles; som got. 
hmd, oldn. hodd; got. ram, oldn. rann. LL opsluger et 
falgende D eller |) (see § 31). Voldsomst har Opslugnm— 
gen virket ved de reduplicerende Verba Csee § 39), f. Elx. 
got. klaihlaup, oldn. hljop Cmed udeladt L, hlaiaup, kleiaup, 
der ej kunde bringes i een Stavelse uden ved at forandres til 
eiau efter det oftere omtalte Princip); got. haihald, oldn. 
helt (eg. haihalt, med udeladt H kaialt, heialt, healt, helt; 
i Oldsvensk hjalO. S opsluges undertiden mellem to Vo- 
caler, f. Ex. got. isarn, oldn. obsolet isam, saedv. jam 
Qo : iam^ med udeladt S); got unsar, oldn. mr (o: usar^ 
tiflr, odr, see ovenfor). 

I Enden af Ord bortkastes i Oldn. ofte N, f. Ex. i In- 
fmitiver, Preet. plur., ja endog ND, f. Ex. nimun, oldn. 
ndmu, nimandj oldn* tiema. 

Til det Gotiske S eller Z som Indlyd og Udlyd svarer 
ofte det oldnorske R, f. Ex. i Comparativendelserne I'asa, 
oldn. or*, iri; som blindoza^ blindari; batiza, betri; us 
praepos., oldn. ur; aiz, oldn. etV, Erts; versiza, oldn. ©errt 
Ceg. mrrirt) ; hausjan, oldn. heffra (eg. haurja'). Dog findes 
i gamle oldnorske Haandskrifter S i Formerne es Ccon- 
junction); est, es, du er, ban er; vas. vast, vas, jeg, du, 
han var; inf. vesa, vare, part, resqndi, vserende, hvor 
dog dot sewlvanlige er R, neml. er, ert, var, vart, vera, 
vermdi. Af vers finder man og^den afledede Form versna, 
ikke vernm, 

IiydamJIytning fra Itatin og Gr^esJe, ister i de 
stumme ConsonantJciasser* 

36. Gotisken, som de dvrige germaniske Sprog, har 
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en Maengde Radord tilfssUes med Latinen og Grssken, dog 
saaledes, at de tilsvarende Ord kun ere gjenkjendelige paa 
Consonanterne, dor ligesom danne deres Beensystem, og, 
hvad de stumme Consonanter angaar, saaledes, at disse i de 
tilsvarende Ord ej ere gaiuske de samme i Golisken paa 
den ene Side, som i hine to Sprog paa den anden, men 
hver inden sin Lydklasse modificeret efter en bestemt Con- 
seqvens. Det viser sig saaledes sorn Hovedregel, at hvor 
Graesk eller Latin har en Tenuis, bar Gotisken Aspirat 
Csterk og svag); hvor liine have Aspirat, har Gotisken 
Media, og hvor hine have Media, har Golisken Tenuis. 
Samme Forhold har ogsaa ganske vedligeholdt sig i An- 
gelsaxisk og Oldnorsk. Man kan saaledes opstille de cor- 
responderende Raekker; 

Latin el Graesk P. H. T. C. K.\F. O. ©. H. X B. G. T. D. J. 
Golisk, COldn., F. f). H B. D. G. P. K. T. 
Angels.) 

Ligeledes findes hyppigt i Got. S, hvor Graesken har 
Spiritus, men Lalinen allerede S; i Gotisk VI, hvor Grae- 
sken har r, Latinen U eller R. 

Disse Hovedregler ere dog ej i enhver Enkellhed gjen- 
nemforte; imidlertid sporer man endog i de fleste Afvigelser 
en vis Conseqvens. De Forandringer, som indlydende Me- 
dia undergaar, ere en vaesentlig Aarsag til den tilsynela- 
dende Afvigelse; derhos maa man underliden iGraesken og 
Lalinen, forit indsee del rette Forhold, lage obsolete For- 
mer og Dialectformer i Betragtning. 

I Labialklassen freratraBder Conseqvenson mindre fuld- 
stoitdig, fordi P som Begyndelsesbogstav hverken i Got., 
Oldn. eller Angels, findes^ i egte germaniske Ord. fillers 
spores den, f. Ex. 
pes, Ttovg, Ttodog — got. fdtus, Coldn. fotr, angels* foO. 
pater, jtavr^Q — got. fadar (oldn. fadir, angels. fddeO. 
quatuor Cgl. petuor, aeol. n^rv^sg) - got. fidvcr, oldn. 
fjogur, angels, fedver. 
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septem^ k'Ttra CRoden sep^ ^tt-) got »ibun^ hvor B fore- 
stiller svag Ai^pirat, seeS 27 Coldn. sjm a: Sdrg. 
af Brydningsf. siavu) angels, seofon). 

super, \)7tiQ — Got. ufar (oldn. y^r, angels, ofer). 

ferre, ^iqsiv — heran Coldn. 6cra, angels, beran), 

f rater ^ ^quTCdQ — got. brdpar (oldn. brodir, angels. 
brdpor^. 

I Dentalklassen fremtrseder Conseqvensen derimod ty- 
deligst, f. Ex. 

tolerare, raXav — got. pulan Coldn. polo), 
tacere — got. pahan Coldn. pegjd). 
tendere, reivsi^v •— got. panjan Coldn. penja^ angels, pe- 
nian). 

treSy TQctg — got. ^rt* Coldn. ^rtr, angels, prf). 
•d-vyarfiq — got. dohtar Coldn. dottir^ angels, dohtor^. 
ducere — got. hwftaw Chvoraf oldn. tog"), 
lacrima Ceg. dacrima) , dax^t; — got. ^a^** Coldn. <dr, 
angels. *edr). 

Zm^tia Ceg. dingua) — got. ^1*0^0 Coldn. tunga, angels. 
tunge'). 

sedere — got. sitan Coldn. angels, sittan). 

I Latinener, ligesom i den seoliske Dialect, undertiden 
F (O) indtraadt istf. 0, f. Ex. i fera C»ol. spiJ^D, ellers 
S^^Qy oldn. dyr. 

I Gutturalklassen maa det bemerkes, at Latinen her, 
ligesom Gotisken, betegner sin Aspiration med H. ExpL: 

caput — got. haubip Coldn. hofud^ angels, heafod). 

cornu^ xiQag — got. horn Coldn., angels, horn). 

calamus, xuXafiog — got. vistnok halams Coldn. halmr). 

xlinr^g — got. hliftus, ^ 

aqua — got. dlwa Coldn. d). 

decern, dixa — got. tehun. 

equus — got. ehts Coldn. jor). 

hostis Ceg. fremmed) — got. gasts Coldn. gesfr, angels. 
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Xioo — got. giutan Coldn. gjuta, angels, geotanj. 

^X^ip — got. aigan Coldn. eigaj angels, dgan). 

genu, yovv — got. kniu Coldn. kne^ angels. cneof>). 

yvv^ — got. kvino Coldn. kona), 

Denne regelmaessige Bogsla\overgang har man kaldet 
Lydomflytning. I Oldhojtydsken vare oprindelig For- 
lioldene som i Golisken, men siden ere de flyttede el Skridt 
videre, saaledes at hvor Gotisken har Aspiral, har Oldht. 
Media Qs, pulan^ oldht. doljan); hvor Got. har Media, har 
Oldht. Tenuis Qs. bera^ oldht. pirM^; hvor Got. har Tenuis, 
har Oldht. Aspirat (s.kniu^ oldht. chnio^ got. tu^gd, oldht. 
zunka). 

Exempler paa andre af de ovenomtalte Overgange ere 
soror Ceg. sosor, svesovj got. smsiar), securis Ceg. secusis, 
sequisis, Iquisis), got. aqvizi Coldn. 6x, eg. akm, men V 
udeladt og A omlydt; af ox dannes det afledede 6xi eller 
exi, eg. ak'csi, hvor V og I stride om Omlyden, og snart 
det ene, snart det andet faar Overhaand). 



II. Flexionslaere. 



A. Flexihilia. 

37. Af de gotiske Sprogs Taledele kunne Verbum, 
Nomen og Pronomen modtage Flexion, de ovrige, nemlig 
Adverbium, Praeposition, Conjunction og Interjection, ere 
inflexible. Ethvert Ord, der flecteres, har visse Former, 
af hvilke de ovrige dannes, saaat man, naar man kjender 
hine, regelmsDSsigt deraf kan danne disse. Hine kaldes 
derfor Kj end e form erne. De ere iVerberne; Praes. inf., 
1 pers. sg. praeter. ind. ; 1 pers. plur. pr®t. ind., og praBter. 
particip. I Nomina er Kjendeformen Gen. sing. 

Flexion skeer en ten ved Aflyd Csee§26og38) eller 
ved tilfojede Endelser. Aflyden finder Sted i Verberne, 

3 
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Endelser tilfojes baade i Yerber og Nomina. De ere 
enten vocaliske, naar dexbegynde med en Vocal, eller 
consonantiske, naar de begynde med en Consonant. 
Endelserne, isser de consonantiske, tilfojes somoftest ved 
Hjelp af en Flexionsvocal. Flexionsvocalen bestemmer, 
til hvilken Conjugation et Yerbum, eller til hvilken Declina- 
tion et Nomen horer. 

Verber, som danne Kjendeformerne ved Aflyd eller 
paa en dermcd analog Maade, og Nomina, hvis Kjendeformer 
dannes ved Endelser, der ej indeholde noget N, kaldes 
sterke; svage kaldes deriraod de Verber, der danne 
Kjendeformerne ved tillagte Endelser, og de Nomina, hvis 
Kjendeforms Endelser indeholde Bogstavet N. Egenti/gt 
burde man maaskee heller inddele Nomina i lukte C^: sterke^ 
og aabne C^: svage), thi de sidstc staae ingenlunde i det 
Forhold til hine, som de svage Verber til de sterke. De 
svage Verber ere samtligen afledede, og kunne saaledes 
taenkes borte fra Sproget i den SBldste Periode; de aabne 
Nominalformer udgjore derimod en organisk Deel af Sprog- 
bygningen. 

Afledningsvocalen, som i et afledet Ord altid er fdjet 
umiddelbart til Stammen, kommer under Flexionen ofte i 
Berorelse med Endelsen eller Flexionsvocalen; den bliver 
da enten staaendc, oflest forhaerdet til Halvvocal, eller den 
sammendrages med Endelsen eller Flexionsvocalen, hvorved 
en tilsyncladende Afvigelse i Flexionen opstaar. En saadan 
Indvirkning af Flexionsvocalen finder is®r Sted ved Ver- 
berne, dog ogsaa ved Nomina. Ofte findes tvende Afled- 
ningsvocaler ved Siden af hinanden, f. Ex. i sankvjan (Y 
og I)> sunjon (I og A). 

W^erhalfleoDion. 

38. De sterke Verber kunne efter Aflyden henfores 
til fdlgende Klasser efler de foran, §26 opstlllede R»kker: 
13 De som have i press, inf. I, prast. sg. A, prsst. plur. U 
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og priet. part. U. De ere alle kjendelige derpaa, at deres 
Rodstavelse er lang ved Position. CAt Brydn. E f. I og 
O f. U gjor sig gjeldende foran H og R, forstaar sig af 
sig selv). 

Ex. brinnan — brann — brunnum — brunnana. 

sifS^an — saggv — sui^um — suggvans. 

hilpan — halp — hulpum — hulpans. 

verpati — varp — vorpum — vorpans. 

2) De som have i praes. inf. I, prset, sg. A, pr©t. plur. 
fe, praet. part. I eller V, det fdrsle foran liqvid® CM, N, R) 
det sidste foran muta^. De ere alle kjendelige derpaa, at 
Rodstavelsen er kort. 

Ex. slilan — stal — stelum — gtulans. 
niman — nam — n^mum — numans. 
beran — bar — bdrum — borans. 
giban — gab — g^bum — gibans. 
ligan — lag — legum — ligans. 
vrikan — vrak — vrSkum — vrikans. 

Undtagelsesviis har brikan praet. part, brukans; rime-* 
ligviis har ogsaa stikan stukans. Trudan har trad, tr^^ 
dum, trudans; det er det eneste Verbum, som harUiPrae- 
sens. Man skulde ellers formode, at denne Klasse opr. 
har bestaaet af tvende, de som havde I i Praes. inf. og 
praet. part., og de, som i disse Kjendeformer havde U, 
men at de to Klasser senere ere blandede mellem hinanden. 
Anm. Bidjan indskyder iPras. et Aflednings-I (J) ; dog fiadeg oggaa 

Formerne bida og bidan. 

Frehnan indskyde i Pres. et Aflednings-N, som ligeledes bort- 

falder i pret ind. og part. At divan, snivan have priet. dau, stuiu, 

er forhen omtalt S 22. 

3) De, som i praes. inf. have 1(11, EI) eller lU, praet. 
AI eller AU, praet. pi. I eller U; ligesaa praet. part. De 
ere kjendelige derpaa, at de i praes. inf. have en Sammen- 
ssetning afl med paafolgende Vocal, enteni, hvilket danner 
iCEI), eller U, hvilket danner lU. Praeteritum dannes saa- 
tedes ved at forandre det forste I til A; praet. plur. og 
part, ved at udelade det. Saaledes falder denne Klasse i 

3» 
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to Afdelinger, a) de paa i, AI, I, og b) de paa lU, 
AU, U. 

Ex. Afd. a: sklnan — skain — skinuin — skinans. 

drlban — draif — dribum — dribans. 
grtpan — graip — gripum — gripans. 
stigan — staig — stigum — Migans. 
t»ihan — faih — ^ehum — t»ehans. 
bttan — bait — bitum — bitans. 
Afd. b: skiuban — skauf — skubum skubaiM. 

hniupan — hnaup — hnupum — hnupans. 
tiuhan — tauh — tohum — tohans. 
giutan — gaut — gutum — gutans. 
kiusan — kaus — kusum — kusans. 

4) Den 4de Aflyds-Klasse viser sig allerede mindre 
original, eller i en mere secundser Form, thi den har i 
prses. ind. A, uden Position, hvilken Vocal nsermest tilhdrer 
prset. sg. af 2den Klasse. Den har i prset. sg. og plur. 6 
Copr. U), praet. part. A, og er kjendelig ved det korle A 
i Prassens. 

Ex. svaran — svdr — svdrum — svarans. 
anan — 6n — 6nutn — anans. 
alan — 61 — 61um — alans. 
dragan — drdg — drdgum — dragans. 
slahan — sidh — sldhum — slahans. 
hlat»an — hIA|) — hld{>uin — hla{>ans. 

Alle disse Yerber kunde man i deres oprindel. Tilst. 
t»nke sig flecterede efter 2 Kl. s. Han — al — ^lum — 
ulans 0. s. v. 

Anm. Ogsaa her findes enkelteOrd med Aflednings-J i Prssens, bort- 
kastende dette i pret., neml. frapjan, hafjan, Mahjan, rapjau, 
skapjan, Mkapjan, vahsjan. 

Siandan betragtes som om det blot l6d stadan, prfet. Mt6p, 

39. Disse ere de egentlige Aflyds-KIasser. Men der 
gives endnu en Deel sterke Verber, der allerede i Praesens 
have en decideret Prfleteritums-Yocal, nemlig A med Posi- 
tion, % AI, AU eller 6. Disse kunne i pr»t. egentl. ej faa 
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nogen Aflyd, men danne dog sterke Praterita ved Redu- 
plication, idet de nemlig ssette foran Rodstavelsen en ny 
Stavelse, bestaaende arBegyndclsesbogs!avet med Diphth. AI, 
dog saaledes at BL, HL, HY, SK, SP, ST begge gjentages, 
og at Ord, der begynde med en Vocal, kun faae AL Til 
hver af de nsevnte Klasser kan saaledes fdjes enRedupli- 
cationsklasse, dog gjor det Sla&gtskab, der finder Sted 
mellem 2den og 4de KI., sig ogsaa her gjeldende; efter 
Analogien skulde nemlig Yerbet have A i Pres. inf., men 
vilde da kun blive at henfore til 4de aim. Aflydsklasse; 
det er derfor kun de, hvilke allerede i Pr»s. have fe, Plu- 
ralis-Yocalen, som ere de egenll. Reduplicationsverber, og 
selv de fleste af disse danne dog praet. med 6, hvorved de 
ogsaa foruden Redupl. faae Aflyd. Ogsaa de, der ere at 
henfore til 3die Klasse, neml. de, i hvilke Diphthongen AI 
slutter Roden, antage samme Forandring. 
Expl. Redupl.-Kl. 1) A med Position. 

haldan — haihald — haihaldum — haldans. 
hahan — haihah — haihahum — hahans. 
(p: ha0gan eller ha^han). 
saltan — saisalt — saisaltum — saltans. 

Redupl.-Kl. 2). 

a. Uden Afl.-d : sl6pan — saislep — saisl^pum — slepans. 

b. Med Afl.-6 : t^kan — taitdk — taitdkum — tekans. 

grdtan — gaigr(>t — gaigrdtum — grStans. 

Redupl.-Kl. 3). 

a. haitan — haihait — haihaitum — haitans. 
aikan — aiaik — aiaikum — aikans. 
vaian — vaivd — vaivdum — vaians. 

b. aukan — aiauk — aiaukum — aukans. 
hlaupan — hlaihlaup — hlaihlaupum — hiaupans. 
stautan — staistaut — staistautum — stautans. 

Redupl.-Kl. 4). 

bldtan — blaibldl -- blaibldtiim — bldtans. 
hvdpan — hvailivAp — hvaihvupnm — hvdpans. 
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40. De svageVerber danne prsBteritum ved tilfojede 
Endelser, i sing. 1 pers. -irfa, plur. 1 pers. -ididum, part. 
~ip8. Disse Endelser faae en Modification eftersom Verberne 
savne Bindevocail, eller have forskjellig Afledningsvocal. 
Derved opstaae 2 svage Conjugationer. 

Iste svage Conj. Uden Fl exionsvocal. Med Afledningg- 
Yocalen I (J). 

Her fojes Praelerili-Endelserne til Roden, med Ude- 
ladelse af Afledningsvocalen , f. Ex. 

fldkjan — sdkida — sdkid^dum — 8dkit»8. 
brannjan — brannida — brannid^dum — brannij^s. 
lagjaa — lagida — lagid^dum — lagij^s. 

Hvorledes denne Conjugation ellers efter Prssens- 
Flexionen deler sig i to Klasser, skal siden anfdres. 

Ilden svage Conj. med Flexionsvocalen A. 

a) uden Afledningsvocal. 

haban — habaida — habaidSdum — habaifig. 
{julan — f)ulaida — {lulaidddum — t»ulaifis. 

b) med Afledningsvocalen A. 

Denne sammensmelter i Flexionen med Bindevocalen 
til 6, t. Ex. 

salbdn (f. salba-an) — salbdda — salbddSdum — salb6I>8. 

Nogle Verber af forste Conj. udelade I i praeteritum, 
t. Ex. bimaminjan, bimaminda. TD foraridrei; derved til 
ST, s. kaupasta f. kaupatda, G eller K til H, s. bohta f. 
bug^ta CS 28). 

Afledede Verber paa -na« conjugere Praesensformerne 
sterkt, Praeteritumsformerne svagt efter II, b. 

fullnan — fullndda — fullnddSdum — (prst. part fattes}. 

Nogle Verber afll. b. have et Aflednings-J foranAfl.- 
A, f. Ex. sunjofij gasibjdn. 

Andre have begge Former, nemlig hausjan eller hausjdn, 
supjan eller supjon. 
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Pcrsanal- og^ Modal-Flexion. 
41. Endelserne ere: 

Indicativ. Conjunct!^. Imperativ. Partic. 

1 2 3 1 2 3 1 2 

PrflBsensSing. -a — is — -u — is— i. (sierkOi, («v»gt)-i -anjis. 
Dualis -ds — ats. -iva— its. -ats. 

Plur. -am — i|» — and. -iraa — if* — ina. -am — if. 

Indicativ. Conjunctiv. Partic. 

Pneteritum. 12 3 1 2 3 

a. sterkt. Sing.- „ — t — „ -au — is — i. -ans. 

Dualis -u — uts. -iva — its. 

Plur. -urn — u|» — un. -ima — i|) — ina. 

b. svagt Sing, -ida — id^s — ida. -id^djau- idSdts — idddi. 

Dual.-idSdu — idSduts. -idSdlva -id^dtts. 

Plur. -idddum-idSdu])-idddun. -id(^dima-idddl{)-idSdlna. -il>s. 
Passivum. 

Pnes. Ind. 12 3 Conj. 12 3 
Sing, -da — za — da. -idau — izau — idau. 

Plur. -nda. -indau. 

I Conjunctiv prees. og i Passivum af baade sterke og 
svage Verber er Flexionsvocalen overall uadskillelig A, i 
Conj. prset. af sterke uadskillelig L Disse uadskillelige 
Flexionsvocaler anvendes endog I Verber, som ellers ej 
bruge Flexionsvocal, og dc udelukke Brugen af de andre 
Flexionsvocaler, der ellers henhore hver til sin svage Verbal- 
conjugation. At Flexionsvocalen I i prset. conj. bliver til J 
foran AU, og sammensmeller med I til I, folger af S 20, 
ligesaa, at den uadskillelige Flexionsvocal A sammensmelter 
i 2den Svage Conj. Klasse b. med Afledningsvocalen A til 
6, opslugende alle fdlgende Vocaler. 
Praet. conj. dannesaltid afPlur. pra?l. ind., s. brunnum-brurmjau, 
Anm. 1. Yed alle Endelser, der begynde med A, udelade Verberne 

af. Ilden svage Conjugation Klasse a. Flexionsvocalen, der ellers 

maatte have samroensnieltet med hiin til 6. 
Anm. 2. Da man bar fundet Former paa -adau og-andau, og lige- 

ledes Former paa ^ada, der svare til Medium i den grsske Original, 

har man og opstillet Medialformeme ^ada, -anda i 3 pers. sg. og 

plur. Ind.; -adau, -nndau i Conjunctiv. 
Anm. 3. At de svage PreBteiiti-Endelser oprindelig skulde vaere praet. 
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•f ct tabt Verbum didan, dad, didum, didans, som nogle have paa- 
staaet, synes lidet troligt, da Endelsen er ^ida, -^dis, o. s. v., ikke 
da, -rf^. 1 pers. sing, i Indicativ lyder paa Guldhornindskriften 
-idd, hvilket synes at vtere den aeldre og rigtigere Form. 
Paradigmer: 

42. Sterke Verber: t. Ex. giutan, sl^an. 



Pres. Ind. giuta giutis giutij) 

giutds giulats 

giutam giuti{) giutand. 

Pr«t. Ind. gaut gaust gaul 

gutu gututs 

gutum gutu{) gutun 

Imp. Sing. 2. giut. Dual. 2. giutats PI. 1. giutam 2. giuti{) 

Part, praes. giutands, praet. gutans. 



Conj. giutau giutais giutai 

giutaiva gintaits 

giutaima giutai{) giutaina. 

gutjau gutls guti 

gutlva gutits 

gutima guttt» gutina. 



Pr»s. sISpa 
slepds 
sISpam 



slSpis 
sl^pats 
slSpiJ) 



sl^pi{) 
slSpand. 



Pass. Ind. 
Sg. 1. giutada 

2. giutaza 

3. giutada 
1. 



CODJ. 

gjutaidau 
giutaizau 
giutaidau 



PI 



2.jgiutanda. jgjutaindau 



Pret saislSp saisl^pt saislSp 
saisl^pu saisISputs 
saislSpum saisl^puf) saisldpun &c. 

43. Svage Verber. 

Her opstaar med Hensyn til de Tilfaelde i Pr»sens- 
flexionen, hvor Afledningsvocalen I stoder sammen med I 
som Flexionsvocal, en Forskjel; eftersom Verbet 

a) bar lang Rodstavelse ved Vocal eller Position, eller 
bestaar af Here Stavelser. I dette Tilfaelde sammen- 
drages ved Sammenstod Afledningsvocalen I og 
Endelsesvocalen I begge til I efter § 20 1. Ex. sdkis, 
eg. sdkiis. 

b) eller bar kort Rodstavelse. I dette Tilfaelde ved- 
bliver del forste I som J, undtagen i praes. impera- 
tiv sing., hvor II ligeledes bliver I. 

Isle svage Conj. 

Paradigmer: 

Pr»s. Ind. a) sAkja sdkls s6kt{) Conj. sdkjau sdkjais s6kjai 

sdkjds sdkjats . sokjaiva sdkjaits 

s6kjam sdktp s6kjand sdkjaima s^kjaif) sdkjaina 
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b) lagja 
lagj6s 
lagjam 



lagjis 
lagjats 
lagji{) 



Ind. 

s6kida(dd) sdkidSs 
s6kidddu sdkidediits 



lagjil) lagjau lagjais lagjai 

lagjaiva lagjaits 
lagjand lagjaima Iagjait» lagjaina. 
Prseteritum 

Conj. 

sdkida sdkidedjau sdkid^dts sdkidSdi 
s6kidedtva s6kid^dlts 



sdkid^dum sukideduf) sdkidedun s6kidedlma sdkidedit> s6kid^dlna. 
Iagida(d6) o. s. v. lagidedjau o. s. v. 

Imperat. Sing. s6k\ Dual, sdkjdts Plur. 1. sdkjam 2. s6kl{) 
lagt — lagjats — lagjam lagij) 
Part. s6kjands — s6kil>s 
Anm. At de sterke Verber, der have Prss. inf. paa -jan, flectere 
Pr»s. som lagjan, begribes let. 

Ildeii svage Conj. 



a. haba habais habaif) 
habds habats 
habam habai{» haband 
habaida Ac. 
habai — habati^ 

Part, habands habaif)s 

Pass, habada 



habau 

habaiva 

habaima 



habais 

aits 

habaif 



habai 



habaina 



habaidedjau d:c. 
habam — habaif) 

habaidau &c. 



b. Her sammensmelte overall Afledsvocalen A og Bindevocalen 
A tilO; i denne lange Vocal opsluges enhvcr tilstddende Endelses- 
vocal, det vaere sig A, I, eller en Diphthong. 
Ind. 

spilldf) 



Praes. 



spilld spillds 

spillds spilldts 

spilldm spilld]) 

Prffit. spill 6 da o. s. v. 
Imp. Sg. spilld Dual, spilldts 

Part. Act. spilldnds 

Pass. Ind. spilldda 

44. Anomalier. 



Conj. 
spillds 
spilldts 
spilld|> 



spilld 
spilldna. 



pilld 
spilldva 
spilldnd spilldma 

spillddddjau o. s. v. 
Plur. spilldm spilldf) 
Pass. spilldt)s 
Conj. spillddau d:c. 

Tolv Verber have allerede i Prae- 
sens en slerk Praeleritiform, af hvis Plural, de danne svagt 
Praeter. ved at tilfoje Endelsen -ida^ syncoperet til -rfa, 
og forandret til pa i kunnan Q§ 31), til ta efter G, H, S 
(S 28). De kunne alle henfores under bestemte Aflydsr 
raekker, med Undtagelsc af mag. 
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Pres. Ind. sing 


. plnr. 




Pr. part. 


Inf. 


1. 


kann 


kunnum 


knnfia 


kun|>s 


kunnan 




I»arf 


^orbum 


]>orfUi 


^orfts 


{lorban 




dara 


dorsum 


dorsta 


dorstsj 


dorsan 


2. 


man 


munum 


munda 


munds 


munan 




skal 


skulura 


skulda. 


skulds 


skulan 




nah 


tt 


nohta 


nohts 


nohan 


3. 


vait 


vitum 


vissa 


viks 


vitan 




aih 


aigum 


aihta 


aihts 


aigan 




daug 


dngum 


dohta 


dohts 


dngan 


4. 


m6t 


m6tum 


m6sta 


mdsts 


mdtan 






6gnm 


6hta 


dhts 


dgan 


endelig mag 


magiim 


mahta 


mahts 


magan. 



Pr»s. conj. bliver naturligviis kunnjau, skuljau o. s. v., 
aldeles efter Flexionen af slerke Praelerila. 

Sammensstninger som gakunnan, uf kunnan flecteres 
regelm. som haban; ligesaa vitan og munan i Sammen- 
sstninger. 

Til denne Verbalklasse horer og viljan, prael. vilda; 
men mangier pr»s. ind., istf. hvilkel brugcs prses. conj., 
flecteret som pr©t. conj. af saedvanlige Verber, altsaa viljau, 
dual, viltm, pi. rilima. 

Bri%gan har Praesens regelmsessig sterkt, prset. svagt, 
brahta. 

Ga$gan har Prses. sterkt, ligesaa prset. part, ga^gans. 
Man skulde vente ^rvdi. gaiga^g, men det findes aldrig, og 
suppleres derimod af en anden tabt Rod roed det svage, 
uregelmaessige Prseteritum : 

iddja, iddjds, iddja; 

iddj^du, iddjSduts 

iddj^dum, iddjddu{»^ iddjddun. 

Kun eengang forekommer det svage praet. ga^gida, der dog 

forudssetter prses. ga^an. 

Visan, vsere, danner sine Former af tre Rodder. 

Prtes. Ind. im is ist Conj. sijau sijais sijai 

siju sijuts sijaiva sijaits 

sijum sijuj) sind sijaima sijai|> sijaina 
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Priel. Ind. vas vast vas Conj. vdsjau v^ts Ydsi 

vSsu vSsuts v^slva vestts 

v6sum vesu^ vSsun vdstma vest{> vdslna 

Praes. part, vbands. 

Med forandpet Betydning: manure, faar det regelm* 
efter 2den sterke conj. — ni^an — t?a« — r^^um — f>isan$. 

45. Tempora, dannede vedHJelpeverber* Fu- 
turum udtrykkes, naar Hjelpeverbum derlil bniges, ved et 
af de ire Hjelpeverber skulan, haban eller duginnan Cbe- 
gynde) med Infinitiv; og paa denne Maade kan man ej 
alene betegne det directe, men ogsaa det indirecte eller 
prseteritiske Futurum, f. Ex. galagid^dun pd vorda in herfin 
sinamma, keipandans , hva skuli pata barn verpan; 
fagind jah fagindn duginna; taujip jah taujdn habaip; 
gasehvands pd si ustohana habaida verpan framfraujin 
gar^hsn,. 

Preeteritum passivi indie, eller conj. udtrykkes 
after Talens Beskaffenhed ved prset. part, med prsesens af 
visan, eller prst. af verpan , f. Ex. gamilip ist, kmpan 
ist; gadailips tarp, gahrainips vas. 

Plusqvamperfectum passivi udtrykkes ved prast. 
part, med prast. af visan; f.Ex. gabundans vas, atvorpans 
vas. 

46. S(ammenll|^ns med Oldnorsk* I Oldnorsk 
fremlraede nojagtigen de samme Aflydsformer, som i Go- 
tisken, undtagen forsaavidt Forskjellen mellem U og 
tillader Oldnorsken i 3dieKIasse at tilvejebringe en st6rre 
Afvexling, idet U i praet. plur. bliver i praet. part., s. 
brutum — brotinn. Derhos bevirker den sterke Sammen- 
dragning af de reduplicerende praeterita Csee § 35), at der 
i Oldn. kun iindes to Reduplications -Klasser, idet Iste, 
2den, 3die a) og 4de kun faae f.Ex. faila, fell, (opr. 
feifall, feiall, ftall, oldsvensk fjall eller fjoll), lata, 
lit Copr. leilot, leidt. Hot, eller leo't); heita, het, (opr. 
heiheit, heieit); biota, blet, Copr. bleiblot, bleiol, bliol 
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eller blea>t); Sdie Klasse b) faarJO, f.Ex. auka, jok Cegf. 
eiaukj iauk); ja undertiden Andes ogsaa her^!, thi hlaupa 
f.Ex. har stundom hlep ved Siden af del saedvanlige hljdp. 
Den voldsomme Sammendragning af AU til gjor igjen, at 
hdggm, eg. haggm, som i praet. skulde have heggv Copr. 
heilutggv, heiaggv, hiaggv) faar hjo, da GGV ombylles med 
U Cpaa Runestene ofte him); imidlertid findes og Formen 
hi^99 (P-hiW^^* Bua, eg.biggm^ bar ogsaa frjo, hvilket 
forklares saaledes, at biggm forst brydes til bjaggm. 

Dualis findes ej i Oldn., ligesaalidet som Passivum. 

I Personalfiexionen hersker en bestemt Tilbojelighed 
til at forkortc alle Endelser, i hviike ingen lang Vocal taa- 
les; saaledes svarer A oftest til got. E, I til got. i. De af 
denne Tendens fdlgende Sammendragninger undlade dog 
ikke ved tilbagebleven Omlyd at vise, hvor et J har vaeret 
tilstede som Flexiqnsvocal, soin i prael. conj.; f. Ex. />ra af 
forum; bcera af bdrum (eg. forja, bdrja). Den samme, 
allerede ovenfor C§ 20) antydede Analogi med Hcnsyn til 
I som Aflednings- og Flexions-Vocal ^abenbarer sig al- 
deles bestemt i de svage Conjugationcr; her fremtrcder I 
efter en lang Rodstavelse, naar ingen Vocal folger, og 
opsluges foran en Vocal, medens det omvendt efter en kort 
Rodstavelse fremtr©der som J foran Vocal, og opsluges, 
naar ingen Vocal folger. I mange Tilfselde svarer I iOldn. 
som Endelsesvocal til det got. A, som lagdi, got. lagida^ 
stolinn, got. stulans; og derfor er det ogsaa, at Formen 
lagidd i Iste Person, oldn. lagda, synes at v»re rigtigere 
end det ssedvanlige lagida, der svare til oldn. lagdi. Ude- 
ladelsen af N i Endelser, endog ND, er forhen omlalt; 
merkeligt er det dog, at, hvor delte N er beskyltel ved et 
folgende A, bibeholdes _det i Oldsvensk; f. Ex. vcerin, 
oldnorsk f)ceri, 3 pers. plur. praet. conj., goLvMna; hap,n, 
oldn. hafiy 3 pers. plur. praes. conj., got. habaina. Sterkest 
er Afkortningen i de svage Praelerita, hvor ej alene det 
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forste I i Endelsen bortkastes, men Endelserne sclv sammen- 
drages. 

I Former, hvor Goterne have -am, har Oldn. -urn, 
etslags Omlyd, bevirket ved Slaegtskabet mellem Labialen 
og V. 

Wominalfleaoion. 

47. Nominalflexionen er enten sterk eller svag, 
Gukl eller aaben). See § 36. 

Sfnlmtantiver. De sterke Substantiver kunne 
henfores til tre Hoved-Declinationer, eflcrsom den herskende 
Flexionsvocal er A, I eller U. Hver af disse Declinationer, 
den anden undtagen, deler sig igjen i Ire forskjellige 
Flexionsmaader, en for hverl af de tre Kjon. Den anden 
Declination har kun Masculina og Feminina. 

De sterke Substantivers Flexion baerer i Gotisk allerede 
Spor af en Formforblanding, saaledes at ej alene enkelte 
Former af den -ene Underafdeling ere komne over i den 
anden, men endog nogle ere komne i en urigtig Hoved- 
afdeling. Detle vil let sees af del Fdlgende. 

48. De gotiske Substantivers sterke Flexions-Endel- 
ser, saadanne som de forekomme hos Vulfila, see& af 
fdlgende Paradigmer: 

Iste Declination. Flexionsvocal A. 

Masculinum. Neutruoi. Feiuininum. 

Sing.Nominaliv, fisk-s horn gib-a 

Vocativ. fisk horn gib-a 

Accusativ. fisk horn gib-a 

Geniliv. fisk-is horn-is gib-ds 

Dativ. fisk-a horn-a gib-ai 

PIur.Nom. Voc. fisk-ds horn-a gib-dst 

Accusativ. fisk-ans horn-a gib-6s 

Genitiv. fisk-^ horn-6 gib-6 

Dativ. fisk-am. horn-ani. gib-6ra. 
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2den Declination. Flexionsvocal 1. 





Masculin. 


Femininum. 




Sing.Nominativ. 


balif-a 


anst-8 




Vocativ. 


balg 


anst 




Accusativ. 


balg 


anst 




Genitiv. 


balg-ia 


anst-ais 




Dativ. 


balg-a 


anst-ai 




Plur. Nom. Voc. 


balg-!s 


anst-!s 




Accusativ. 


balg-ins 


anst-ins 




Genitiv. 


balg-S 


anst-6 




Dativ. 


balg-im. 


. anst-im. 




Sdie Declination. 


Flexionsvocal U. 


Masculinum. 


Neutrum. 


Femininum. 


Sing.Nominativ. 


8Un-U8 


feh-u 


band-US 


Vocativ. 


san-u 


feh-u 


band-u 


Accusativ. 


sun-u 


feh-u 


band-u 


Genitiv. 


sun-aus 


feb-ans 


band-aus 


Dativ. 


sun-au 


feb-au 


band-au 


Plur. Nom. Voc. 


sun-jus 


fore- 


band-jus 


Accusativ. 


sun-uns 


kommer 


band-uns 


Genitiv. 


sun-ivd 


ej. 


band-ivS 


Dativ. 


snn-um. 




band-uns. 



Anm. 1. Som fi$hs gaae bagmi, hitnim, vulfij fygrif o. fl. 
Som horn gaae vord, sigis, sUubr, o. fl. 
Som giba gaae erpa, piuda, ratda, o. fl. 
Som balgs gaae gatts, gards, saupM, o. fl. 
Som ansts gaae alps, hords, sdkns, o. fl. 
Som sunus og handus gaae tunpus, piudinattu9, kinmu, o. fl. 
Som fehu gaar geru. 
Anm. 2. Ved niermere Sammenligning mellem disse Endelser synes 
de at bave udviklet sig af visse for alle tre Declinationer og KjOn 
felles Ur-Former, bvilke for Masculinum kunne opstilles saaledes: 
Sing.Nominativ. -s. Plur. -s med foreg. Vocal. 

Vocativ. -„ -s — — — 

Accusativ. -„ -ns — — — 

Genitiv. -s med foreg. Vocal. -aa 
Dativ. Vocal. -m — — — 

Disse Endelser, forbundne med de tre Flexionsvocaler, blive: 
1. Med A. 2. Med I. 3. Med U. 
Sing. Nom. Voc. -s -» -8 

Voc. Acc. -„ -„ -„ 
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Genitiv. -as -is -us 

Dativ. -a. -i. -u. 

Plur. Nom. Voc. -aas -iis -uus 

Accusativ. -ans -ins -uns 

Genitiv. -aa -aa -afi 

Dativ, -am. -im. -um. 



Neutrum sluttede sig til Masculinum, saaledes at Nom. og Voc. 
sing, stedse antog Accusativ-Formen, og Nom. Voc. og Aoc. plur. 
rimeligviis i hver Klasse blot have fSjet Flexionsvocalen A, I, eller 
U til Roden. 

Femininerne derimod heftede i Sing, el A umiddelbart efter Ro- 
den, ligeledes med Bibeholdelse af Accusatiyfornien i Nom. og Voc. 
sing. I Plur. heftedes Flexionsvocalen efter Roden, dobbelt i Geni- 
tiv; i Accusativ beholdes Nominativforraen. 



1. Med A. 


2. Med I. 


3. Med U. 


Sing. Nom. Voc. Acc. -a 




-u 


Genitiv. -aas 


-ais 


-aus 


Dativ. -aa 


-ai 


-au 


Plur. Nora. Voc. Acc. -aas 


-iis 


-uus 


Genitiv. , -aaS& 


-iiaa 


-uuafi 


Dativ. -aam. 


-iim. 


-num. 



Betragter man nu de forhen anfSrte Paradigmer, vil man finde, 
at intet fremviser den her fremstillede Bdjningsform ganske reen. 
Renest fremtrfeder den ilsteDecl., hvori i Masc. ogNeutr. kun Geni- 
tiv sing, -is er laant af 2den Declination, i Fem. kun Dat. sing, at 
(f. aa el. d) laant af 2den. Plur. er reent; i Fem. er Genitiv aadd 
(p: of:) sammendraget til 6 efter § 23. 

I 2den Declination er Masc. reent, med Undtagelse af Dativ- 
formen -a, laant af fdrste Decl. istf. I. Fem. har i Nom. sing, og 
hele Plur. laant Masculinsformen. 

I 3die Declination maa det forst ma^rkes, at Flexionsvocalen U 
ntesten antager Charakteren af Afledningsvociil , og derfor endog 
bibeholdcs i de Former af Masc, hvor ellers den blotte Rod frem- 
trajder uden Endelsevocal, f. Ex. Acc. sunu, eller kun med Tilf6jelse 
af en Consonant, f. Ex. Nom. sunus, Denne Bibeholdelse af Flexions- 
vocalen har igjen bevirket, at Masculinet har optagct mange Feminins- 
Former, nemlig i Gen. og Dat. sing., i Nom. og Gen. pluralis, hvor 
dog U i uus og uudd er blevet til I eller J (see § 24); saaledes 
staar sunjus f. sunvus eller sunuus og sunivi f. suniui og dette f. 
sunutti, Femininet har igjen ligesom i 2dcn Decl. antaget Masc. 
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Formen i Nom. sing, og Gen. Diat. pi., hvorved Masc. og Fem. ere 
blevne hinanJen lige. 

I 01dnorsk~BvarerMasc.-Endelsen -r til del gotiske og for- 
resten forkortes Endelserne, ligpsom i Verbalflexionen, saaledes at 
de aldrig udgjdre nogen lang Stavelse; 6s, ais, aus bliver til -ar; 
dy i, -hii, ans til ~a; is, ius til -tr; ins til -t; uns til -ii. 
Femininiformen -ar i Genitiv er her ogsaa tnengt over i Masculina 
af 2den Declination, f. Ex. matr, g. matar, men mange Masculin. af 
2den Declination have ogsaa i Gen. -s, og andre snart-«^ snart-ar^ 
om hinanden, saaledes at man i Oldn. ingen bestemt Gnendse kan 
■ drage mellem begge disse Declinationer. I 3die Decl. spiller ogsaa 
i Oldn. U en stdrre Rolle end sedvanlig Flexionsvocalerne, thi den 
virker, skjdnt bortfalden, Omlyd allerede i Nominativ sing., som 
hjorn, hond, g. hjarnar, handar, Derhos vise de omlydte Pluralis- 
former synir, hendr, at en Forandring af UU til lU ogsaa her maa 
have fundet Sted. Formerne af 3die Declination have i Feminin 
aldeles Overhaand, de have endog trengt ind i Iste og 2den, hvor 
Nom. tndrh, g. fnarkar viser, at et U bar vferet tilstede, og plur. 
merhr eller merkir ved Siden af markir ere ligeledes analoge med 
hendr f. hendir (handjus). Dativerne ere i Oldn. mest afvigende 
fra Gotisken, thi her fremtraeder i Sing. I i Masc. for A efter ssed- 
vanlig Analogi (ligesom ofle i Verbal-Flexionen); og dette I virker 
endog i 3 Decl. Omlyd, og er bibeholdt i Feminin, uagtet Iste og 
2den Decl. have -u; i Plur. er ved det Slaegtskab, Labialen M har 
med V-Lyden , ethvert oprindeligt -am eller -tm omlydt -fii». 
Overhoved viser den oldnorske sterke Substantivflexion paa det 
tydeligste Fortsaettelsen af den Forvirrings- eller Blandingsproces, 
der allerede har taget sin Begyndelse i Gotisken, men her endnu er 
saaledes i sin Bamdom, at det Oprindelige med Bestemthed kan 
paapeges. 

Anm. 3. Naar Stammen i et Ord ender med en Diphthong, indtrsde 
foran vocaliske Endelser de i §22 omtalte Forandringer; f. Ex. Masc. 
piu, nom. pius 9 gen, pivis, nom. j^Lpivds; masc. naus, gen. navis; 
neutr. kniu, gen. knivis. Dog findcs Fem. slaua i alle Casus med 
uforandret AU. 

Anm. 4. Masc. tigs har Nom. pi. tigos, Dat. vigim; aivs har Acc. pi. 
aivins, Dat. atvam. Femininet haims gaar ipl. efter Iste Decl., nom. 
haimds; ligeledes danne verbale Feminina paa -ins Nom. og Gen. 
pi. efter Iste Decl., som galauhtns , Nom. pi. galaubinds. Gen. ga- 
laubind, Verbalia paa dns og ains synes i Regelen at gaae efter 
2denUecl., og derfor kun undtagelsesviis at danneGen.pl. paa 6. 
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Anm. 5. Naar Stammen ender paaS, tilfdjes ilfom. intet nytS, f. Ex. 
masc. urruns, fem. afsiass, gakviss, I Mascnlina udelades ofte 
ogsaa S efter R, f. Ex. ver, siiur, og deUe er i 2 Dec], del regel- 

msessige. 

Anm. 6. Naar i Substantiver af Iste Declination e% Afledning8<*I 
fdlger umiddelbart efter Rodstavelsen, da indtnede i Flexionen de i 
§ 20 og § 25 omtalte Forandringer; derhos er at merke, at Fe- 
minina, hvis Rodstavelse er lang, eller som foran Endelsen have en 
Aflednings-Stavelse , i Nominativ og Yocativ bortkaste A, f. Ex. 
bandiy acc. handja, fraistubni, acc. fraistubnja. Til Ord med lang 
Rodstavelse maae ogsaa de Ord regnes, hvis Rodvocal er en Diph- 
thong, om den end formedelst det paafolgende I er forandret, f. Ex. 
mavi, egentlig maui, acc. mauja. Casusformerne fremstille sig saa- 
ledes : 

Masculinum. Neutrum. Femininuni. 

Med kort 



Med kort Med lang eller lang Med kort Med lang 



Rodstavelse. 


Rodst. 


Rodst. 


Rodst 


Rodst. 


S. N. harjis 


herdls 


riki 


vinja 


mavi 


Voc. hari 


herdi 


rtki 


vinja 


mavi 


Acc. hari 


herdi 


rtki 


vinja 


mauja 


Gen. harjis 


herdis 


rikjis 


vinjds 


maujds 


Dat harja 


herdja 


rikja 


vinjai 


maujai 


Pl.N. V. harjds 


herdjds 


rikja 


vinjds 


maujds 


Acc. harjatis 


herdjans 


rlkja 


vinjds 


maujds 


Gen. harjd 


herdje 


rlkj6 


vinj6 


maujd 


Dat. harjam 


herdjam 


rlkjam. 


vinjdm 


maujdm 



Neutra med lang eller afledet Stavelse burde egentlig ogsaa 
have I istedetfor JI i Gen. Sing., og man finder virkelig Genitiver 
som andbahtis tifandbahti, valdufnis atvaldufni, traustis Bttrausti, 
gaverpis af gaverpi. Vi kunde derfor maaskee ansee os berettigede 
til, ogsaa i Neutr. med lang Stavelse at opstille Formen med f som 
den rigtige eller regelmaessige, og opfdre Formen med JI alene som 
en Undtagelse. See ovenfor § 20. 

I Ord af 2denDecl. forekommer intet Aflednings-I; i Ord af3die 
Declination fremtreder det kun som J foran Endelserne. 

Anm. 7. Der gives flere Ord, hvisKjon man af de forhaandenvierende 
Sproglevninger ej kan erfare, og hvis Flexion, forsaavidt som de 
tilh6re2den eller Iste Declination, derfor ogsaa er uvis; t^x. ahahs, . 
sauls, staks, bisiu^kvs, fulHps, der ligesaavel kunne v»re Feminina 
af 2den Decl., som Masculina. Accusativerne ratp, v6kr, sl^ og 

4 
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Here andre knnne ligesaavel v«re Maf cnlina, somNeulra. Dog kan 
man vel i de fleste Tilfelde slutte aig til Kjdnnet af de beslfeglede 
Sprog. Ved andre Ord, der ej forekomme i Plur., er dek uvisi, 
om de gaae efter Iste eller 2den DecL, 8. strihs, vorms, vraks, 

G^P » g^n. gufs, bar pi. guda, hvoraf det sees, at det oprindelig 
bar V8Bret Neutrum, ligesom det oldn. gu6, men er ligesom dette efter 
Cbristendommens Indfdrelse blevet anseet som Mascalinum. For- 
skjellen mellem ogU bar tilladtOldn. at anvende den vilkaarlige 
Adskillelse go6, Afgud, gu6, eneste Gud. 

49. Anomalier. Slaegtordene fadar, bropary doh-- 
tar, svistar declineres, uagtet de to forste ere Masculina, 
de to sidste Feminina,*^ aldeles paa samme Maade, nemlig: 

Sing. Nom. Yoc. brdl>ar Plur. brd{)rjus 

Acc. brdf)ar brd{»runs 

Gen. brd{)rs brdf)r6 

Dat. brd{>r hrb^mm,. 

At ogsaa Ordet mddar maa have existeret i det Gotiske, 
og isaafald vaeret flecteret som bropar, er sandsynligt. 

Participia activi, bnigtesubstantivisk, ere Masculina, 
og flecteres saaledes: 

Sing. Nom. gibands Plur. gibands 

Voc. Acc. giband gibands 
Gen. gibandis gibandd 
Dat. giband. gibandem^ 

Saaledes gaar ogsaa m^ndps, af hvilke dog Voc. Acc. 
sing., og Nom. Voc. Gen. plur. i de forhaandenvaerende 
Sproglevninger tilfaeldigviis ej forekomme. 

Femininerne alhs, borgs, brusts, miluks, spords flec- 
teres saaledes: 

Sing. Nom. albs Plur. Nom. albs 
Voc. Acc. alb Voc. albs 

Gen. albs Gen. albd 

Dat. alb. Dat. albim. 

Saaledes kunne ogsaa dulps og nehts gaae, men de 
flecteres ogsaa regelmsessigt. Nahts gaar som alhs, und- 
tagen at det har Dat. pi. nahiam. 

50. SIvas Slabstantlvflextoii. Den deler sig lige- 
ledes i tre Klasser, een for hvert Kjon. Hver af disse 
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Klasser synes oprindeligen al have haft to Afdelinger, den 
ene med A, den anden med I til Flexionsvocal; men i 
Masc. og Neutr. ere begge Afdelinger faldne samnien til 
een, jdet Gen. og Dat. Sing, have I, de ovrige Casus A 
eller dets Udvidelse 6. Femininum derimod har begge 
Afdelinger, og med fordobblet Vocal, nemlig 6 A A), 
eller 1 (p: II). Endelsernes Forbindelse med Stammen 
sees af folgende Paradigmer: 

Masculinum. Neutrum. Femininum. 

Flex.-Voc. A. Flex.-Voc. I. 
Sing. Nom. Voc. han-a aug-d tung-d aif-t 

Acc. han-an aug-d tung-dn ai{>-tn 

Gen. han-ins aug-ins tung-dns ai|>-ins 

Dat. han-in aug-in tung-dn ai|>-tn 

Plur. Nom. Voc. han-ans aug-6na tung-dns ai{)-ins 
Acc. han-ans aug-dna tung-dns ail»-ins 

Gen. han-and aug-ane tung-dnd aif»-tnd 

Dat. han-am aug-am tung-dm aif>-tm. 

Saaledes gaae ogsaa masc. ahUj ahma, guma, fem. 
kmnd, stemdj magapi, mart, neutr. herto, ausd, o. fl., 
samt en Maengde Afledninger ved I eller U, s. masc. gudja, 
arbja, frauja, fem. brunjo, bandvo, neutr. sigljd; og Dimi- 
nutiver, dannede ved L, som magula, masc. af magus, 
mavild, fem. af maei, bamild, neutr. af barn. 

Anm. 1. I masc. ohsa og aba, og neutr. namd og vatd, bortkastes 
i plur. FlexionsYOcalen i Casus, der ende paa en Vocal, f. Ex. oksni, 
abni, vaini, namna, vatna; i Dat. pi. indskydes derimod et N, s. 
oh^nam, abnam, namnam, vatnam, hvilket synes at vidne om, at 
den oprindelige Dativ-Endelse har vaeret — anam (med Flexions- 
vocalen I tnam); og dette leder os igjen til at antage et opr. — 
dndm og indm i Fem. Som oprindelige Endelser for den svage 
Flexion kunde derfor maaske opstilles: 

Masc. Neutr. Fem. 

Fl.-Voc. A. FI.-Voc. I. Fl.-VocA. Fl.-Voc. I. FI.-Voc.A. Fl.-Voc. I. 



Sg. N. V. -a 

Acc. -an 

Gen. -ans 

Dat. -an 



-aa -11 -aa -ii 

-aa -ii -aan -iin 

-ans -ins -aans -iins 
-an -in -aan -iin 

4* 
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PI. N. V. 


-ens 


-ins 


-aana 


-iina 


-aans 


-iins 


Acc. 


-ana 


-ins 


-aana 


-iina 


-aans 


-iins 


Gen. 


-an6 


-ind 


-and 


-ind 


-aand 


-iind 


Dat 


-am 


-im 


-am 


-im 


-aam 


-iim. 



Anm. 2. Hvorledes mapa ogskima declineres, saavelsom deresKjdn, 
er uvist 

Anm. 3. Afledningsvocalerne I ogU fremtraede her stedse somJog V, 
og frembringe derfor ingen tilsyneladende Flexionsforandring« 

51. Anomalier. Halv sterkt halvsvagt gaae manwa 
og fan, Det sidsle mangle PL 

Sing. Nom. manna fdn PI. Nom. mans, mannans 

Voc. manna fdn Voc. mans 

Acc. mannan fdn Acc. mans, mannans 

Gen. man fiinins Gen. mannd 

Dat. mann funin Dat. mannam. 

Fadrin bruges i Horn, og Acc. som Masc. Plnr., dog 
forekommer og det regelm»ssige fadrin, Neutr. sing.; i 
plur. fadrina, af hvilken de ovrige Casus suppleres. 

52. fii^eimavne. Af nationale gotiske Egennavne 
forekomme naturligviis ingen i Vulfilas Bibeloversaettelse, 
og man kjender dem kun saaledes som de forekomme i 
latinske og graske Skrifter, tildeels omformede, saaat deres 
oprindelige Form ej altid er kjendelig, end mindre deres 
Flexion. Af.sikkre Navne kunde man anfore Ermanariks, 
Alariks, piudaHkSj Vailam^rSj Amalasvinpa^ Attila, Tdtila, 
0. fl. I de fundne Diplomer forekomme blandt andre Navne 
Sunjaifripasj Vftaharij Viljaripj hvilke forudssBlte den 
Egenhed ved Flexionen, at \ed slerke Former, som de to 
sidsle, udelades Nominativ-Endelsen medens de ellers 
gaae efler Iste Declination, Vftahari som harjis og VH- 
jarip som fisks; ved den svage Form tilfojes derimod i 
Nom. et S, medens Sunjaifripas forresten maa antages at gaa 
som hana. Det samme er idetmindste Tilfaeldet med flere 
grsBske cller hebraiske Navne paa -a*, som Andreas^ An- 
nas, medens andre graeske eller hebr. Navne uden -s gaa 
som fisks. Ex.: David, Simon som fisks, dog uden Nom. 
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Levtis som herdis^ Siddna, Syria som giba, episko- 
pus som sunusy Hilia som hana, Korinpd, Ekkl^sjd som 
tu^gdy B^psfagi som aipL Enkelte Ord have og bibeholdt 
de grffiske Endelser, som ludaia, Acc. ludaian. Gen. /ti- 
daias, DsiUudaia, 

53. Adjectiirer. Den sterke Adjectiv-Flexion an- 
vendes, ligesom i Oldnorsk, hvor Adjectivet staar ubestemt, 
Cgodr madrjy den svage, hvor den staar bestemt, og saa- 
ledes fornemmelig, hvor et demonstr. Pronomen gaar foran, 
Chinn godi madr). Flexionen er ligesom ved Substan- 
tiverne forskjellig for hvert Kjon, dog saaledes at Neutrum 
her, som ssedvanligt, stutter sig til Mascuiinum, paa Nom. 
Voc. og Acc. Endelserne n»r. 

54. SterU Adjectivflexion. Adjeclivernes sterke 
Flexion er deri vsBsentligt forskjellig fra Substantivemes, 
at Endelserne ej, som i disse, sammensmelte med og mo- 
dificeres afFlexionsvocalerne A, lellerU, men tilfojes uaf- 
hsDngigt af disse, saaledes at A ganske udelades i alle 
Casus, I udelades stundom i Nom. Sing., og forovrigt frem- 
tfffider som J foran Endelsen; U ligeledes udenfor Nom. 
Sing, fremtrssder forandrel til J Csee $ 24). 

Det nsermere sees af fdlgende Paradigmer: 
a) med Flexionsvoculen A. 
Masc. Neutr. Fein. 

Sing. N. V. kalds kaldata, kald kalda 

Acc. kaldana kaldata, kald kalda 
Gen. kaldifl kaldis kaldaizds 

Dat. kaldamma kaldamma kaldai 
Plur. N. V. kaldai kalda kald68 

Acc. kaldans kalda kaldds 
Gen. kaldaizd kaldaiz6 kaldaiz6 
Dat. kaldaim kaldaim kaldaim. 
b) med Flexionsvocal I. 
Sing. N. V. sutia suti, sutjata suya (sutis?) 

Acc. stt^ana suti, sutjata sutja 
Gen. su^is sutjis sutjaisds 

Dat. su^anima sutjamma sutjai 
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Plur. N. V. sutjai su^a iutj6« 

Acc. su^ans su^a su^ds 

Gen. siitjaizd sutjaizS sutjaizo 
Dat. sutjaim sutjaim suyaiin 
c) med Flexionsvocal U. 
Sing. N. V. hardus hardjata, hardu hardus 
Acc. hardjana hardjata, hardu hardja 
Geo. hardjis hardjis hardjaizds 

Dat. hardjamma hardjamma faardjai 
Plur. N. V. hardjai har^a hardjds 
0. s. V. 

Anm. 1. Da Nominativformen i Sing, sjelden forekommer, er man 
ved flere Adjectivcr med Flexionsvocalen I uvis om dens rette Ud- 
seende. Da man imidlertid finder erkns, tutit ved Siden af hrains, 
andanims o» fl. , synes man som Hovedregel at kunne antage, all 
opsluges efter en foregaaende lang Rodstavelse, men bliver staaende 
efter en kort^ dbg saaledes, at det i de ovrige Casus kommer frem 
som J. Stammevocalen I sammensmelter med Flex.-Voc. I til I , soai 
frit f. friis. En Vaklen maa og have fundet Sted ved Ord, hvor 
ellers en vanskelig Consonantcombination vilde fremkomme, thi man 
finder det nsammensatte erftmx ved Siden af detsammensatte tinerX^iu; 
ligeledes har man vel sagt enis, ikke ens, 

De Adjectiver, der i Masc. bortkaste Flexionsvocalen I, bortkaste 
den og i Neutr. Norn. Voc. Acc. Sing., og beholde Endelsen S 
ogsaa i Nom. S. Fern., ligesom feminine Substantiver af 2den Decli- 
nation. Om derimod de kortstavede Adjectiver ligeledes beholde S 
i Fem., er uvist. Adjectiver med Flexionsvocalen U beholde, lige-^ 
som Substantiverne, det masculine S i Nom. S. Fem. 

Anm. 2. Den kortere og den leengere Neutralform i Nom. Voc. Acc. 
Sing, bruges om hinanden, s. all og allala, mikil og mikilata, Dofif 
synes den Isengere Form ej at have veeret brugelig i de Ord, der 
bortkaste Flexionsvocalen I. 

Anm. 3. Med I ogU som Flexionsvocaler maa I ogU som Aflednings- 
vocaler ej forvexles. Adjectiver med Afledningsvocalen I indskyde 
(efter $ 25), ligesom Substantiverne, endnu et I foran Nom. Sing. 
Masc. S, og med det saaledes forekommende 11 forholdes aldeles som 
ved Substantiverne, efter § 20, f. Ex. vUpis f. vilpiit, alpis f. alpiis, 
tahjis f. sakiit, niujis f. niuiis. Forresten have de Flexionsvocalen 
A, og danne derfor ogsaa Nom. Sing, i Fem. paa -A, f. Ex. 
vilfts, vilfi (vilfjata?) — vil|)ja. 
sakjis, sakji (sakjata?) — sakja. 
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Flexionen bliver forresten aldeles lig Flezionen «f Adjectiver med 
Fl.-Voc. I. 

Afledningsvocalen U synes kun at forekoimne i AdjectiTer, der 
ogsaa have FlexioosTOcalen U, og fremtneder da overalt som V; 
f.«Ex. plakous, flakvu eller plakvjaia, plahmt, Acc. plakvjana, f^ldkvu 
eller plahvjata, plakvja, 

Anm. 4; Sammenligner man den sterke Adjectivflexion med den til- 
srarende oldnorske, Til man finde^ at denne, uagtet mere nH>dificeret 
fra den oprindelige og sammendragne , dog antyder et Par gamle 
Former, der i Got saynes. Saaledes viser Endelsen ~ir i Nom. PI. 
Masc, sammenholdt med den tilsvarende i Substantivflexionen , at 
del gotiske -at upaatvivlelig maa have tabt et Slutnings -S, og at 
Endelsen i aeldre Tider bar vseret -ais. Naar det gotiske Gen. af 
Fem. Sing, lyder — aizds, og man tager Hensyn til, at Oldnorsken 
deels ofte satte R, bvor Got. i Ind- og Udlyd bar S eller Z, deels 
ynder kortstavede Endelser, altsaa ar istedetfor det got. aas eller 
6s, indseer man let, bvorledes f. Ex. Gen. Sing^ fem. godaitds kan 
lede til det oldn. gbd-rar (d. e. goi-irar), isterdeleshed bvis man, 
bvad man af flere Sandsynlighedsgmnde er berettiget til, antager 
Ms for den egentlige Endelse, og A for en staaende Bindevocal. 
Til Gen. pi. gddahi eller gddaiiS srvarer ligeledes med fnldkommen 
Analogi det oldn. god-ra. Men omvendt maa man da og fra det 
oldn. Dat sing. fem. gbiri vsere berettiget til at slutte til en leldre 
tilsvarende gotisk Form gSdahai, af bvilken den siedyanlige, gSdai, 
kun er en Afkortning. Ogsaa i de Ovrige germaniske Sprog frem- 
Irseder i Dat. Sing. Fem. af sterke Adjectiver en Isngcre Fonn med 
R som indlydende Consonant aldeles paa samme Maade, som i Gen. 
Sing. Fem. og Gen. PI. Til de gotiske Adjectiv - Endelser svare 
nemlig 

-aMs (gen. sg. fem.) ^atslell. ats^Cgen. pi.) og *aj(sg. fem.) 
oldhdjtydsk-^<t -iru 
oldsaxisk -drtf --drS ^drS 

angelsaxisk ^re -ra ^re 

liges. oldn. -rar -ra -rt. 

AtAntagelsen af den gotiske Form (a)itai ved Siden af (ajinis 
og (a)iid maa ansees for mere end blot (jjiisning, vise Prominal- 
formerne j^tst^i (Gen. Sing. Fem.), phd (Gen. PI.) og j^tW (Dat. 
Sing. Fem.), sammenlignede med hine Adjectiv-Endelser og lige- 
ledes med de tilsvarende Former i de andre germaniske Sprog, 
nemlig: Oldhojtydsk derd — dero — deru 
Oldsaxisk thera — ther6 — tkeru 
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Angebaxuk pare — pdra — Pitre 

Oldnorak peirrar — peirra — peirri. 
Til Endelsen -a i Nom. Sg. af Fern, og Nom. Acc. PI. af Neu- 
trnm svarer i Oldn. ligesom SubstantivOexionen -U, der dog er 
bortfaldet, men bar efterladt Omlyd, f. Ex. hiddr, hold (eg. fta/«P-tf.> 
I Oldn. kommer dette -U ogsaa frem i Neutr. pi. tvau, prju , pau, 
see nedenfor $ 56 og 61. 

55. 9va(|f Adjectiirflexioii* Den svage Adjectiv- 
flexion har aldeies de samme Endelser, som den svage 
Substantivflexion, altsaa i Nom. Sing. Masc. -a. Fern, 
eller -i, Neulr. -o^ o. s. v. 

Herved er dog at merke, at Femininformen -I kun 
bruges i Comparativer og Participia Praesentis, hvilke ej 
dahne Fem. paa -d. 

Paradigmer: 

A. Adjectiver i Positiv og Superlativ. 

Masc. Neutr. Fem. 
Voc. kalda kaidd kaidd 
kaldan kaidd kalddn 
kaldins kaldins kalddns 
kaldin kaldin k&lddn 
Voc. kaldans kalddna kalddns 
kaldans kalddna kalddns 
kaldand kaldand kalddnd 
kaldam kaldam kalddm 
su^a sutjd sutjd o. a, v. 
sutjans sutjdna sutjdns o. s. v. 
hardja hardjd bardjd o. s. v. 
og af disse Paradigmer sees, at de Betingelser, under bvilke i Adjec- 
tiver med Flex.-Voc. I eller U, eller Afledningsvocal I, de ntevnte 
Vocaler fremtrsde som enkelt J, her allerede i Nom. Sing, ere tilstede. 
Man kan derfor som praktisk Kegel sige, at Nom. Sing. Masc. i den 
svage Form altid retter sig efter Acc. Sing. Fem. i den sterke. 

B. Comparativer og Participia Presentis. 

Masc. Neutr. - Fem. 
Sing. Nom. Voc. batiza batizd batizt 
Acc. batizan batizd batiztn 

Gen. batizins batizins batizins 

Dat batizin batizin batizin 



Sing. Nom. 

Acc. 

Gen. 

Dat 
Plur. Nom. 

Acc. 

Gen. 

Dat 

Ligesaa 

Plur. 
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Plur. Nom. Voc. Acc. batizans batizdna batiztns 
Gen. batizane batizand batiztnd 
Dat batizam battzam batizini 
Saaledes og Part. Fries, gibanda gibandd gibandt, o. s. r. 
Anm. 1. Af Part Frees, forukomme, naar det bruges adjectivisk, kun 
Norn og Voc. Sing. Masc. i sterk Form, ellers er det altid svagt 
Derimod bruges det substantivisk i sterk Form, og flecteres da paa 
en egen Maade, s. o. § 49. 
Anm. 2. Panic. Prfeteriti af sterke Verber paa -ans, af svage paa 
-ips eller dps (s. o. S^4P) flecteres aldeles som seedvanlige Adjec- 
tiver i Positiv. 

Anm. 3. Comparativerne have kun den svage Form. Dette er ogsaa 
Tilfeeldet med de saeregne Comparativer paa -uma (s. § 79), der 
og bave Fem. -I, s. afiuma, Fem. aftumi, fruma, Fem. frumi, 

Anm. 4. Om Comparationen, see nedenfor ved Orddannelsen § 79. 

56. BTameralia* 

Cardinal! a. De tre forste Cardinaltal declineres 
gjennem alle Casus; de ovrigc, fra4— 19 inclusive, decli- 
neres kun i Genitiv, og, naar de staa substantivisk, i Dativ. 
Tieme fra20— 60incl. dannes vcdSammenseetning afEnerne 
2—6 med Samlingstallet tigus (pekade), og ere saaledes 
declinable. Paa samme Maade dannes Hundrederne fra200 
—900 incl. ved Enerne 2—9 og Samlingstallet hund; Tu- 
senderne ved Enerne med Samlingstallet pttsundi, Tallene 
fra 70—100 inch ere derimod indeclinable. At de multi- 
plicerede Saralingslai ej ere retle Cardinaltal, men Substan- 
tiver, der fordre Genitiv partitivus, forstaar sig af sig selv. 



Masc. 

1. Nom. ains 

2. Nom. tvai 
Acc. tvans 
Gen. tvaddjd 
Dat tvaim 

3. Nom. |)r!s 



tvaim tvaim 

|>rija |>rijd8 

J)rija frijds 

j>rij6 I)rij6 

t»rim {trim 



tva tvds 
tva tvds 



tvaddjA tvaddjd 



Neutr. Fem. 

ain, ainata aina, declineres som sedv. Adjectiv. 



Acc. J>rins 
Gen. |>nj)6 
Dat. prim 
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4. fidvdr, Dat. fidvdrini. 

5. fimf. 

6. sehs. 

7. sibun. 

8. ahtau. 

9. niun* Gen. niund, 

10. tehua. 

11. ainlif, Dat. ainlibim. 

12. tvalif — tvalibira, Gen. tvalibS. 

13. {)rijatehun. 

14. fidvdrtehun. 

15. fimftehun, og saaledes rimeligviis videre. 

20—60. tvai-, fris-, fldvdr-, fimf-, sehs-ligjus, Acc. -liguns, 

Gen. -tigivS, Dat -tigum. 
70 — 100. sibun-, ahtau-, niun-, tehun-tehund. 
200-— 900. tva-, {)rija-, fidvdr-, fimf-, sehs-, sibun-, ahtau-, 
niund-hnnda. 
1000. l)Asundi. 2000. tvds |)Asundjds o. s. v. 
Anm. 1. Flfrc af de her opstillede Former forekomme ej i de nu 
existerende Literatur-Levninger, men have maattet udfyldes efter 
Analog!. De ere: Gen. Fern ivaddjd, Norn. Masc. pritt, og hele 
Fem. af detle Tal. 
Anm. 2. Om Endelsen -tehund, der hos Vulfila oftere findes skrcvet 
med e endmed ai, bOr Iseses Uhund eWer tehund, eruvist. Detsidste 
synes dog rimeiigst, da e vel kan seettes for ai, men ikke omveiidt^ 
ligesom og Ordinalforroen tehunda (taihunda) synes at tilhdre det 
samme Ord. Paa ct enkelt Sted forekommer Gen. niuntehundu af 
niuntehund, 

Anm. ?. Tvos Civa-as) svarer aldeles til det oldn. ivtsr (pi tva-ar); 
iva (oldn. tvau) skulde egentl. lyde tvd (iva^d), 

Anm. 4. Til vort „begge** svarer det got. bai, af hvilket foruden 
dette Nom. Masc. ogsaa Nom. Masc. bans, Dat. bairn og Nom. Acc. 
Neutr. ba forekommer. Men disse Former, saramenlignede med 
Formerne af tvai, og med det oldn. Gen. beggja, der er analogt 
med tveggja, vise, at man er berettiget til at opstille Genitiverne 
baddji, baddjd, og Femininformeme bqt i Nom. og Acc. Foruden 
bai har ogsaa Go tisken den udvidede Form baJSps, svarende til det 
oldn. bddir; dog forekommer det kun i Nom., og i Dativ bajSpini. 

57. Ordinalia. De declineres altid svagt, undtagen 
anpar (den anden), der gaar sterkt og regelmsBswgt De ere: 
1, fruma, Neutr. frumd, Fem. frumi; af dette dannes 
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igjen Superlativet frumistSj der tildeels forlader 
den numerale Charakter, og flecleres baade sterkl 
og svagt. 

2. anparj Neutr. anpar. Fern, anpara. 

3. pridja. De ovrige, der forekoinme, ere 5. fimfta, 6. 
sehsta, 8. ahiuda, 9. niunda, 10. tehunda^ 15. /Sm/"- 
tatehunda, 

Distributiva. Enesle forekommende Distributivtal 
er tvihnai, o: biniy declineret regelmaessigt. 

Collectiva. De 3 forekommende ere Masc. tigus 
CDecade), Neutr. hund CHundrede) og Fern, pusundi CTu- 
sinde). pttsundi forekommer et eneste Sted som Neutr. 

Multiplicativa. De dannes ved -falps^ s. ainfalps^ 
fidurfalps o. s. v. og flecteres som Adjecliv. 

§ 58. Pronomina* 

Personlige Pronomina. 

a) Uden Kjdnsforskjel. 







1 Person. 


2 Person 


3 Person. 


Singul. 


Nom. 


ik 








Voc. 










Acc. 


mik 


i)uk 


sik 




Gen. 


mina 


{)tna 


slna 




Dat. 


mis 


{)US 


sis 


Dualis. 


Nom. 


vit 


iutc?) 






Voc. 




jut(?) 






Acc. 


U0kis (ujk) 


i0kyis 


sik 




Gen. 


u^kara 


i0kvara 


slna 




Dat. 


U0kis, U0k 


i^kvis 


sis 


Plur. 


Nora. 


vis 


jus 






Voc. 




jus 






Acc. 


unsis, uns 


izvis 


sik 




Gen. 


unsara 


izvara 


slna 




Dat. 


unsis, uns 


izvis 


sis 



Anm. 1. Formen u^h istf. ui^his forekommer kun et eneste Sted, og 
er der Dativ. Men ligesom i Plur. uns baade i Acc. og Dat kan 
bruges for unsis, saaledes synestigftligeledes at maatte kunne bru- 
ges f. u^kis I begge Casus, og saaledes maaskee endog igk f. i^kvis. 
Om jut er den rctte Form for Nom. Dnalis af 2den Person, er uvist. 
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Meget syne§ at tale for, at dea bar lydt jit; i 01dh6jtydsk lyder 
den jt»; i Oldsvensk og Angels, gitf i Oldn. ii eller fit; imidleriid 
liar 2 Pers. Plur., hvor Formen jus i Got. er aldeles sikker, i bine 
Sprog heller intet u; den lyder nemlig i 01dh6jt ir, i Olds, gi, i 
Angels, ge, i Oldn. er, per. 
Anm. 2. Hvorledes Vocaien y i Oldn. er kommen ind i Doal- og> 
Plttral-Formerne af 2 Person, sees af Got tydeligt Det er nemlig 
skeet ved Assimilation eller sterk Omlyd, see S 35, S. 26. Formen 
inkvar er saaledes fOrst blevet ikkvar, og dernsst % ved det paa- 
fdlgende v paavirket til y. Det samme er Tilfaeldet med t i Formen 
ydar, der og skrives ydvar, Man skulde deraf tro, at det got. iivis 
oprindelig bar lydt ipvis. Formen uhm er i Oldn. ikke sammensmeltet 
paa sedvanlig Viis til um, men til o$t, (eg. uss') ; derimod er unsar 
bleven til usar^ og dette med udeladt s til uar, bvilket igjen eiter 
Compensationssystemet er blevet vdr. 

59. b) Med Kjdnsforskjel. Fremstiller kun tredie Person. 







Masc. 


Neutr. 


Frm. 


Sing. 


Nom. 


is 


ita 


si 




Acc. 


ina 


ita 


ija 




Gen. 


is 


is 


izds 




Dat. 


imma 


imma 


izai 


Plur. 


Nom. 


ts 


ija 


ijds 




Acc. 


ins 


ija 


ijds 




Gen. 


izd 


iz6 


izd 




Dat. 


im 


im 


im 



Anm. 1. Acc. Plur. af Neutr. og Nom. Plur. af Fem. forekomme ej, 
men kunne med Sikkerbed sluttes af de andre Former. 

Anm. 2. Dette Pron. svarer ganske til det nybojtydske er, es, sie, 
Oldht. ir, i}, siu; allerede i Angels, er det noget afvigende — 
hed — Keb) ; i Oldn. findes intet tilsvarende, thi hann, Hon er aldeles 
forskjelligt derfra. 

60. Possessive Pronomina. De slutte sig tilGe- 



nitiverne af de personlige, og ere 


folgende. 




Masc. 


Neutr. 


Fem. 


1 Pers. Sing. mlns 


mtnata, mtn 


mina 


2 — — tins 


]>tnata, pin 


|>ina 


3 — (reflex, i alleNumeri) sins 


stnata, stn 


sina 


1 — Dualis u0kar 


u0kar 


u0kara 


2 — — igkvar 


i0kvar 


i0kvara 


1 Plur. unsar 


unsar 


unsara 


2 — — izvar 


izvar 


izvara 
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De declineres som regelmsBssige Adjecliver, dog kun 
sterkt; hvorhos det maa merkes, at de dualiske og pluraliske 
paa -or blot have den kortere Neutralform i Nom. og Acc. 
Sing., ej den tengere paa -cUa. 



Exempler. 


Masc. 


Neutr. 


Fem. 


Sing. Nora. Voc. 


mtn-s 


mtn-ata, mtn 


mtn -a 


Acc. 


-ana 


-ata, min 


-a 


Gen. 


-is 


-is 


-aizds 


Dat. 


-amma 


-amma 


-ai 


Plur. Nom. Voc. 


-ai 


-a 


-ds 




-ans 


-a 


-63 




-aizd 


-aizd 


-aizd 




-aim 


-aim 


-aim. 



Saaledes gaae og pins, sins^ dog forekommer natur- 
ligviis det sidste som reflexivt aldrig i Nom. Sing, og Plur. 





Masc. 


Neutr. 


Fem- 


Sing. Nom. Voc. 


nnsar 


unsar 


unsar-a 


Acc. 


-ana 


unsar 


-a 


Gen. 


-is 


-is 


-aizds 


Dat. 


-amma 


-amma 


-ai 


Plur. Nom. Voc. 


-ai 


-a 


-6b 


Acc. 


-ans 


-a 


-ds 


Gen. 


-aize 


-aizd 


-aizd 


Dat. 


-aim 


.-aim 


-aim 



Saaledes gaa u^kar, •0tear, izmr. 
Anm. Til unsar svarer i Oldn. en dobbelt Form, eftersom uns er 
assimileret til us eller oss, Af usarr kommer nemlig uarr, vdrr; 
af det sidste oss(r), hvoraf Plur. nu og da forekommer. 

61. Demonstrative Pronomina. De ere: a) sa 
= den; af sa dannes igjen ved Sammensffitning medPar- 
tiklen uh *afe=denne; b) Aw = denne; c)jains = hnn. 

De flectcres saaledes: 

a) *a. 

Masc. Neutr. Fem. 
Sing. Nom. sa |iata sd 

Acc. {>ana {)ata |>d 
Gen. f»is l>is I>izds 
Dat. {>amma {>amma {)izai 
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Plur. Nom. {>ai p6 t»ds 
Acc. ^ans ^6 fds 
Gen. {>izS ^iz6 ^\%6 
Dat. ffxim f»aim {)aim 
En Inslrumental-Casusform af Neutnim har bevaret sig, 
nemlig Coldn. ^«?0j der bruges foran Comparativer, og" 
sammensat med Partiklerne bi og du: bip^^ dup^, 
Anm. 1. Foran itl plejer pata at bortkaste det sidste A, s. pat-isi, 
Anm. 2. J^o (pa^a) svarer aldeles til det oldn. ^au (pa-^) , see ^ 

54, ligesom j^w (por-as) til ^a?r (pa-ar), 
Anm. 3. Det sammensatte xaA flecteres saaledes: 
Sing, sah, I»atuh, sdh Plur. )>uh, I»dh, {)dzuh 

{>anuh, I»atuh, f>6h ftanzuh, |)6h, f>dzuh 

I)izuh, |>izuh, f)izdzuh t»izdh, f»iz6h, I)izdh 

|)amniuh, |>animuh, I»izaih. f>aimuh, ftaimuh, {>aiinu\i. 

Anm. 4. og $ah bruges ogsaa som bestemt Artikel. 

b) his. Af delte forekorame kun de tre Former hina 
CSing. Acc. Masc), hita (Sing. Acc. Neutr.) og himma 
CSing. Dat. Masc), alle kun ved Tidsbestemmelser. 

c) jains. Aldeles som etAdjectiv, dog kun isterkForm. 

62, Interrogative Pronomina. De ere: b) hvas 
Chvo i Almindelighed), b) hvapar (Tivilket af to), c) hvarjis 
Chvilken af flere.) 

De flecteres saaledes; 
a) hvas, 

Masc. Neutr. Fem. 
Sing. Nom. hvas hva hvd 
Acc. hvana hva hvd 
Gen. hvis hvis hvizds 
Dat. hvamma hvamma hvizai 

Pluralis forekommer ikke, skjont den sammensatte Form " 
hvanzuh Qsee nedenfor § 64), og Analogien af det forste 
Demonstr. synes idetmindste at godtgjore Tilv»relse af 
Accusativformen hvans. Men ogsaa 1 Angels, og Oldn. 
mangier Pluralis af de tilsvarende Ord CAngels. Af?a, neutr. 
hmt; oldn. hvar^ neutr. hmt). 

Ogsaa her findes Instrumentalformen hf)S Coldn. hvi). 
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b) hvapar. 

, Masc. Neutr. Fein. 
Sing. Norn, hvajiar hya{>ar hvaf>ara 
og fremdeles som unsar. . 

c) hvarjis. 

Flecteres aldeles som sakjis (see § 54, Anm. 3). 

63. Ubestemte Pronomina. Foruden sums CNo- 
gen), der declineres som et regeimaessigt Adjectiv, dannes 
de ved ains, hcas ved Sammens«tning medSuflixet — hun; 
f. Ex. ainshun^ nogen Caliquis^^ hvashun, n'ogen med fore- 
gaaende Negtelse (ullm). 

Ainshun flecteres saaledes: 

Sing, ainshnn, ainhan, aindhun 
ainndhun, ainhun, ainuhun 
ainishuu, ainishun, ainaizdshun 
ainummehun, ainummdhun, ainaihun 

Af hvashun forekommer blot Nom. Sing. Masc. ^ 

64. Samlings-Pronomina. De dannes ved Sam- 
mensaetning af de interrogative med SufTixet -t/A, og ere; 
hvazuh^ pishvamh^ hmrjizuh^ ainhmrjizuh: Enhver af 
Here; hvaparuh, ainhvaparuh: Enhver af begge. 

De flecteres: 

a) hvazufa, hvah, hv6h 
hvanuh, hvah, hy6h 
hvizuh, hvizuh, hvizdzuh 
hvammeh, hvammdh, hvizaih. 

Af Plur. forekommer Acc. Masc. hvanzuh, ^ 
Faa samme Maade flecteres pishvazuh. 

b) hvarjizuh, hvarjatdh, hvarjdh 
hvarjan6h, hvarjatdh, hvaijoh 
hvarjizuh, hvarjizuh, hvarjaiz6zuh- 
hvarjammSh, hvaijammdh, hvarjaih. 

Saaledes og ainhvarjizuh. Plur. mangier af begge. 
Af hvaparuh forekommer kun Dat. Sing. Masc* hea- 
parammb. 

65. Correlative Pronomina. De dannes ved Adj. 
liks^ lig, lauds^ stor, med For-Tilsaelning af instr. hv^ og 
partv sv^, nemlig: 
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hcHiks, hvordan, svHiJu, saadan. 
hvilaudi^ hvor 0tor, svilauds, saa §tor. 

66. Relative Pronomina existere ikke oprinde- 
ligen i de germaniske Sprog, men man hjelper sig ved 
relative Partikler, der enten staa aiene, elier fdjes enclitisk 
til Pronomina Cf. Ex. oldn. panns f. pann es elier pann ef). 
Disse Partikler ere i Got. i^i og t, af livilke den sidste 
bruges enclitisk, livorved det iagttages, at et umiddelbart 
foregaaende S bliver Z ($ 11), og et foregaaende A ofte 
elideret. Yed Sammensstning af Pron. demonstr. med I 
opstaar saaledes tilsyneladende et eget Relativpronomen, 
der flecteres saaledes: 

Sing. JNom. sat, {)at!, sd!, eller st, PI. fiaii, I>dt, I>dzl 
Acc. {)anl, {)att, f»di j^anzt, {>di, |)dzt 

Gen. {)izl, I»izi, f>izdzt fiiz^t, |)iz^t, f»izdi 

Dat I»amml, I)amint, I»izait. {»aimi, I»aini1, ^aiml. 

I Norn. Sing. Fern, er den sammendragne Form tl 
brugeligere end s&t. 

B. Infleanbilia. 

67. Adverbier. Blandt de hyppigst forekommende 
usammensatte Adverbier kunne merkes: 

Tidsadverbier: air tidligst Coldn. dr), ju alierede, noh 
endnu, nu nu, ufta ofle Coldn. opt), suns »nart, hmn 
nogensinde, naar. Stedsadverbier: her her, par der, hear 
hvor. Maade- Adverbier: sva, svah saa Coldn. svd), ni 
ikke, nei, ja ja. Ogsaa kunne flere Praepositioner og 
Conjunctioner bruges adverbialsk. See forresten Orddan- 
nelsesiaeren. 

68. Prnpositloner. Accusativ styre and langs- 
med, for for, inuh uden, perh gjennem, undar under, 
vipra mod. 

Dativ styre af af, alja foruden, fora for, mip med, 
us udaf Coldn. or), 

Accusativ og Dativ styre afar efter, ana paa Coldn. 
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d)y at ved, bi ved, om, du til, hindar bagenfor, uf under, 
nfar over, und indtil Coldn. und). 

Accusativ, Genitiv og Dativ styrer tn ind, i, for- 
mcdelst Coldn. i). 

69. Conjunetioiier* De hyppigst forekommende 
ere: jah og; -ti& CenclitiskD? dot samme; nih (ni-uh) og 
ikke; aippau eller, andizuh-^ aippau enten — eller; japp^- 
japp^, del lat. *it)e — *tt?6; ip, pan, appan, ak%, ak men; 
auk, unt^ thi; panuh, paruh, nu, nuh, pannu derfbr; 
jabai hvis, niba hvis ikke; pau om ogsaa, se^pauh dog; 
I Relativpartikel, svarende til det oldn. er; hmiva hvor?; 
spd da, paa den Tid som; bip4 medens; forpM for. 

70. Interjeetloner. Af disse findes kun faa, s. 
raj vee; sai seel; Ain'^ hirjais, hirjip hid. 



m. Orddannelseslsere. 



71. Orddannelse skeer A) enten ved en indre For- 
andring afRoden, uden nogen anden Tils«etning, endhvad 
der er nodvendigt for at charakterisere den Ord-KlassOi 
hvortil Ordet hdrer; eller BD ved et ydre Tili»g foruden 
bin nysnsBvnte Charakteristik. Naar dette Tilteg kun bestaar 
i visse Bogstavcombinationer, der i og for sig ej have 
nogen Betydning, kaldes det saaledes dannede Ord afledet; 
bestaar Tillsgget i en andenRod, kaldes Ordet s a mm en- 
sat. Den ydre Orddannelse skeer saaledes enten a} ved 
Afledning eller b} ved Sammenssetning. 

Afledning og Slimmensctning finde iovrigt sjelden Sted, 
uden i Forbindelse med den indre Forandring, saaledes at 
et afledet eller sammensat Ords Rod allerede forinden som- 
oftest bar undergaaet en Modification. 

72. A. Indre Forandrini^. Den indre Forandring 
i et Ords Stamme tmffer Yocalen, der forandres efler 

5 
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A fly dens Analog!. Som egentltge Rodord, eller Ord, 
hvori de oprindelige Rddder renest aabenbare sig, opstiller 
man derfor rettest sterke Verber, saaledes at man idet— 
mindste til ethvert Nomen og Verbum maa tienke sig el 
sterkt Rodverbum, hvad enten dette findes i Sproget eller 
ej, og i sidste Tilfslde ansee det for at have vsret lil, 
men i Tidens Lob at y»re gaaet tabt. De adjectiviske 
Adverbier slutte sig til Nomina, og saaledes til sterke 
Grundverber. De ovrige Adverbier og Partikler over— 
hovedet ere derimod enten selv Grundformer, eller aaben— 
bart afiedede eller sanimensatte. 

Saamange AQydsklasser, der gives, saamange Mod(- 
ficationer af Rodvocalen kan man og opstille. Som Ex- 
empler paa dette Slags Orddannelse kunne ber anfores 
Cblandt Exemplerne ere ogsaa afiedede og sammensatte Ord 
optagne, hvorhos de tabte Rodverber erebetegnede med*): 

Afiydsklasse 1. a. CS 26). I - A - U. 

Af Pnesensformen: 
bergs (subst masc.) af bergan, sinp (neutr.) af sinpan*, ga-bindi 
(subst fem.) af bii^an, t>Uvs Ca4jO vilv^n. 

Af Priet. Sing. Formen: 
sa^kvs (subst masc.) af si^kvan, dra^k (s. nentr.) af driikan, bandi 
(«. fem.) af bindan, parbs (adj.) af perban*. Arman (verb.) af er- 
man*. 

Af Pr»t. Plur. eller Prst. Part: 
borgs («. f.) af bergan, vunns (s. f.) af vinnan. Sorgan (verb.) af 
sergan\ 

Afiydsklasse 1. b. I - A - fi U. 

Af Priesensformen: 
tkilja (s. fem.) af skUan*, tUs (adj.) af Hlan*. 

Af Pnet Sing. Formen: 
vraks (s. m.) af t>rikan, Mfaks (b. f.) af 9t^n*, un^tale adj. af 

Af Pr»t Plur. Formen: 
vigs (s. m.) Btvigan*, anda-sit (a. n.) af sitan, ga-Ums (adj.) af 
timan*. 

Af Pnet Part Formen: 
htutns (8. m.) af hnman, go-bat (f. n.) af beran. 
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AflydsUassen A — 6. 

Af PriBterili-Formen: 
sdp (s.n.) af sapan*, Wfn (s-f.) af batan"^, ga-dSba (adj.) af dahan*. 

AflydsUassen 2. a. II — AI — I. 

Af Prtesensformen: 
anda-hit (s. n.) af hUan. 

Af Pr»t. Sing. Formen: 
vaipM (s. m.) af vipan, staiga (s. f.) af stigan, hnaivs Ca4)-) ^ 
hnivan, 

Af Praet Plur. eller Partic. Formen : 
vlits (s. m.) af vlUan, vipja (s. f.) af vipan, un^vits (adj.) af viian. 

Aflydsklassen 2. b. lU - AU - U. 

Af Praesensformen: 
ga-liug (s. n.) af liugan. Huts (adj.) af liutan*, Uugan (verb.) af 
liugan. - 

Af Pr»t Sing. Formen: 
laudja (8. f.) af liudan, lau$ (adj.) af Uusan. 

Af Pnet Plur. cUer Part Formen: 
drus (s. m.) af driusan, gti-lubs (adj.) af liuhan, 

73. B. Tdre Tilsaetninij^. a. Afledning. Denne 
skeer ved visse, for enhyer enkelt Klasse af afledede Ord 
SBdvegne Bog^staver, Bogstavcombinationer ^Uer Stavelser. 
Eftersom Afledningen saaledes skeer ved en eller flere Yo- 
caler og Consonanter, er den vocalisk, consonant! sk 
eller blandet. 

Afledningen slutter sig ej alene umiddelbart til Rod- 
ordene, men ogsaa til de ved indre Forandring dannedeOrd. 

Den vocaliske Afledning spiller i Sserdeleshed en 
HovedroUe ved Verber. Den foregaar ved en af de tre 
Vocaler, A, I eller U, der indskydes umiddelbart efler 
Stammen^ og, forsaavidt de komme i Berorelse med andre 
paafolgende Vocaler, undeiigas^ de i §§ 19, 20 og 21 om- 
handlede Forandringer; AAbliver saaledes 6, II til i eller 
JI, U forftn Vocaler til V. 

Den yoc9lis]ie Verbal -Afledning frembringer iRege«- 
len syage Verber, med transitiy eller idetmindste selv- 

5» 
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virkende Betydning; de tilkjendegive en Uddvelse af Ro- 
dens Begreb. 

f. Ex. sedb-6n (eg. salb-a-an) salve, ham^dn (eg. ham-a-an) be> 
kliede, hornjan (eg. horn-i^an) blsse i Horn, hUn^an (eg. 
an) blinde. 

74. Af storst Udstraekning er Afledningen med I C-D, 
der ved at anvendes paa Verbalnoraina, dannede ved Pr»t. 
Singular- Aflyd af sterke intransitive Verber, frembringer 
transitive svage Verber, svarende til bine, f. Ex. 



Anm. Den samme Afledning finder og Sted i Oldn., men saaledes, 
at Aflednings-A er ald«Ies udeladt, undtagen i enkelte Former, f. Ex. 
elska, imper. ehk-a^ pr»t. ehk-a-da, Aflednings-I er bonkastet, 
men med bibehold Omlyd, s. brenna f. brannja, bmta f. b6tja. 

Det afledende U anvendes ej paa denne Haade. Der- 
imod hefles et afledende U (T) eller et afledende I CJ) 
ofle til Stammen kun som en Udvidelse af denne, 
nden at det saaledes dannede Verb urn bliver svagt, eller 
antager nogen transitiv Form. Man finder saaledes 

si^gvan prst saggv (angels, singan — iong") istedetfor sif^gan 
bidjan bap (angels, biddan) — bidan 

klahjan hloh — htahan 

hafjan hSf — hafan 

I saadanne Ord slutter V sig uadskilleligt til Stammen, 
J bortfalder derimod i PrsBteriti-Formerne. 

Hen heraf fdlger igjen, at naar saadanne sterke Yerbar 
skuUe danne svage Transitiva, maa Afl.-J fdjes efter Y, 
f. Ex. 8a%hvjan af si%kean. 



brinnan 

rinnan 

ligan 

▼rikan 

galan* 

batan* 

rtsan 

drtban 

liuban 

diupan 



brannjan 

rannjan 

lagjan 

vrakjan 

gdljan 

bdtjan 

raisjan 

draibjan 

laubjan 

daupjan 
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Ligeledes er der paa denne Maade opstaaet svage 
Vrrber med Aflednings-J foran Afledningsvocalen A, f. Ex. 
hausjdn, supjon. See § 40. 

Anm. Ogsaa denne Udvidebe af Stammen forekommer hyppigst i 
Oldn., f. Ex. biija — bod, hlaja (o: klahja, med opsl. h) — kU, 
hefja — hdf, syngva (p: singva med sterk Omlyd) — sdng (p: sangv), 
tokkca (p: sinkva) — sdhk (P' sankv), Ja den findes endog i Yerber, 
hvor Gotisken ej kjender den, f. Ex. liggja — Id (lag) (got. ligan), 
siija — 9at (got sitan). Angelsaxisken har i de fleste tilsvarende 
Yerber et andet Slags Udvidebe, nenilig ved Fordobbling af Cooso- 
nanfien, s. Mdan, hleahhan, licgan, sittan. Naar Y og I paa 
denne Maade komme saromen i Oldn., maa en af dem udelades, og 
man finder saaledes undertiden dobbelie Former, f. Ex. kveikja og 
kveykoa (eg. kvetkvja), sdkkoa, oldswnsk tenkja, 

75. Den vocaliske Nominal-Afledning skeer 
oftest med I, og derved frembringes isssr saadanne sterke 
Substantiver, der ere omhandlede i S 48, Anm. 6, analoge 
med Yerber af Iste svage Conjugation, og Adjecliver, 
omhandlede i § 54, Anm. 3. Afledningsvocalen slutter sig 
ogsaa her umiddelbart til Stammen, saaat den mere viser 
sig som en uvsesentlig Udvidelse af denne, f. Ex. adj. 
glaggvus, subst. sa%gv8. Svage Nomina paa A (Masc), 
6 (Neutr.), og i CFem.) dannes hyppigst af andre No- 
mina, s.gaJilaiba Bthlaibs, komo afftom^ berhti eitberhts, 
fulld 2X fulls. Deslige Feminina ere saedvanligviis abstracte 
Begrebsbetegnelser. J bruges her ofte uvsssentligt, f. Ex. 
gudja af gup (oldn. go8i^ ikke gydi)^ arbja (oldn. arfi, 
ikke erp). 

Anm. Heraf det spanske Navn Garcia, egentlig got. garsja, af gars 
Dreng, oldfransk gars, hvoraf nu gargon; oldn. gtissi oi garsi, sv. 
gosse. 

76. Consonantisk og blandet Verbal-Afled- 
ning. 

Verbal-Endelser ere: 
-tndn af Substantiver, f. Ex. skalkindn tjene, af skalks 
Tjener> gudjindn forrette Presteembede, af gudja Presl; 
^mdn af Adjectiver, f. Ex. decUmdn rase, af dmli rasende; 
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-iia» af Verber (oldn. -no) med Betydning af Tilbliven, 
f. Ex. lifnan blive tilovers, af Uban, bafnan blive bedre, 
af baton. 

77. Consonantisk og blandet Snbstantiv-Af- 
ledning. 

Substantiv-Endelser ere: 
-Is Masc, -i Neutr., s. sitls (sitan) Saede, pmhl Cpvahan) 
Bad; ^sl Neutr., s. svumsl Csvimman) Dam, prihsl Qp^ihan) 
Trengsel. 

-la Masc, -W Neutr. Fern. Diminutiver, s. magula (magusy 

Sonlille, atiila (jatta) Farlille, barnild (barn) Bamlille, 

mamld (matt) Pige. 

-ma Hasc, s. malma (malan) Sand. 

-muni Fem., s. lauhmuni (liuhan*) Lyn. 

-iw Masc. Fem., -« Neutr, s. anda-vlims (pUtan) ABsyn, 

liugn (liugan) Logn, sdkns (sakan) Undersogelse. 

-an« Masc, -ins, -ains, -dn^Fem., s. piudans Cp^uda'} 

Fyrste, galaubins Cgalaubjan") Tro, pulains (pulan) Taal- 

mod, aihtrons Qaihtrdn) Tiggeri. 

-sni Neutr., -5»a Fem., s. fulhsni (filhan) Hemmelighed, 
hlaivasna (hlaim) Gravmohument. 

-ufni eller -M6m Neutr. og Fem., s.mldufni(paldan)Meigij 
fraistubni (fraistan") Fristelse. 

-arts Masc, s. laisaris Qlaisjan) Laerer, bdkarts (boka') 
Skriftklog. 

-str Neutr., s. gilstr Cgildan) Skat, hulistr Qhuljan) Hylster. 
-dusQ-pus, -tus) Masc, s. manniskodus Cmannisks')Men- 
neskelighed, kustus (kiusan') Provelse. 

Anm. Endelsen-drftt* svarer aldeles analogt til oldn. -nrfr eUer -udr, 
imidlertid er -assus almindeligere i Gotisken. 

-ap, -ip, -^t Neutr., s. f>it6p 0>itan)Loy, kunpi Ckunnan:^ 
Kundskab. 

-ds ipSy ts) — sts Feminina, oflest Verbalia, gakmmps (kti- 
man^ Sammenkomst, sohts (siukan) Sot, fralusts (ItWan) 
Tab, ansts Qunnan^ Kjerlighed, brunsts Ctrmnan) Brand. 
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*s Masc. Fem., s. runs (rinnan) Lob, garun$ (rinnan) Torv. 

-w Neutr., s. Aart« (hatan) Vrede. 

-tjia Feminina, Abstracte af Adjectiver, s.erknipa Qerknis) 

Kf^thed, mant^t^a Cmanvti^]) Beredskab. 

-undi Fem., s. Atiltindt Hule. 

^assus Masc, oflesi af Verber paa ^inon, s. drohtitULssus 
(^drohtindn) Krigstjeneste, piudimssus (piudanon) Konge<- 
ddmme, ufarassus (ufar) Overflod. 

78. Consonantiske og blandede Adjectiv-Af- 
ledninger ere, Kjonsmerket fraregnet, -n, s. gems 
Cgiran) begjerlig; -in, betegnende Materien, s. siluhrins 
solvern; "Og, --ug, ^ig, s. modags (mdd) vred iHu, hand^ 
ugs C^andusJ haendig, fnahHgs '(lkahts) sterk; -^dC-p, -0 
s. kutips (kurman) bekjendt, hunds (kuni) af Herkomst; 
--isk, s. barmsks barnagUg. 

Anm. Dette I i -wfc yiser, hvorfor den tilsvarende Endelse (eg. 
-isk) iOldn. fordrer Omlyd, f. Ex. hemskr, mennskr*^ ligeledes i de 
deraf afledede Substantiver paa ^tka, s. fymtka. 

19. Egne adjectiviske Afledningsendelser ere Grad- 
forhojelsens Endelser. De dannes, Comparativ ved 
Superlativ ved st, begge med foregaaende t eller d (p: aa). 

Altsaa a) Comp. -f»a, Superl. --ists. 
f. Ex. hardiLs — hardim — hardists 
hatAs — hauhiM — hauhists. 

Anm. Herhen hdre og comp. &ffftsa^ sup.batuU; comp. versiui, sup, 
versts(?); comp. minnha, sup. mitinists; comp. tnai»a, sup. maitU, 
hvilke savne de rette Positiver bats, vers, mintu, mahs, men svare 
til Positiverne gdps, ubils, lUils, mikUt. Adj. juf^gs, der maaskee 
sknlde lyde jushs, bar Comp. julma. 

b) Comp. -tfaa> Sup. -Ssts. Ved Adjectfver med 
Flexionsvocal A. 

f. Ex. frOps, Comp. frddAm, Superl. frSddsis. 

Anm. Til Formerpe -wa, svarer i Oldn. ganske -rt, -<<r, hvor 
* I vel er udeladt, men Spor deraf dog er tilbage i den Orolyd, En- 
delaen bevirker, f. Ex. ungr yn$ri — yngstr; langr, lengri. 
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hugOr. Til Pormenie -d«<# Bvaeer oldn. -flri, -cwlr- See 

S 35. 

En egen Gradforhojning af inanglende Posiiiver er 
Comp. -uma. Sup. ^umists, 

f. Ex. auhutna — auhumists 
aftuma — aflumists 
Uiduma — hlidumists, 
og innuma, iftuma, miduma, fruma, hinduma, spiduma. 

80. Consonantisk og blandel Adverbial-Af- 
ledning. 

Den almindeligste Haade, hvorpaa et Adjectiv gjdre^ 
til Adverbium, er yed at fdje Staveken -ba til Staminefly 
med Blbeholdelse af Flexibnsvocalen, dog saaledes at Adj. 
med kort Stamme-Stavelse og Flexionsvocalen I ikke have 
-ifta, men -jaba; f. Ex. hauhaba Qhanhs), frodaba (Jrops), 
amiba (amis), sunjaba (sunis), harduba (hardus), glagg-^ 
tuba (gloffgvus). 

Anm. Man finder undertiden hardaba, glaggvaba. 

At Adjectiver og andre Ord dannes ogsaa Adsrerbier 
ved f. Ex. gcUikd, sundro, pridjd, auftd, missd. 

Andre, sjeldnere Endelser ere ^ — w — a, s. sf>^, 
svari^ filu, sunja. 

Adverbier comparercs analogt med Adjectiver ved at 
foje -w^ -ist eller ^ds, ^6st til Stammen, f. Ex. air — airis 
— airist, mats — maist, hauhaba — hauhis — hauhist, 
sniumundd — sniumundds — sniumunddsL Af filu dannes 
comp. filaus. 

En Bliven paa Stedet betegnes^ naar dertil ikke et 
uafledet Adverbium benyttes, ved Endelsen -a, -r^ -ar, 
hvoraf igjen -aro. 

En Bev»gelfie til Stedet betegnes ved -d($), --drS. 

En Bevsgelse fra Stedet ved -ana, og -pro. Det 
fdrste betegjier ogsaa ofte paa Stedet, f. Ex.: 
inn, ind — inna, inde — innma, indentil — innapro, 
indenfra. 
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ut, od — Ufa, ude — utana, udentil, utapro, udenfra. 
hvadri, hvorhen — Mar, hvor — hvapro, hvorfrai 

Tidsadyerbier dannes af Pronominalrddder yed ^n, s. 
hvan, pan, sutnan. 

81. b. Samm en seining. Hertil kan man strengl 
taget kun regne den Sammensmeltning aftoOrd^ hvorveddet 
iorste ophorer al flecteres. Kan del forste firemdeles flec^ 
teres, da kunde man ligesaagjerne skrive dem begge som 
to forskjellige, blot grammatisk forbundne Ord. Yerbec 
kunne i Gotisk ikke danne forste SammensfletningS'^Deel. 
Nomina sammenssettes i Regelen kun med Nomiaa, sjeldeii 
med Partikler, saagodtsom aldrig med Verber. 

Naar tvende Nomina samiAehssDttes, fremtreder af del 
forste kiin Stammen med Flexionsvocalen; undertiden ude«- 
lades ogsaa denne. 

F. Ex. guda-laus, sfud-hus, Dina^triu, kvina^kunds, 
mcai^balgs, fdtu-bord, handu^vorhts , bruP'^faps. 
Ahm. 1. I borgsvaddjus og pruUfUl har det f&rste Ord et -s, der 
maaskee betegner et Genitiv. 

Anm. 2. Naar det fdrste Ord' har Afledningsvocalen I, men Flexions- 
vocalen A, bliver denne sidste kun staaende efter en kort Rod- 
stavelse, bortkastes derimod efter en lang, og efter en Aflednings- 
Stavelse, f. Ex. arbinumja, vadjabdka. Adj. hrains, som blot har 
Flexionsvocal I, danner Krainjaherts, 

Anm. 3. Om Numeralia og Pronomina er forhen talt, § 56, 58 

Anm. 4. Det er blot Adj. fulh, som kan sammensettes med Verber, 
f. Ex. fullafrapjan, fullavUjan. 

82. Partikler kunne sammenssDttes baade med Ver- 
ber, Nomina og andre Partikler; f. innga%gan (verb.), 
forakviman Cverb.), foramaplis Csubsl.), halisaiv CadvO, 
panasips (adv.); ligeledes de mange Prspositionssammen- 
s»tninger, s. andbindan, perhsehvan, andvetps. 

Der ere visse Praepositioner, der kun bruges i Sammen- 
sastnmger, nemlig: 
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mestendeels svarende tU det iydske «er-^ f. Ex. 
iisdailjan fordele, dishmvipan bryde fira hinanden. 

^er-, fror-, for--, omtrent svarende til det iydske f?er-, 
f. Ex. haitan kalde, ferhaitm bekjende; bugjan kjobe, 
frabugjan smlge; kvimm komine, frakoiman miste; biudan 
byde, forbiudan forbyde. 

ga^, det tydske ge»^ har en collectiv, ofte knn en ube- 
tydelig modificerende Betydning, f. Ex. ram Huus, gartuna 
Nabo; sinp Gang, goiinpa Kammerat; liks lig, gcMks det 
samme; niman tage, \ganiman op&tte; Immm komine, 
f^ilmman komme sammen. 

f{{- i Betydningen ttlbage, istedetfor Oat. r^-9> f-Ex. 
idda^a Nedgang, idvtt Vanierelse. 

un^, Betydn. privativ; aldrig medYerber; dog afledes 
Verber af Nomina, sammensatte med f. Ex. unhaili 
Sygdom, unkram$ ureen, unl4ps fattig. 

Anm. I Oldn. fattes disse uadskillelige Partikler, med UndtageUe af 
priv. un, der ofte forekommer i den assim. Form u eiler d; lige- 
ledes findes t^- i iSgjdld, idgnogr, ogSpor af ga^ i glikr (ga^likr), 
gnogr (ga^ndgr), granni Iga^rannl) glofi ig<h-lof). 



Digitized by Google 



75 



LsBse-Stykker. 



1. Matth. V, 17— 

Ni hugjai^ i ik kvdmjaa gateran vitd^ iuj[»^aa profdt* 
uns. Ni kvam gateran ak usfulljan. Amdn auk kvi^a izvis: 
und ])ati usli^i]^ himtns jah er{ia, jdta ains ai|>Iiau ains 
striks ni usli^if) af vitdda, unte allata yerfiit»; sal na 
gateri]^ aina anabusnd ^iz6 minnistdnd, jah laisjai sva mans, 
sa minnista haitada in fiiudangardjai himind. Kvifia auk 
izvis fiati niba managizd verfilfi izvaraizos garelittns ^au 
f»iz6 bdkarjd jah Farisaid, ni ^au kvimi|> in f^iudangardjai 
himin^. Hausidddu^ fiatt kvifian ist ^aim airizam: ^ni 
morfirjais, i^ sat morfirl^, skula Yerf>ifi stauai^; a{>j^an ik 
kyi])a izvis fiati hvazuh mddags^ brd|)r sinamma svard 
skula yefpi^ stauai, i^ sal kvi|)i^ brofir sinamma raka, 
skula yer|)i^ gakvum{>ai, u^lpm sal kvi^i^ dvala, skula 
ver{»i{>- in geennan ,(unins. Jabai nu berais aibr {>ln du 
hunslastal)a, jah jainar gamunls ^atl , brdfiar |)lns habai^ 
hva bi ]^uk: afldi jiiinar ^6 giba filna in andver{>ja huns- 
lastadiSy jah gagg fo)r|>is gasibjdn bro^r t»lnamipa, jah bi|)d 
atga^gands atber |)d giba ^ina^ Sij|ais vaila hugjands an- 
dastauin ^Inamma sprautd, und (atl is in viga mi^ imma, 
ibai hvan atgibai ^uk sa andfustaua stauin, jah sa staua 
]^uk atgibai andbahta, ja in karkara galagjaza. Am^n 
kvi^a ^us: ni usga^gis jainf^rdy untd usgibis minnistan kintu. 

' 2. Malth. VI, 1—33. 

Atsehvifi armaidn issvara ni taujan in andveiija mannd 
du sehvan im, ai^I»au laua ni habai|> fram attin izvaramma 

o: det grmske OQyt^o/isvog ; inddags Bruges her med pariidpial 
Betydning, mddags visands. 



Digitized by Google 



76 



fiamma in hiininam. ' (lan nu taujais armaion, ni hornjais 
fora ^U8 svasvd |>ai liutans tanjand in gakvumfiiin jah 
in grarunsim, i haubjaindau fram mannam. Am6n kvi^a 
izvis: andndmun .mizddn sina. If) ^nk taujandan armaidn^ 
ni yiti hllduml {»!na, hva tauji^ tehsvd t»!na, ! sijai s6 
annaherti{»a ^Ina in fulhsnja; jah atta {>lns, sa! sehvi^ in 
fulhsnja, U5gibi^ ^ns in berhttn. Jah, ])an bidjaifi, ni 
sijai^ svasvd })ai liutans, untd frijdnd in gakvum^im jab 
vehstam plapjd standandans bidjan/1 gaomjaindan mannam; 
amdn kvif^a izvis t»atl haband mizddn s!na. I|) t»u fian 
bidjais, gagg in h6pj6n f^tna jah galukands hordai fiinai 
bid! du attin ^inamma |>amma in fulhsnja; ja atta t»tns, sal 
sehyi^ in fulhsnja, usgibif) I»us in berhtln. Bidjandansu^ 
fian ni filuvordjai^ svasyd fiai ^iudd; fiugkt^ im auk 1 in 
filuvo^dln sinai andhausjaindau: ni gallko^ nu j^aim; vail 
auk atta izvar, yizi jus {)orbu{), forf^izt jus bidjai|) ina. Sva 
nu bidjaif) jus: „Atta unsar in himlnam! Vlhnai namd 
jlplnl Kvimai ^iudinassus {>insl yerf^ai vilja I)!ns svd in 
„himina jah ana eij^ail Hlaif unsarana {nana isintkian gif 
^uns himma daga! Jah afldt uns j^atl skulans sijaima 
^svasvS jah vis aflStam ^aim skidam unsaraimi Jah ni 
^briggais uns in fraistubnjail Ak lau^ uns af ^ammaubilinl 
^Unte I)ina ist ^iudangardi jah mahts jah vul^us in aiyins. 
^Amdn!^ Vni6 jabai afl^ti{) mannam missadddins iz^, afl^tifi 
jah izvis atta izvar sa ufer himinam, jabai ni aflgtifi 
mannam missad^dins izd, ni ^au atta izvar afldt^ missa- 
dddins izvards. 

A^fian h\^6 fastaif), ni veijiaif), svasvd f^ai liutans, 
gorai: fr^vardjand auk andveijija sina, 1 gasehvandau 
mannam fastandans. Am^n kvif)a izvis, I»atl andn^mun 
mizddn sina. f^u faslands salbd haubifi Jfin jah ludja 
I^tiia |)vab, 1 ni gasehvaizau mdnnaifi fastands ak attin 



Aeeiu* abioluH. 
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t^inamma {^amma in fulhsnja; jah atta |)Ins, sal sehvi{i in 
ftilhsnja, nsgibifi ^ns. 

Ni huzdjai}^ izvis huzda ana er{)ai, |)arl maid jah nidva 
fravardtf), jah {»ari |)iubds ufgraband jah hlifand; i|) huzd- 
jai^ izvis huzda in himina, ])arl nih maid nih nidva fra- 
vardi{>, jah {>ari ])iubds ni ufj^raband nih stiland: I)ari auk 
ist huzd izvar, f^aruh ist jah hertd izvar. 

Lukarn likis ist augd. Jabai nu augo f^in ainfald ist, 
allata lik |)in liuhadln verf>if); i|) jabai augd I)in unsdl ist, 
allata lik |)in rikvizin verf)i{). Jabai nu liuhafi {)ata in {^oa 
rikvis ist, |)ata rikvis hvan fiiu? 

Ni manna mag tvaim fraujam skalkindn; untd jabai 
fijaif^ ainana, jah anfiarana frijd^, aif^^au ainamma ufhaust^, 
anfiaramma frakann. Ni magu^ gu^a skalkindn jah 
mammdnin. Du{)fid kvi^a izvis: ni mornai{> saivalai izva- 
rai, hva matjai^ jah hva drigkaifi, nih lika izvaramm^, hvd 
vasjai{). Niu saivala mais ist fddinai, jah lik vastjdm? 
Insehvi{> du fuglam himinis, ni saiand, nih sntjiand, nih 
lisand in banstins, jah atta izvar, sa ufar himinam, fddij^ 
ins. Niu jus naais verfiizans^ siju{) ^aim? hvas izvara 
roornands mag anaaukan ana vahstu sinana alinaaina? Jah 
bi vastjds hva sorgai{»? Gakunnai]) bldmans haif^jds, hvaiva 
vahsjand: nih arbaidjand nih spinnand; kvi})tth f)an izvis 
fiati nih Salomdn in allamma vul|)au slnamma gavasida sik 
svd ains |)izd. Jah ^andd fiata havi hai|)jd6 himma daga 
visandd jah gistradagis in ohn galagif^ gu{» sva vasjif^, 
hvaiva mais izvis, litil galaubjandans? Ni mornaif) na 
kvi^andans: „hva matjam aif^^au hva drigkdm ail»|)au hvd 
vasjaima^; all auk ])ata jiiudds sdkjand. Vaituh j^an atta 
izvar sa ufar himinam fiatl t»orbuf» ^izdh allaizd*. 



^) Conjeehir istedetfor det meuingsUse mais vlaf>rizans. 

De to sidste Ord mangle formedelst Lacune, og ere tUf. efter 
Conjectur. 
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3. Lucas VI, 36—49. 
„Ver^ai|) bll|)jandans svasv^ jah atta izvar bl!{»s isl, 
jah ni stdjifi, ! ni stdjaindau; ni afddinjai{) jah ni afddm- 
jarida. Fral^tai|) jah fral^tanda. Gibaifi jah gibada izvis; 
mUa{)s gdda jah ufarfuUa jah gavigana jah ufargutana 
gibada in barm izvarana. |»izai auk samdn mitadjdn, f^izai! 
mitif), mitada izvis^ Kvafiuh f)an gajnkdn im: ^ibai mag 
blinds blindana tiuhan? niu bai in dal gadriusand? Nist 
8ipdn!s ufar laisari stnana, gamanvi{>s hvarjizuh verj^ai 
BV& laisaris is. Aj^fiau hva gaumis gramsta in augin brd^rs 
|)inis, i|) anza in {>!namma augin ni gaumis? Ai|){)au hvaiva 
magt kvi{)an du brdj[>r {>inamma: brdj^ar, l^t! ik usverpa 
gramsta l)amma in augin {>inammal silba in augin {)tnainma 
anza ni gaumjands? Liuta! usverp forfiis {>amma anza us 
augin f)!namma, jah f>an gaumjais usverpan gramsta pamma 
in augin brd|)rs f>lnis. 

Ni auk ist bagms gd^s taujands akran ubil, nihfian 
bagms ubils taujands akran gdf). Hvarjizuh rehtis bagm^ 
us sv^samma akrana uskunj^s ist; ni auk us ])omum lis- 
anda smakkans, nif)l)an us ehvatundjai trudanda vlnabasja. 
]^iu{>lgs manna us {>iu{)igamma huzda hertins slnis usberi{» 
|iu]^, jah ubils manna us ubilamma huzda hertins slnis 
usberif) ubil. Uzuh allis ufarfollln hertins rddl^ munf)s is. 

Af^t^an hva mik haitig: ^fraujal fraujal^ jah ni tauji^, 
{>atl kvi{)a? Hvazuh sa gaggands du mis jah hausjands 
vorda mlna jah taujands ^6, ataugja izvis, hvamma gallks 
ist Gallks ist mann timrjandin razn, sal grdf jah gadinp- 
ida jah gasatida gmnduvaddjau ana staina, at gamnjdn 
vor{)anai bista^kv ahva bi jainamma razna, jah ni mahta 
gavagjan ita: gasuli^ auk vas ana f^amma staina. Ip sa 
hausjands jah ni taujands gallks ist mann timrjandan razn 
ana er|)ai inuh grunduvaddju, {>atl bista^kv flddus jah suns 
gadraus, jah var{) so usvaltlns |)is raznis mikila^. 
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4. Lttcas XY, 11— XYl, 9. 
Mannd sums aihta tvans sununs, jah kvaj^ sa juhiza 
iz6 da attin: ^atta, git mis, si undrinnai mis, dail aiginisl^ 
Jah disdailida im sv6s sin. Jah afar ni managans dagans 
brahta samana ailata sa juhiza sunus jah aflai^ in land 
terra visando, jah jainar distahida |)ata sy^s slnata libanda 
usstiuriba. Bi^i fian fravas allamma, yarf) huhrus abrs and 
gayi jainata, jah is dugann alaf)arba yer])an jah gaggands 
gahaflida sik sumamma borgjand jainis ganjis, jah insandida 
ina hai[>jds sinaizds haldan syina, jah gernida sa^ itan 
hornd, {)di matid^dun sylna, jah manna imma ni gaf. Kyim- 
ands I)an in sis, kya[): „hyan iiiu asnj^ attins minis ufar<^ 
assau haband hlaib^, if) ik huhrau frakyistnal usstandanda 
gagga du attin minamma, jah kyi{)adu imma: atta, frayorhta 
mis in himin jah in andyer])ja |)inamma, ju |)anasi|^s ni im 
ver|)s 1 haitaidau sunus ^ins, gatavi mik sve ainana asnjd 
^tnaize!^ — Jah usstandans kvam at attin sinamma. Noh- 
pmuh ferra yisandan gasahy ina atta is jah infinoda 
jah |)ragjandsi draus ana. hals is, jah kukida imma, jah 
kya|) imma sa sunus: yfiMl frayorhta in himin jah in and- 
ycr^ja |)inamma, ju {^anaslfis ni im yer^s i haitaidau sunua 
f>ins!^ Kyaf) ])an sa atta du skalkam sinaim: „sprautd 
bringi]) yastja |)d frumistdn jah gayasji^ ina jah gibi^ 
fi0gragul|) in handu is jah gaskdh ana fdtuns is, jah brijgg^ 
andans stiur t^ana alidan ufsni{>i^, jah matjandans yisam 
yaila, unte sa sunus mlns dauf^s yas jah gakyiundda jah 
fralusans yas jah bigitans yar^^. Jah dugunnun yisan^« 
Vasu^-])an sunus is sa alj^iza ana akra, jah kyimands atidd- 
ja ndhy razn, jah gahausida sa^gyins jah laikans, jab 
aihaitands sumana magiy^ frahuh, hya y^si t»ata. ^aruh is 
kya^ du imma, |)ati „brd^ar f)ins kyam, jah ufsnai^ atta 
I»ins stiur t»ana alidan, nnU hailana ina andnam^. ^anuh 
mddags v9iTp jah ni yilda innga^gan, i^ atta is usganganda 
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ut baf) ina. ^aruh is andhaQands kva^ du attin: ^sai, hva 
fllu jivi skalkindda fras jah ni hvanhun anabasn {>lna ufar- 
iddja, jah mis ni aiv atgaft gaitin i ini{) rrijdndam mtnaim 
biy^jau, if) fian sa sunus ^ins, sai Trdt f)in s\Ss kalk- 
jdm, kvam: ufsnaist imma stiur ])ana alidanl^ f^aruh kvafi 
du imma: ^barnild, |)u sintino mifi mis vast jah is, jah all 
^ata mill, f)in ist; vaila visan jah fagindn skuld vas, nntd 
brdf)ar ^Ins dau^s vas jah gakviundda, jah fralesans jah 
bigitans var^^. 

Mann^ sums vas gabtgs, sa! ahta foraga^gjan, jah sa 
fravrdhifis varf) du imma 1 distahid^di aigin is, jah atvdp- 
jands rna kva^ du imma: „duhYd ^ata hausja fram pus? 
usgif rafijdn foraga^gjis {^tnis, ni magt auk ju fianamais 
foragaggja visan^. Kva^ t»an in sis sa foragangja: „hva 
laujan, ^andl frauja m!ns afnimif) foragaggi afmis? graban 
ni mag; bidjan skama mik. And|)ahta mik hva taujau, ! 
^au bip6 afsatjaidau us foragaggja, andnimaina mik in gard- 
ins slnans^. Jah athaitands ainhvarjandh fehuskuland frau- 
jins stnis kva{) I»amma frumistin: „hvan filu skait fraujin 
mlnamma?^ f^aruh kvaf>: „tehuntehund kasd aldvis^. Jah 
kvaf) du imma: „nim (lus bdkds jah gasitands sprautd ga- 
mbit fimtiguns^. f»a{>rdh {)an du an|>aramma kva{): „a{)^au 
pu hvan filu skalt?^ If) is kvaf): „tehuntehund mitadd korn- 
is^. Jah kvaf) du imma: „nim f>us bdkds jah m^li ahtau- 
tehnnd''. Jah hazida sa frauja f)ana foragaggjan invindi^ds, 
unt^ frddaba gatavida, unte fiai sunjus ^is aivis frdddzans 
suhum liuhadis in kunja sinamma sind. 

5. Johannes XVffl— XIX. 

j^ata kvif)ands Jdsus usiddja mif) sipdnjam slnaim ufar 
rinnon f)d Kedrdn, f)arl vas ortigards, in f)an! galai^ lesus 
jah sipdnjds is. Vissuh f)an jah Judas sa gal^vjands ina 
|ana staf>, f)at! ufta gaiddja lesus jainar mif) sipdnjam sin- 
aim. If) ludas nam hansa jah f)izd gudjand jah farisaiS 
andbahtans, iddjuh jaindvar^s mif) i»kimam jah haizam jah 
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vdpnam. I[) J^sus vitands alia |>di kv^mun ana ina, us- 
ga^g^ans ut kva|> im: ^hvana sdki{)?^ AndhaQaiidans inima 
kv^{>un: „J^su f)ana nazoraiu.^ |>aruh kva[) iiii J^sus: „ik 
im.^ Std{>uh {)an jah Judas sa levjands ina mi[) im. fiaruh, 
sve kva{> im, |>ati „ik im,^ gali[)un ibukai jah gadrusun 
dala|>. {>a[)rdh pm ins adra irali: ^hvana soki])?^ If) is 
kv^I)un: „Jesu ^mm nazdraiu.^ Andhdrj^sus: ^kvafi izvis 
^ati ik im; jabai nu mik sdkif), leVip f)ans ga^gan^ us- 
fullndd^di |>ata vord, {>at! kYa|): {>anziatgaf mis, ni Tra- 
kvisUda iz^ ainummdhun/). I[) Simon Petrus habands heru 
uslauk ina joh sloh ^is auhumistins gudjins skalk, jah af- 
roaimait imma auso tehsvd, sah f)an haitans vas namin 
Malkus. ]^aruh kvafi J^sus du Petrau: „lagi {)ana heru in 
fddr; stikl })ani gar mis atta, niu dri{|kau f)ana?^ |>aruh 
hansa jah sa {)Asundira{>s jah andbahlds Judaic undgripun 
J^su jah gabundun ina jah gatohun ina du Annin frumist; 
sa yas auk svehra Kajafin, sai vas auhumists vlha {>is ata{>njis. 
Vasuh {)anKajara, sai garagindda Judaium, {)ati „batizd ist, 
ainana mannan frakvistjan for managin.^ |>aruh laistida J^su 
Simon Petrus jah an{>ar sipdnis ; sah {>an sipdnis vas kun{>r 
])amma gudjin, jah mi{)inngalai[) mi{> J^sua in rdhsn {>is 
gudjins, ip Petrus std{> at dorom uta. |>aruh usiddja ut sa 
sipdnis an|>ar, sai vas kunps {>amma gudjin^ jah kva]) doravar- 
dai, jah attauh inn Petru. |>aruh kva|> jaina |>ivi sd doravardd 
du Petrau: „ibai jah {>u Jfize siponj^ is |>is mans?^ I[) is kva]): 
„niim.^ ^aruh std{>un skalkosjahandbahtdshorja vorkjand- 
ans, unt6 kald vas, jah varmidedun sik, jah |)an vas mi^ 
im Petrus standands jah varmjands sik. I{) sa auhumista 
gudja frah Jdsu bi sipdnjans is jah bi laisin is. Andhdf 
immaJ^sus: „ik andaugjd rddida manasedai, iksintino lais- 
ida in gakvum{>ai jah in gudhusa, {)ari sintlnd Judaiis 
gakvimand, jah frubjo ni rddida vefct; hvis mik frehnis? 
frehn t)ans hausjandans, hva rddid^djau du im; sai, {)ai 
vitun, ^ati kva{) ik.^ If) f)ata kvi|)andin imma sums and- 
balitd standans gaf slah Idfin J^sua, kvaf)uh: „svau andhafjis 
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})amma rikistin gudjin?^ Andhdf Jesus: \Jabai ubilaba 
rodida, vitvddi bi {)ata ubil, ai[)|)au jabai vaila, duhv^ mik 
slahis?'' |>anuh insandida ina Annas gabundanana du Ka- 
jafin |)amma maistin gudjin. I|> Simon Petrus vas standains 
jab varmjands sik. |>aruh kvd{)un du imma : ^Niu jah f)izd 
sip6nj^ |)is is?'' IJ) is afaiaik jah kvaf) : „n^, ni iin." Kvaf 
sums f)ize skalk^ f)is maistins gudjins, sah nij^jis Vas ^ammi 
afmaimait Petrus auso: „niu f)uk sahv ik in ortigarda mi^ 
imma?'' {)aruh aftra afaiaik Petrus, jah suns hana hrukida. 

I{) IS tohunJesu fram Kajafin in praitdrion; panuh vas 
morgins, if) is ni iddjedun in praitdria, 1 ni bisaulnddedlna ak 
matidedina pascha. |>aruh atiddja ut Pilatus du im, jah kva^ : 
^hvd vrohd berif ana |)ana mannan?** Andhdfun jah kv^pun 
du imma: ^nih vesi sa ubiltdjis, ni f)au vis atgdbima f)us 
ina." f)aruh kva^ im Pilatus: ^nimif) ina jus jah bi vitdda 
izvarainma st6ji[) ina!" is kvd|)unuh du imma Judaiis: 
;,unsis ni skuld ist uskviman mannd ainnummehun!" (I vord 
fraujins usrullnddddi, |)ati kvaf) bandvjands, hvilikamnia 
daudan skulda gasviltan). Galai|> in praitdria aftra Pilatus 
jah vdpida Jesu, kvaf)uh imma: „|>u is })iudans Judaic ?^ 
Andhof Jesus: „abu f>us silbin |)u f)ata kvifiis, j^au anf)arai 
{)us kvd{)un bi mik?" Andhof Pilatus: ^vaitl ik Judaiiis 
im? so |)iuda l)lna jah gudjans anafulhun fuk mis; hva 
gatavides?" Andhof Jesus: „|)iudangardi mlna nist Us 
f)amma ferhvau. I|) us t)amma ferhvau v^si mlna |)iudan- 
gardi, ai[)[)au andbahtds minai usdaudidedina, 1 ni gal^vi^s 
vesjau Judaium; i|)nu f iudangardi mlna nisi {)at)rd." '|>aruh 
kva^ imma Pilatus: „an nuh |)iudans is |)u?" AndhaQands 
Jdsus: „f)u kvi|)is I'^iudans im ik. Ik du f)amma gaborans 
im, jah du pamma kvam in J)amma ferhvau, i vilvddjau 
sunjai. Hvazuh sal ist sunjds, hausif) stibnds minaizds.^ 
|)anuh kvaf) imma Pilatus: „hva ist sd sunja?" 

Jah f>ata kvi{)ands galai]) ut du Judaium jah kvaf) im: 
„ik aindhun ferind ni bigita in famma, ij ist bifihti izvis 1 
ainana izvis fral^tau in pascha ; vilidu nu 1 fral^tau izvis 
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{)ana [liudah Judaic ?^ I{> isIirdpidSdun aftra allai kvif)and- 
ans: „ne I>ana, ak Barabban!^ (Sail l)au vas sa Barabba 
yaid^dja^. |»anuh j^an nam Pilatus Jesu jah iisbla^gv, jah 
{)ai gadrohtis usvundun vipja us t)ornum jah galagidedun 
imma ana haubi{> jah vasljai porpurddai gavasideduii ina jah 
kY^|>un: ^hails {»iudans Judaic!^ jah gebun imma slahins 
Idfin. Atiddja aftra dt Pllatus ja{) kva{> im: „sai, attiuha 
izvis ina At, i viti{) |)ati in imma ni aindhun ferind bigat.^ 
]^aruh usiddja dt J^sus berands f)ana |)orn!nan vaip jah })o 
porpurddon vastja, jah kva]) im: ,,sa ist sa manna !^ f>aruh 
bi|)e sehvun ina |)ai maistans gudjans jah andbahtos, hrdp- 
id^dunkvif^andians: ,,ushrami, ushramiinal^ Kva|) im Pilatus: 
„niini|| ina jus, jah hramjif), i{) ik forina in imma ni bigita.^ 
Andhofun imma Judaits: „vis vitoj) aihum, jah bi f)amma 
vitdda unsaramma skal gasviltan, unt^ sik silban gu|)s sunu 
gatavida.^ gahausida Pilatus |)ata vord, mais dhta 

sis, jah galaif) in praitdria aftra, jahkvaf) du J^sua: „hva|)rd 
is fii?" I|) Jesus andavordi ni gaf imma. |)aruh kvaf 
imma Pilatus: „du mis ni rddis? Niu vaist |)ati valdufni aih 
ushramjan |)uk, jah valdufni aih fraletan {)uk?^ Andhdf 
J^sus: „ni aihtedis valdufnje ainhun ana mik, nih vesi {)us 
atgiban iupa|)rd, duhf)d sa gal^vjands mik j^us maizin fra- 
vorhf habai|).* Framuh famma sdkida Pilatus fraletan ina, 
i|) Judaiis hrdpid^d'un kvi{>anddns: ,jabai |)ana fral^tis, ni 
is frijonds kaisaral Sahvazuh izi {)iudan sik silban taujif), 
andstandif) kaisara!^ 

6. Paulus's 2 Brev til Timoth. Cap. I. t— 11. 7. 

Pavlus apostolus Jesuis Christaus j^erh viljan gu|)s, bi 
gahaitam libainais f)izds in Christau J^su, Timo{)eau liubin 
barna ansts, armaid, gaverfi, fram gu|)a allin jah Christau 
J^su fraujin unsaramma. — Aviliudd gu|)a mtnamma, |)ammi 
skalkind frani fadrinam in hrainjai gahugdai, hvaiva unsvib- 
andd haba bi {)uk gamin|)i in bidom minaim naht jah daga, 
gernjands ^uk gasehvan, gamunands tagrd {)inaize 1 fah^dais 
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usfullnau, gamaudln andnimands |)izds si ist in {>us unliutdns 
galaubtnais si bauaida ror{>is in avdn {)inai Loidjai jah aif^in 
{)inai Evnika, a^|)an traua |>ati jah in {)us. In ^izdzi vehtais 
gamaudja {>uk anakviujan anst gu|)s si ist in f)us {)erh ana- 
lagin handive minaizo, untd ni gaf unsis gup ahman forhtins, 
ak mahtais jah rnjaf)vds jah inahins. Ni nunu skamai f)uk 
vUvddi{>ds fraujins unsaris Jdsuis«nih mina, bandjins is, ak 
mi{»arbaid} cva^igdljon bi mahtai gups pis nasjandins uns 
jah anstai si gibana ist unsis in Christau Jesu for m&\a 
aivina, ip gasvikun|)ida nu {>erh gabcrhtin nasjandis unsaris 
Jdsus ChristauSy gaterandins rehtis dau{>au ip galiuhtjandi'ns 
libain jah unriurin perh cvaiigeljdn, in pol gasati{)S im ik 
m^rjands jah apostolus jah laisaris |)iudd, in ^izdzi ferin6s 
jah paisi vinna; aki nih skama mik unte vait hvamma galau- 
bida, jah gatraua f)amini mahtigs ist ^ata anafilh min faslan 
in jainana dag, frisaht habands hailaiz^ vordS ^dl at mis 
hausidSs in galaubinai jah frija|)vai in Christau Jesu: ^I^ata 
gddd anafilh fastai I>erh ahman vihana sal bauifi in uns.^ 

Vaist pBli afvandid^dun sik af mis allai {>ail sind in 
Asiai, f>izl ist Fygelus jah Ermdgcnis. Gibai armaion frauja 
Onlsiforaus garda, untd uRa mik ana^rafstida jah naudi- 
bandjd mlnaizd ni skamaida sik, ak kvimands in Mmai 
usdaudd sokida mik jah bigat. Gibai frauja imma bigitan 
armaherlln at fraujin in jainamma daga; jah hvan filu mais 
in Efeson-andbahtida mis, vaila pu kant. 

^u nu barn mln valisd, insvin{>i puk in anstai |)izai in 
Christau J^su, jah p6i hausides at mis perh managa vllvodja 
vorda gut)s, p6 anafilh triggvaim mannaim pmi Yerf)ai 
sijaina jah an{>arans laisjan. I>u nu arbaidl s\& gops 
gadrohts Chrislaus J^suis. Ni ainshun drohtinonds fraujin 
dugavindif) sik gavorkjam f)iz6s aldais 1 galikai |)ammi 
drohtind{>, jah pm jabai haifsti^ hvas, ni vipadr niba 
vitddigd briki{>. Arbaidjans erpos vorstvja skal frumist 
akran^ andniman. 
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7. GoUske Unilerskrifter paa et i Neapel opbevaret Kjdbebrer. 

Ik Uftahari ufrndlida handau minai jah andndmum skill- 
I'Ugans .j.^ jah for[)is {>erh kavtsjdn jah initi diakuna Alamoda 
unsaramma jah mi{>gahlaibain unsaraim andndmum skilli^gans 
.rk.^ verf) J>izd saive. 

IkSunjairri{)a$diakunhaadaumiBai ufm^lidajah, o. s.v. 
$om ovenfor. 

IkM^rila bokaris handau niinai urmdlida, o. s. v. 9om 
ovenfor. 

Ik Viljari^ bdkaris handau minai urmSlida, 0. s. v. 90m 
ovenfor. 

7. Gotisk llDderskrift paa et i Arrezzo forhen opbevarel Kjdbebrev. 

Ik Gupilub diakan pd frabohta boka fram mis g^a- 
vorhta |)us diakun Alamoda, fidvor unkjana hugsis KabaU 
larja jah skilli^igans .rlg*^ andnam jah ufrndlida. 

9. Notitser i et gotisk Kalendarium. 

23. (October?^ [Gamin^i] ^izd ana Gut[)iudai managaizd 
marytre jah Fri^arikis. 

29. 6amin|)i marytrd {>izd bi V^rdkan papan jah Baivin 
bilaif ekklesjuns fullaizds ana Gut{>iudai gabrannidaizd. 

10. Den gotiske Rane-Indskrifk paa det ved Tondern i Slesrig 1734 
fiindne Guldhorn. See det lithogr. Blad. 

EK HLEVA GASTIM HOLTI«AM HORNA TAVIDO. 

Efler den ovenfor fulgtc Retskrivning: 
Ik Hlaiba gastim huUiugam horna tavidd (scBdeanlig 
tavida, fee g Anm. 3, cfr. g 46). 



o: 60. Det foran staaende Accusaliv 8killi0gans forutUatter her, 
at Taltegnet ikke Usses sehstigjus, der tnaatte have gtnit* partit., 
men sehstehund, hvilken Form saaledes og maa have vteret brugelig, 
120. Dette Tal maa ogtaa lasses tclinntchand jah tvatehund. 
») o: i33. 
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Ordregtster. 



aba, sv. m. Mand. 
abrs, adj. sterk, heftig. 
abu, see af. 

af, med tilf. -n interrog. abu, 
prepO0. med dativ, af, fra; 
oldhfe ab, angeb. af, oldn. af. 

afaikan(af-aikan), pret. afaiaik, 
negte. 

afar, priep. med ace, efter, ved 
Tidsbestemmelser, f. Ex. afar 
lUil, kort efker, afar{>ata, der- 
efter; med dativ bageAer, ifOlge, 
oYereensstemmeDde med, ogsaa 
om Tiden, efter; bniges ogsaa 
adverbialt. 

afddmjan (af-d6ms), sv. v. L 
ddmme, ford6mme, forbande. 

afUtan (Idtan), pret. aflaiI6t, 
forlade, give Slip paa, tilgive. 

afll{>an(afll{>an, oldht. Ildan, an- 
gels. Kdan, oldn. If da), |ir. aflai{>, 
gaa bort, forlade. ' 

afmaitan (maitan}, pret. afmai- 
mail, afhugge. 

afsatjan (sitan), sv. v. I. af- 
sfPtte, forskyde. 

afstass (standan), st. f. Afstaa- 
else, Skilsmisse. 

afta, adv. efter, sideneftcr; angels, 
aft. 



aftra, adv. alter, tilbage; oldo. 
aftr. 

aftuma(afta), comp. den sidste, 
sup. aftumists, med sarame Be- 
tydning. 

afvandjan (vindan*), sv. v. I. 
afvende. 

aha, sv. m. Forstand, Sind. 

ahaks, st. f.(?) Due. 

ahma, sv. m. Aand. 

ahtau, num. aatte; oldht aht6, 
as. eahta, oldn. atta. 

ahva, St. f. Aa; oldht. aha, an- 
gels, ea, oldn. a. 

aibr, st. n. Gave. Oprindelsen 
nvis. 

aigan, aihan, anomal. s. S 
eje; oldht eigan, ags. ftgen, 
oldn. eiga. 

aigin (aigan), st n. Ejendom, 
Formue. 

aihtr6n (aigan), sv. v. II. b. at* 

traa, tigge om, betle. 
aihtrdns (aigan), st f. Bon, Tig- 

geri. 

aikan*, pr. aiaik, sige. 
ainfal{>s (ains-falt)an) , enkelt, 

redelig; angels, dnfeald, oldn. 

einfaldr. 

ainhvarjituh, enhver, s. § 64. 
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ainhva'^aruh (ains-1ival>ar), 
pron. enhver af tyende. 

oins, n. ain, ainata, f. aina, een; 
oldht. ein, angels, an, oldn. einn. 

a i n s Ii u n (ains-hun), Nogen, 
(quisquam eller ullus) i nega- 
tive Sstninger. 

air, adv. tidligt; oldht. as. 
fer, oldn. ar. 

airiza (comp. af air), En, der 'til- 
hOrerFortiden, En afFoifeedrene. 

aiz, sv. n. Erts, Kobber, Bronce; 
oht. Sr, as. ar, oldn. eir. 

ai^t, sv. f. Moder. 

aippau, conj. ctler; oldht edo, 
angels, ddde, oldn. eda. 

aivins (aivs), adj. evig. 

aivs, St m. Tid, Tidsalder, ace. 
aiv, bruges i negative Sietninger 
adverbialsk, s. ni aiv, ingen- 
sinde; angels. &v (kun i &va, 
nogensinde), oldn. svagt levi. 

ak, conj. men; oldht oh, an- 
gels, ac. 

ak! (ak-1), conj. men. 

akran, st n. Frugt; oldn. akam. 

akrs, St m. Ager; oldht achar, 
angels, ficer, oldn. akr. 

a 1 a m 6 s (als*-md{>s), m. Egen- 
navn. 

alan, pra;t 61, opf5dc8, opvoxe; 

oldn. ala. 
a I a ri k s (a1s*-rtks), m.Egennavn, 

Alarik; oldu. AInkr, Alrekr. 
ala{>arba CaIs*-t^orbali) , meget 

fattig. 
al6v, St n. Olje. 
alhs, St f. , anom. (see S ^9)) 

Tenipel ; oldht alah, angels, alh. 
altna, st f. Alen; oldht elina, 

angels, elne, oldn. 61n. 



aija (alis), pr»p. med dai, fbr- 

uden, conj. foruden at 
aljan (alan), sv. v. I. fttde, 

gjfide. 

alls, n. all, allata, f. alia, al*; 
oldht al, angels, eall, oldn. 
allr. 

allis (alls), adv. ganske, conj. 

postpos. thi. 
alt)ls (al{>an*), ganiniel, comp. 

alt>iza; angels. eaId,]oldn. com|». 

ellri. ' 
all>s, st f. Alder, Tid. 
amala, sv. m. Egennavn; Ost- 

goterkoQgemes Stammeherof; 

deraf oldn. Omlungar. 
amalasvinf^a (amal a-svin^s), f. 

Egennavn, Anialasvinda, Amala- 

/sunda, Mclisenda. 
an, interr. part mon da? 
ana, prsp, m. acc. og dat Med 

acc. i Betydn. til, op paa; med 

dat i Bet paa, oppe paa. Kan 

og bruges adverbialsk. Oldht 

ana, angels, on, oldn. a. 
anaaukan (ankan), pr. anaaiank, 

tilf5je. 

aniibusns (biudan), st f. Befa- 

ling. Bud. 
anafilh (filhan), stn. Overlete- 

relse, Anberaling. 
anafilhan (filhan), pr«t ana- 

falh, overlevere, anbefale. 
anakviujan (kvius), sv. v. I. 

gj6re Icvendc. 
analagtns (ligan), st f. ?aa- 

Iteggelse. 
ana{>rafstjan (Jirafsljan), sv. v. I. 

vcdcrkvayge. 
and, pnep. med acc, langsm^d, 

henover, henimod. Findes i de 
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6vrige germ. Sprog kun soni 
uadfikillelig Sainmensntnings- 
partikel. 

andabtt (andbttan), st. n. Dadel. 
andaadt (and-siUin), at. n. Ode- 

|«ggeUe. 
andasSts (and-sitan), forfvnge- 

lig, afakyelig. 
andastaua (and-staua), av. m. 

Modparl, Modatander. 
andaugjd (aagd), adv. aaben- 

barl, offentliggjork. 
andayltzns (and-vIUan*), st m. 

Aasyn; oldht antluzzi, aogela. 

andvlite, oldn. andlit 
andavord (and-vord), Svar. 
andbahts, andabahts, 8t.ni.Tje- 

ner; oldht ampaht, apgels. om- 

biht, o)dn. ambatt (fern.), 
andbahtjan (andbahtu), 8V. v. 

1. tjene, overriekke. 
andbindan (bindan), pnet. and- 

band, Idse. 
aodhafjan (haQan), prat, and- 

h6f, svare. 
andhausjan (hausjan), sv. v. 

I. med datf anhOre, adlyde. 
andizuh (and), enten; i andet 

Led fi&lger ait>{>au. 
andniman (niman), pnet. and- 

nani,niodtage; i pret.bayeniod- 

taget, besidde. 
andatandan Otandan), pnet 

and8td{>, Biodstaa. 
andt>a0kjan (t>a|kjan), sv. y. 

I. bruges oftest reflexivt, and- 

t>a|kja mik, andfiaskjan sik, 

overlegge, bet»nke aig paa, 

med gen. 
aBdyer()i (andyerf^a*) , st n. 

Aaaya, Nieryierelse. 



andrar^s (ver^s*) , nvnre- 
rende. 

ans, 0L niaac. Bjelke; oldn. 
aM. 

ansts (unnan*}, bL f. Kjerlighed, 

Yndest; oldbt. anat, angels, eat, 

oldn. list. 
an{>ar, n. anf^ar, f. an{>ara, an- 

den; oldht. andar, angels, dder, 

oldn. annarr. 
arbaidjan (arbai{>s), sy. v. I. 

arbeide, lide. 
arbinumja C>rbi-niman), sy. m. 

Arving, Airetager. 
arbja (arbi), sy. m. Aning; 

oldn. arfi. 
armahertit>a (arms-hert6) , aU 

f. IMedlidenhed. 
armai6 (arms), sv. f. Medli- 

denhed, Alniisse. 
arms, fattig; oldht aram, angels. 

earm, oldn. armr. 
arm an (arms), sv. y. II. a. have 

Medlidenhed med. 
arniba (amis), adv. sikkerligen. 
aadts, let, forekommer ikke som 

adjectiy, men fomdsiettea af 

adv. az6taba, letteligen, comp. 

az6tizd. 

asnts, St m. Tjencr, Lejesyi^d. 
at, prep, med acc. yed Tidsbe- 

stemmelser: yed, om; med dat: 

yed, til, bos; oldht az, angels. 

fit, oldn. at 
atal>ni (a()n), st n. Aar. 
ataugjan (at-angd), sv. v. I. 

yise, neutr. yise sig. 
at be ran (beran), pret atbar, 

bere frero. 
atga0gan (gafgan), pr»t at- 

iddja, gaa, gaa ben. 
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a (gib an (gib^n),. pr»t. atgaf, 

give, overlaid e. 
a thai tan (haitan), pr»t. athai- 

hait, tilkalde. 
atsehvan C^ehvap), pr»t atsahv, 

betragte, tage sig vare for. 
atta. Fader; oldht, atto. 
attila (atta}, dim. sv. m. Egen- 

navn; oldht. Ezilo, angeU. Atla, 

oldn. AtU. 
attiohan (tiuhan), pr»t attauh, 

drage til, bringe, fore til. 
atvdpjan (vdpjan), sv. v. I. til- 
kalde. 

a^^an, conj. men, dog, thi. 

auftd, adv. maaskee. 

augd, sv. n. Oje; oldht. ougft, 

angels, eage, oldn. auga, oldsv. 

0ga. 

•uhuma, comp. hdjere, sup. au- 
humists. 

auk, conj., settes efter Saetnin- 
gens forste Ord, og, thi, saa, 
men; auk - svarer omtrent 
til vel - men; oldht onh, an- 
gels, eac, oldn. auk. 

ausd, sv. n. Ore; oldht. drft, 
oldn. eyra, oldsv. era. 

aviliup, St. n. Tak, Gunst, Naade, 
deraf 

aviliu^dn, sv. v. 11. b. takke, 
prise. 

avd, sv. f., Bedstemoder. 
bagms, St. m. Tre; oldht poum, 

angels, beam, oldn. badmr. 
bai, n. ba, begge, angels, begen. 
bajd{>s G)ai3, begge; oldht p^dd, 

oldn. badir. 
balgs, St m. Balg, Lederpose; 

oldht pale, angels, balg, oldn. 

belgr. 



half) 8, adj, dristig; oldht paid, 
angels, beald, oldn. ballr. 

bandi (bindan), st f. Baand, 
L»nke. 

bandva (bindvan), st f. Tegn; 

oldn. benda, bending, 
bandvd (bindan), sv. f. det 

samme. 

bansts, st f. Lade; oldn. bto? 
barms, st m. Barm, Skjdd; oldht 

parm, agls. bearm, oldn. barmr. 
barn, st Barn; oldht pam, 

angels, beam, oldn. bam. 
b a r n i 1 6 (bam), dim. sv. n. Bam- 

lille (kun i Tiltale). 
barnisks (barn), adj. barnagtig. 
basi) st n. Ber; oldn. ber. 
batiza (batan*), comp. bedre, 
. sup. batists; oldht peziro (adv. 

paz), angels, betra, oldn. betri. 
bat nan (batan), see gabatnan. 
batvins, st m. nomen propr. 
bauan, pr. baibau, boe, beboe; 

oldht pi^an, angels, buan, oldn. 

bua, byggva. . 
ber an, pra&t bar, biere; oldht. 

piran, angels, beran, oldn. bera. 
bergan, priet barg, bjerge, be- 

vare; oldht pirkan, angels. 

bargan, oldn. berga. 
berhtl (berhts)^ sv. f. Aaben- 

lysthed, Offentlighed. 
berhts, adj. klar, tydelig; oldht 

peraht, angels, beorht, oldn. 

bjartr. 

bi, prep, med acc. omkring, til, 
henved, inden, samtidigt med, 
med Hensyn til, angaaende, 
imod; med dat ved, forme- 
deist, ifolge; oldht pi, an- 
gels, be. 
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bid a (bidjan), si. f. Bdti, Onske; 

nht, bitte. 
b i d a g Y a (bidjan), sv. m. Tigger. 
b i d j a n (ogsaa bidan), priet. ba{>, 

bede ; med Pers. acc. og Tingens 

g.; oldht. piUan, angels, biddan, 

oldn. bidja. 
bigitan (gitan), pr»t.bigat, finde. 
bimaniinjan (maminjan*) sv. y. 

I. spoUe. 
bin dan, pr. band, binde; oldhL 

pintan, agls. bindan, oldn.binda. 
b i 8 a u I n a n (sauljan), sv. v. anom. 

at vorde besmiUet. 
bistigkvan (sti0kvan), pret. 

bistagkv, stOde imod. 
bistugkv (sti0kvan), sv. f. An* 

stod. 

bttan, prael. bait, bide; oldht. 

ptzan, angels, bftan, oldn. bfta. 
bit)e (t>ata), conj. da, eftersom, 

efterat. 

biudan, prtet. bau{>, byde; oldht. 
piutan, angels, beddan, oldn. 
bjoda. 

biugan, pret. bang, bdje; oldht 
pitikan, angels, beogan, oldn. 
bjiiga. 

biAhti (bifihts), st. n. Ss&dvane, 
Skik. 

bl^san, prffit. blaiblds, bla;se; 

oldht. pl&san, angels, oldn.blasa. 
bliggvan, prst. blaggv, slaa, 

prygle; oldht. pliuwan, nht. 

blauen. 

blinds, adj. blind; oldht. plint^r, 
angels, blind, oldn. blindr. 

blt{)jan (blt|>s), sv. v. I., va*re 
Mid, barmhjertig. 

bn[)8, adj. blid, barmhjertig; old- 
ht. plldi, angels. bHd, oldn. blidr. 



bldma, sv. ni. Blomst; oldht 
pluomo, angels, blosma, oldn. 
bldmi. 

bid tan, priet blaibl6t, dyrke, 

offre til ; ined acc. ; oldht plno- 

zan, angels, blotan, oldn. bl6ta. 
bdka, st f.Bogstay, Skrift, Bog, 

Brev; oldht pdh, angels, bdc, 

oldn. b6k. 
bdk arts (bdka), st m. Boglierd, 

Skriftklog. 
borgja (borgs), s. m. Borger. 
borgs (hergan), st f. anom. see 

§ 49, Stad, Borg; oldht punic, 

angels, burh, oldn. borg. 
borgsvaddjus (vaddjus), st f. 

By-Munr. 
bdta (batan*), st f. Bod, Wytte; 

oldht puoza, angels, oldn.lbol. 
bdtjan (bdta), sv. v. I. nytte, 

bode paa; angels. bStan, oldn. 

boBta. 

brannjan* (brinnan), «v. v. I. 
brsnde, trans, oldn. brenna. 

brikan, prset brak, bryde, om 
K»mper: atbrydes; oldht pri- 
chan, angels, brecan. 

bri0gan, v. anom. pnet brahta, 
biinge, berede, gjOre til, sejie 
(sc. skip); oldht prinkan, an- 
gels, brengian. 

brinnan, pret brann, bnende, 
staa i Lue; oldht prinnan, an- 
gels, byrnan, oldn. brenna. 

br6t>ar, s. anom., see §49, Bro- 
der; oldht pruodar, angels, 
brodor, oldn. br6dir. 

brunjd, sv. f. Brynje; oldht 
prunja, angels, byni, oldn. 
brynja. 

b r 11 nsts* (brinnan), st f. Brand. 
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brA|»8, ft f. Brad, »Svigerd«tter; 
oldhk. prdiy angels, br^d, oldn. 
brudr. 

b r A]) f a {> 8 (brAt^8-fa{>8), Bradgom . 

bugjan, V. anom. pr. bohka, kj6- 
be, 8«]ge; angels, bycgan. 

da ban*, pnet. ddb, passe, skikke 
sig, cn*. oldn. dafna. 

dags, St m.Dag; oldhttac, an- 
gels, dag, oldn. dagr. 

dailjan (dails), sv. y. I. dele; 
oldht teilan, angels, delan, 
oldn. deila. 

dails, St f.Deel; oldht teil, an- 
gels, del. 

da1at» (dais), adv. nedad. 

dais, St m. Dal; oldht Uil, an- 
gels, dfil, oldn. dalr. 

da up j an (dinpan*), sv. v. I. 
neddyppe, ddbe. 

daul>s (diYan), adj. d6d; oldht 
X6d, angels, deiid, oldn. daudr. 

datt|>us (daufis) st m. Ddd. 

diakun, st m. Diaconus. 

digan, pitetdaig, danne, forme. 

disdailjan (dails), sv. v. I. for- 
dele. 

dishniupan(hninpan*)prfet dis- 

hnaup, sOnderbryde. 
distahjan (tahjan), sv. v. L ad- 

sprede, sdndersplitte, sfette over- 

styr. 

dinpan (diupan), adj. dyb; oldht 
tiof, angels. de6p, oldn. djupr. 

divan, pr. dau, vipre kraftlds, 
ddd, pnet part divans, dddelig. 

ddbnan, see dnmbnan. 

dohtar, anom. f. Datter; oldht 
tohtar, agls. dohtor, oldn. ddttir. 

dor, st n. D6r; oldht tor,' an- 
gels, dnrn, oldn. dyr. 



doravardd (vards*). sv. f. D6r- 

vogterske. 
dorsan, pres. dars, conj. anom. 

prset dorsta, (S 44), al torde; 

angels, dear, 
dragan, pret drdh, drage; oldht 

tragan, angels, dragan, oldn. 

draga. 

d r a i b j a n (drtban), sv. v. I. drive 
paa, skynde paa. 

drtban, pr. draif, drive; oldht 
trtpan, angels, drifan, oldn. drila. 

dri0kan, pr. drafk, drikke; old- 
ht trinhan, angels, drincan, 
oldn. drefcka. 

driugan, pr. draah, gjdreKrigs- 
tjeneste. 

d r i u s a n, pr. draus, styrle, falde ; 

angels, dredsan. 
drohtinassus (drohtindn), st m. 

Krigstjeneste. 
drohtindn (driugan), sv. v. II. 

b., gjOre Krigstjeneste. 
drus (drinsan), st m. Fald. 
du, pnep. med acc. angaaende, 

med dat til, henimod, med inf. 

forat; oldht zi, angels, td, nht. 

zu. 

dugan, pres. daug, conj. anom. 

prfBt dohta, s. § 44, due, gavne ; 

oldht tukan, angels, dugan, 

oldn. duga. 
du gin nan (gitinan*), priet dug- 

ann, begynde. Bruges ogsna 

til at omskrive futunim, § 45. 
dugavindan (vindan*), pr. du- 

gavand, forvikle, indvikle. 
duhvd (hvas), adv. hvorfor. 
dul{>8, anom. f. Fest, Hdjtid; 

oldht tuld. 
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d u m b n a n (dambs), v. anom. for- 
stomnie, skrives og d6bnan. 

du|^6, dal>l)6 (f>ata), adv. der- 
for, desformedelat. 

dvalmdn (dvals), gy» v. II. b. 
rase. 

dyals, adj. dnm, afsindig. 
ehvahtundi, st f. TjOrn, Tome- 
busk. 

ehvs*, St. in. Hest; angels, eoh, 

oldn. j6r. 
erknis, adj. reen, bellig; oldht. 

erchan, angels, eorcen, oldn. 

jarkn. 

erkni{>a (erknis), st. f. Egthed. 
eiim ana*, st.^. Jordkredsen; oldht. 

irmin, angels, eormen, oldn. 

jdrmnn. 

ermanartks (ermana), st m. 

Egennayn; angels. Eormenric, 

oldn. Jdrmunrekr. 
erzis, adj. vildfarende; oldht irre. 
erf) a, st f. Jord; oldht erda, 

angels, eorde, oldn. jdrd. 
fadar, s. anom. Fader; oldht 

fatar, angels, ffider, oldn. fadir. 
fadrln', m. pi. indecl. Foreldre. 
fad ft n, n. Paternitet, plur. For- 

flDldre. 

fagindn (fehan*), sv. v. II. b. 
gl»de sig; angels, fflgnian, oldn. 
fagna. 

fagrs (fehan), adj. foger^ nyttig, 
duelig; oldht fagar, angels, 
flilgr, oldn. fagr. 

fahan, C^g. faghan) pr. faifah, 
fange, faa; oldht fahan, an- 
gels, fdn , oldn. fil. 

fahdt>8 (fehan), st f. GIsde; 
oldn. fagnadr. 

far an, pr. fdr, fare, gaa, vandre; 



oldhtr fhran, angels, faran, oMn. 
fhra. 

fas tan, sv. v. II. a. holde, iagt- 
tage. 

fastubni (Atftan), at n. Overr 

holdelse. 
favs, adj. liden, ubetydelig; oldht 

f6b, angels, feava, oldn. &ar. 
fehu, st n. Fe, Fomitte; oldht 

fihu, angels, feoh, oldn. fd. 
fehuskula (skulan) , 6v« ni. 

Skyldner. 
ferguni, st n. Bjerg; angels. 

firgen, oldn. Qdrgyn. 
f e rh a i ta n (haitan), pr»t ferhai- 

hait, bekjende. . 
ferhvus, st m. Yerden; oldht 

ferh, angels, feorh, oldn. fjOr. 
ferina (feran*), st f. Beskyld- 

ning, Skyld, Aarsag. 
ferimdn (feran*), sv. v. 11. b. 

beskylde, dadle. 
ferra, adv.Qemt; oldht f^r, an- 
gels, ferr, oldn. firr. 
fidurddgs (dags), adj. skeel for 

4 Dage siden, 4 Dage gammel. 
fidvdr, num. fire; oldht vior, 

angels, feover, oldn. Q6gnr. 
fijan (flan*), sv. v. I. hade, part 

^ands, Fjenden; oldht fian, 

angels. Han, oldn. fia. 
fija{>va (flan), st f. Fjendskab. 
fil a us (filns), adv. meget (knn 

ved Comparativei')* 
fil ban, praet falh, skjule, be- 

grave; oldht felhan, oldn. fela. 
filu, adv. megeit 
filuvordl (vord), sv. f. Ordgy- 

deri. 

fimf, num. fem; oldht finf, an- 
gels, flf, oldn. fimm. 
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fiii|>aD, priet. fan^, fimle, erfare; 

oldht. vindan, angels, findan, 

oldti. finna. 
fi||gragall>(gnl[)), st. n. Finger- 

ring; oldn. fingrgull.- 
fiHgr, St. m. Finger; oldht fingar, 

angels, finger, oldn. fingr. 
fisk6n (fisks), sv. v. II. b. fiske. 
fisks, St. m. Fisk; oldht fisc, 

angels, fisc, oldn. fiskr. 
flingan*, pr. flang, flyve. 
flAdns, St m. Flod; angels. 

fledd. 

f 6 dins (fddjan), st f. FOde, 
Spise. 

f6dr, St n. Foder, Skede, Fute- 
ral. 

fdn, anom. n. Ild; oldn. funi; s. 
§ 51. 

for, prep, med ace. ved, langs- 
med, f5r, istedetfor, tilbedste 
for; ogsaa adverbialsk. 

for a, preBp. med dat foran, for, 
Cved Yerber, som tilkjendegive 
en Yaretagen, en Hindren). 

foragajgi (gaggan), st n.For- 
valtning, Bestyrelse. 

foragajgja (gajgan), sv. ni. 
Forvaller, Bestyrer. 

foraniaf>I!s (maf)]), st m. Ord- 
ffirer, Forniand, Forstander. 

forbindan (biudan) forbyde. 

forhts, adj. bange, cfr. oldht 
forahta, angels, forht, dansk 
Frygt. 

for{>is (j)ata), adv. fiJr, forhcn. 

forfiizt 0), fdrend. 

f6tubord (bord*), Skammel, 

Fodskammel. 
fdtus, st m. Fod; oldht fuoK, 

angels. f6t, oldn. fdtr. 



frabugjan (bugjan), pnet fra- 

bohta, m. acc. eller dat sselge. 
fragiban (giban), priet fragaf, 

give, skjenke, tilgive. 
fraisan, prst faifrais, friste; 

oldht frSsan, angels, frisian, cfr. 

oldn. freista. 
fraistubni (freisan), st f. Fri- 

stelse. 

fraitan(itan), pret. frat, opede. 
f r a i V, st n. Frd, Ssedekorn ; oldn. 

frsp, frj6. 
fraknnnan (kunnan), v* anom. 

foragte. 

frakviman (kviman), pnet fra- 

kvam, fortere. 
frakvi»tjan (kvistjan), sv. v. I. 

med dat, sjelden acc, forderve, 

ddelsegge. 
fraldtan (16tan), pnet fralaildt, 

lOslade, undlade, tillade, tilgive. 
f r a 1 i u s a n (linsan*), pret fralaus, 

tabe; nht verlieren. 
fralusts (fraliusan') , st f. Tab; 

nht Yerlust 
fram, praep. med dat. fra; oldht 

vram, angels, from, oldn. ini. 

Bruges ogsaa adverbialt, frem. 
fra{>jan, prset frd{>, t»nke, for-- 

staa. 

frauja, sv. m. Herre; oldht fr6, 

angels, fred, cfr. oldn. freyr. 
fraujindn (frauja), sv. v. II. b. 
. herske. 

fravardjan (vards*), sv. v. I. 

forvende, fordervr. 
fr avis an (visan), praet fravas, 

med dat savne, mangle, 
fravorhts (vorkjan), stf. Synd. 
fravorkjan (vorkjan), sv. v. I. 

synde. 
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.fr«vr6hjaii(vr6hs), sv. v.I. an- 
klage. 

f r eh n a n, pneL Trah, anom.spdrge ; 
oldht. vrahdn, angels, fregan, 
oldn. fregna. 
.frija|>va (frijdn), sL f. Kjerlig- 
hed. 

frijdn, sr. v. jll. b. elske, kyme; 

oldn. fria; deraf part, frijdnds, 

Yen; oldht frtunt, angels, fre- 

6nd, oldn. fnendi. 
frts, adj. fri; oldht fri, luigela. 

IVeo. 

frisahU (aakan), st f. Billede, 

Exempel, Gaade. 
f r 6 d a b a (rrOfia), adv. forslandigt 
.frd|»s (fra|»jan>, comp. frdddia, 

forstandig; oldht fc^t, angels. 

frdd, oldn. frddr. 
frnma, adj. den fSrste; oldht 

vntm, angels, forma^ cfr. oldn. 

from. 

frnms (fcnma), st m. Begyn- 
delse. 

fugls, st m. Fngl; oldht fokal, 

angels. Ingel, oldn. fugl. 
fnlhsni (filhan), st n. detSkjnlte, 

Hemmelighed; oldn. fylsni. 
• fullafrafijan (fra]>jan), sv. v. I. 

vsre fornuftig. 
f u 1 1 a V t s j a n (vis*), sv. v. I. over- 

tyde. . 

failles (fulls), st f. Fylde, 

Mtengde. 
fulljan (fulls), sv. v. I. fylde. 
f u 1 1 n a n (fulls), v. anom. opfyldes. 
fulld (fulls), sv. f. Fylde, Ud- 

fyldning. 
fulls, adj. fuld, fuldkomcn, a1- 

mindelig; oldht fol, angels, fnl, 

oldn. fnllr. 



g a be ran (beran), pret. gabar, 

sammenligBe. 
gaberhid (berhts), av.f-Aaben- 

baring, Phienomen. 
gablgs (giban), adj. rig. 
ga bind an (bindan), pnet g«- 

band, binde* 
gabindi (bindan), st f. Baand. 
^ber (beran), st m. Sammen* 

skud. Skat 
gabundr (bindan), st I. Baand. 
gadik, st n. nogel som er for- 

met, dannet 
gadiupjan (dinps), sv. v. I. for- 

dybe. 

gad6bs (daban*>, passe sig fw, 

hende sig.. 
gadriusan (drinsan), pnet ga- 

drans, falde ned. 
gadrohts (driugan), st ni.Slrid8- 

mand, SoMat 
gaga«gan (gafgan), koninie, 

koawne sammen. 
gahaftjan (haf^an), sv. T. I 

sliitte sig til. 
gab ait (haitan), snbst Ldfle. 
gahlaiba (hlaife), sv. m. Kanie- 

rat, Stalbroder. 
gahausjan (hausjan), gr^ v. I. 

biere. 

gahngd (hngd), Tanke,. Fdlelse. 
gaiti, sv. f. enGed; oldht keis> 

oldn. geit 
gajuk6 (juk), st f. Lignelse. 
gakunnan (kunnan), v. anom. 

erkjende. 
gakviman (kviman), pr»t ga- 

kvam, korome. 
gakviss (kvif>an), st f. Over- 

eensstcmmelse. 
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gakvi«nan(kvlu«), st v. anom. 
leve op igjen. 

gakvuml>8(kviman), st. f. Sam- 
menkomst^ Ret, Skole. * 

galagjan(Ugan), st. v. I. l»gge, 
kaste, paalsegge. 

gal an*, praet. g61, give Lyd fra 
^'©5 oldn. gala. 

galaublns (liuban), st f. TrdT; 
nUt. Glaube. 

gaUvjan (16v), sv. v. I over- 
give, Torraade. 

gallkd (Hks*), adv. ligt, lig- 
nende. 

gallks Qiks), adj. lig, ligncnde; 

oldn. glikr, iiht gleich. 
gall{>an (lll>aa»j, pr«t. galai^, 

gaa. 

galiug (iiugan), st. n. Afguds- 
billede. 

galiuhtjan (liuhan*), sv. v. I. 

oplyse, opklare, aabenbare. 
galufs Otuban*), adj. kostelig. 
gamandtns (maudjan), st f. 

Erindring. 
gamandjan (maudjan), s^ v. I. 

erindre. 

gainio{>i (minan*), st n. Erin- 
dring. 

gam an an (minan*), v. anom. 

erindre sig, huske paa. 
ganiman (niman), prset ganam,*^ 

tage til sig, nemme, liere. 
ga0gan, v. anom. pnet iddja 

gaa; oldht kankan, angels. 

gangan, oldn. ganga. 
garagindn (ragin), sv. v. II. b. 

give Raad. 
garazna (razn), sv. m. Nabo; 

oldht granni. 
gards (gerdan), Gaard, Huus; 



oldht kart, angels, geard, oldn. 
gardr. 

garehts (rehts), adj., eomp. ga- 

rehtAza, retferdig. 
garsja (gars), sv. m. Dreng, 

Karl. Egennavn, spansk Gar- 
cia, cfr. fr. Gar^on. 
garunjd (rinnan), sv. f. Over- 

sv6mmelse. 
garuns (mnan), st f., pi. ga- 

runsts, Torv, Gade. 
gasatian(sitan), sv. v. I, siette, 

legge, ordne. 
ga s ts, st m. pi. gastis, Gjest, Frem- 

med; angels. gSst, nht Gast, 

cfr. fransk Egennavn Gaston, 
gasehvan (sehvan), pnet gasahv, 

see, faa Oje paa. 
gasibjdn (sibjo), sv. v. II. b. 

forsone sig. 
gasi tan (sitan), pnet gasat, s»tte 

sig. 

gaskdfas (skohs), adj. beskoet 
gasvikunt^jan (kunnan), sv. v« 

aabenbare. 
gataujan (taujan), sv. v. t priet 

gatavida, gjdre. 
gatSms (timan*), sdmmelig, pas- 

selig. 

gateran (teran*), praet gatar, 

sOnderrive, tilintetgjdre. 
g a t i u h a n (tiuhan), prsBt gatauh, 

fdre, bortf6re, udfdre. 
gatrauan (trauan), sv. v. I. a. 

have Tillid til. 
gaumjan (giuman*), sv. I. see, 

blive var, iagttage; oldn. geyma. 
gavasjan (vasjan), sv. v. I. 

klfede, ifore. 
gaverf>i (ver()an), st n. Fred, 

Enighed. 
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gavi, St. n. £gn, Bygd; oldht. 

kouwi, nht. Gau. 
gavorki (vorkjan), aU n. For- 

retning, Vinding* 
gavorkjan (vorkjan), v. anom. 

pret. gavorhta, gjdre, virke. 
geenna, hebr, Ord Gehenna, 
gernjan (gtran^), a\,y, I. attraa, 

begjere, med gen.; angels, ge- 

Ofnian, oldn. girna. 
gerns (gtran), adj. begjerlig. 
geru, sy. n. SvObe. 
gewa 8. giba. 

gib a Cgibttn)* f' Gave; oldht. 

kepa, angels, gifu, oldn. gj6f. 
gib an, pnet. gaf, give^ oldht. ke- 

pan, angels, gifan, oldn. gefa. 
gild an, prtet gald, gjelde, give; 

oldht keltan, angels, gyldan, 

oldn. gjalda. 
gilstr (gildan), st. n. Skat, Tri- 

but. 

gtran*, pnet. gair, attraa. 
gistradagis (gistra), adv. imor- 

gen (eg. igaar, neste Dag), 
giutan, pret. gaut, gyde, Ose; 

oJdht kiuzap, angels. ge6tan, 

oldn. gj5ta. 
glaggvuba (glaggvus), adv. nOj- 

agtigt, omhyggeligt. 
glaggvus, adj. klog, skarpsindig; 

angels, gleav, oldn. glOggr. 
g6ds (gdj)s). 

gdljan (galan), sv. v. I. hilse. 

gors, adj. bedrOvet. 

g6I>s, adj. god; oldht kdt, an- 
gels. g5d, oldn. g6dr. 

graban, prset grdf, grave; oldht 
krapan, angels, grafan, oldn. 
grafa. 

gramsts, st m. Splint 



gr^tan, praet gaigrdt, grsde; an- 
gels, grietan, oldn. gr&ta. 

g r I p a n, pnet graip, gribe ; oldht 
krifafl, angels, gripan, oldn. 
gripa. 

grunduvaddjus(vaddjus), stf. 

Grundmuur. 
gudalaus (lausan), adj. ugudelig. 
gndhus (hus), st. n. Tempel. 
gudilubs, gn^ilub Gioban), st 

m. Egennavn, nht Gottlob. 
gudja (gud), sv. m. Offerprest; 

oldn. godi. 
gudjindn (gud), sv. v. I. gjOre 

Tjeneste som Offerprest 
gul^, st n. Guld; oldht kold, 

angels, gold, oldn. gull, 
gum a, sv. m. Mand; oldht gomo, 

afigels. guma, oldn. gumi. 
gut^iuda (^iuda), st f. Goter- 

folket 

gu{>, pi. guda Gud; olht kot, 
angels, god, angels, gud. 

gu^ilub, s. gudilub. 

haban, sv. v. II. a. have, ogsaa 
undertiden i Betydn. befinde 
sig;^oldht hapSn, angels, hab- 
ban, oldn. hafa. 

hafjan, pret h6f, optage, hieve; 
oldn. heQa. 

ha gals*, st m. eller hagal, st 
n. Hagl; oldht hakal, angels, 
hfigel, old. hagl. 

hah an (eg. haflhan), pret hai- 
hah, hsnge; oldht hankan, an- 
gels. h6n, hSngan, oldn. hanga. 

haifstjan (haifsts), sv. v. I. 
stride. 

haifsts, st f. Strid, Tvedragt; 

oldn. heipt 
hails, adj, heel , frisk , sund ; 
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oldht. heil, angels, hai, oldn. 
beill. 

haims, sk f. anom. plur. haimds, 
opr. Hjem, 8<edv. Thorp, Lands- 
by; oldht haim, angels, h&m, 
oldn. heimr. 

ha is, haiz, st. n. Bins, Fakkel. 

ha i tan, pr®t haihait, kalde, niev- 
ne, indbyde, befale; oldht. hei- 
zan, angels, hfltan, oldn. heita. 

hai^i, St f. Hede, Slette, Mark; 
oldht haida, angels, hied, oldn. 
heidi. 

halams*, st m. Halm; oldn. 
halmr. 

haldan, prst haihald, opr. holde, 
ssedv. om at vogte Kvieg, holde 
dem paa Gnesgang^ oldht hal- 
tan, angels, heal dan, oldn. halda. 

halisaiv (aivs), adv. neppe. 

h aid is, adv. heller; oldn. heldr. 

hals, 8t m. Hals; oldht angels, 
oldn. ligedan. 

hamdn* Qiams*), sv. v. H. b. 
ifBre. 

hana, sy. m. Hane; oldht hano, 

angels, hana, oldn. hani. 
hand us, st f. Haand; oldht hant, 

angels, bond, oldn. bond, 
handayorhts (▼orkjan), adj. for- 

ferdiget med Haanden. 
bans a, st f. Mengde, Skare; 

oldht hansa, angels, hds. 
hardttba (hardus), ady. haarde- 

ligen. 

hardus, adj. baard, comp. har- 
diza; oldht hart, angels, heard, 
oldn. hardr, som Egennayn 
Hdrdr. 

barjis, st m. Her, Msngde; 



oldht heri, angels, here, oldn. 
herr. 

hazjan, sy. y. I. rose, prise; 

oldht her^n, angels, herian. 
ha tan, sy. y. H. a., ell. faatjan, 

sy. y. I. hade; oldht haz^n, 

angels, hatjan, oldn. hata. 
hatis (hatan), st n. Vrede. 
haubi{>, st n. Hoyed; oldht 

houbit, angels, heafod, oldn. 

hdfud. 

bauhaba (hauhs), ady. hdjt 
hauhjan (hauhs), sy. y. I. op- 

hdje, forherlige. 
hauhs, adj. comp. hauhiza, hOj; 

oldht h6h, angels, hedh, oldn. 

bar, oldsy. hegr. 
hausjan, sy. y. I. ell. hausjdn, 

sy. y. n. d. hdre; oldht hdran, 

angels. h;fran, oldn. heyra. 
hayi, stn. Gnes, HO; oldht hayi, 

oldn. hey. 
hSr, ady. her. 

her da, st f. Hjord; oldht berta, 

angels, heord, oldn. hjOrd. 
herdls (herda), st m. Hyrde. 
hertd, st n. Hjerte; oldht herza, 

angels, beorte, oldn. hjarta. 
herus, st m. Syerd; angels, heor, 

oldn. hjOr. 
hd{>jd, sy. f. Kammer. 
hilpan, prst halp, hjeipe; oldht 

hilfan, oldn. hjalpa, angels, hel- 

pan. 

himins, st m. Himmel; oldht 
himil, angels, beofon, oldn. 
himinn. 

hindar, pnep. ra. dat og acc. 
bag, ndoyer, bortenfor, m. acc. 
til, m. dat paa Stedet; oldht 
hintar. 

7 
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bindumisti (hinder), sup. ba- I 
gerst. 

biri, adv. imp. sing, kom hid! 
hirjats, adv. imp. dual, kommer 
bid! 

hirji{>, adv. imp. plur. kommer 
hid! 

blabjan, st. v. anom. pret hldb, 

lee; oldht. hiahhan, agls. hleah- 

ban, oldn. hieeja. 
hlaiba (hlaifs), ogsaa skrevet 

Hleva, Egennavn ; Longob. Cble- 

pho. 

blaibs s. hlaifs. 

hlaifs el. blaibs, st m. BrOd, 

Smule; oldht. hiaib, angels, blaf, 

oldn. hleifr. 
hlaiv, St. n. Gravsted; oldht. 

hle5, angels, hisv, oldn. hlie. 
hlaivasna (hlaiv), st f.; bmges 

kun i pi. hlaivasnds, Begravel- 

sesplads. 
blaf) an, rettere hladan, pret 

hld{>, lade, belaesse; oldht an- 
gels, hladan, oldn. hlada. 
hi a up an, prst hlaihlaup, Idbe; 

oldht hloufan, angels, hledpan, 

oldn. hlaupa. 
hld{)ra, hltl>ra, st f. Hytte, jvf. 

oldn. Hleidr. 
hleva s. hlaiba. 
hltduma, adj. comp., sup. bli- 

dumists, venstre. 
blifan, sv. v. II. a. stjele. 
hliftus (hlifan), st m. Tyv. 
hnaivs (hnlvan), adj. lav, ringe. 
bniupan, praet hnaup, bryde. 
hntvan, praet hnaiv, neje, bukke 

sig; jvf. oldn. hniga. 
hoi ti0 gs s. hultiggs. 



bords, st f. DOr; oldht hurt, 

oldn. hurd. 
hori, st n. Kul, Glfld, pi. horja, 

GlOdhob; oldn. byr. 
h6rinassus (b6rs), st m. Hor, 

Egteskabsbrud. 
h6rindn (hdrs), sv. v. 11. b. be- 

drive Hor. 
horn, St. n. Horn; oldht angels. 

oldn. bom. 
hornjan (bom), sv. v. I. blese 

i Horn, Trompeter. 
brains, adj. reen; oldht hreini, 

oldn. hreinn. 
brainjaherts (herto), adj. afet 

reent Hjerte. 
bramjan, sv. v. I. korsfieste. 
brdpjan, sv. v. I. raabe. 
hrukjan (hruk), sv. v. I. gale, 
hugjan (hugs), sv. v. 1. tenke, 

roene. 

hugs, St. m. Hu, Sind; oldht 
hugu, angels, boga, oldn. hugr. 

hubrus, eg. hu0hrus, st m. Hun- 
ger; oldht bunkar, angels, hun- 
ger, oldn. bungr. 

bulistr (huls), st n. Hylster, Sldr. 

huljan (huls), sv. v. I. hylle, 
indhylle; oldht huljan, angels, 
helan, oldn. hylja< 

huls^, adj. huul; oldht hoi, an- 
gels, bol, oldn. holr. 

bult^, st n. Holt, Skovparti; 
oldht holz, angels, oldn. holt 

hultiggs, ogs. skrevet holtiflgs 
(hult), st m. Skovboer; som 
Nationalnavn: Holsteiner. 

bulundi (huls), stf. Hule; oldn. 
holund. 

bu0grjan (hubrus), sv. V. I. 
hungre. 
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>hun, suffix, udtrykkende detlat. 

cunque; nhu irgend. 
hund, St 11. Handrede; bruges 

kun i pi.; oldbt hunt, angels. 

hund, oldn. hund. 
hunds, St m. Hund; oldht. hunt, 

angels, hund, oldn. hundr. 
hunsi, St n. Offer, Tilbedelse; 

angels, husel, oldn. hiisl. 
hunslasta)»s (stal>s), Offeralter, 

Offerbord. 
huzdjan (huzd), sv. v. I. samie 

Skatte. 

huzd, St n. Skat; oldht hort, 
angels, bord, oldn. hodd. 

bvadrd tbvas), adv. bvorhen. 

hvan, ady. int. naar, ved adj. 
byor; ubest nogengang, maa- 
skee. 

hvar (hvas), adv. hvor. 
hvarjis Chvas), pron. interr. bvo 
af flere. 

hvarjizub (hvas), pron. enbver. 
hvas, pron. int og indef. bvo, 
Nogen. 

hvas bun (hvas), Nogen, med 

Negtelse, lat ullus, quisquam. 
hvazub (hvas), pron., n. hvah, 

f. hv6b, enbver; med Talord i 

distributiv Betydning, f. e. tvans 

bvanzub, to og to. 
bva|»r6 (hvas), adv. hvorfra. 
hv*, adv. eg. cas. instr. af hvas, 

opr» hvorledes, bruges saedv. i 

Bet maaskee. 
b V d 1 a u d 8 , rettere hv^Ianlts 

(UtKls)? kvilken, bvadslags. 
hvdltks, bvtltks atks), hvilken, 

hvofdan. 

1, reMv conj., svarende til dct 
oldn. er. 



ibai, conj. mon ikke? om ikke. 

ibuks, adj. baglends, tilbage- 
gaaende; jvfr. oldn. 6fugr. 

iddaljd (dais), st f. Nedadhel- 
den, Skraaning. 

iddja, anom. priet af gaggan; 
angels, eode. 

tdrtgdn (idrlga), sv. v. II. b. 
angre; oldn. idrask. 

idvlt (vttan), st n. Skjendsel. 

if turn a, adj. comp. den fSlgende. 

ik, pron. 1 pers. jeg; oldht ik, 
angels, ic, oldn. ek, oldsv. jak. 

im, pnes. af v. anom. jeg er; an- 
gels, eom, oldn. em. 

in, prsp. med acc. indtil, indpaa, 
in^ i* til, imod, med gen. for-> 
medelst, f. Ex. in |>is, derfor, 
in ^iz6z! vehtais, el. ferinds, 
desformedelst, med dat. i, paa ; 
oldht angels, in, oldn. 1. 

inabi (aba), sv. f. Forstandig- 
bed, Tugtigbed. 

inflnan (flan*), blandet (S 40) 
conj. at blive rfirt 

inn (in), adv. ind i; oldn. inn. 
inna (in), adv. inde; oldn. inni. 
inn an a (in), adv. indentil; oldn. 
innan. 

inna{)r6 (in), adv. indenfra. 
innuma (in), adj. comp. indre. 
ins and j an (sandjan), sv. v. I. 

sende, tilbagesende, ledsage. 
insebvan (sebvan), pr»t insabv, 

betragte. 
insvin{>jan (svinf^s), sv. v. I. 

styrke. 

inub, prsBp. m. acc. uden. 
invindi^a (vindan*), st f. Uret- 

ferdighed. 
igkvis, pr. acc. dat dual, af 2 

7» 
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pers. Eder; oldhu inch, angels. 

inc, oldn. ykkr. 
is, pron., n. ita, f. bi, han, hun, 

det; oldht ir, nht. er. 
tsarn, st. n. J era; oldht. Uan, 

angels, iren, isem, oldn. I'sarn, 

jam. 

ist, pron. rel. hvilken. 

itan, pr. at, sde; oldht. ezan, 

angels, etan, oldn. eta. 
i]>, conj. men, altsaa, thi; i^I>an, 

men. 

iup, adv. opad; oldht. uf, an- 
gels, up, oldn. upp. 

i u p a (iup), adv. oppe ; oldn. uppi. 

iupa{)rd (iup), ovenfra. 

ius, adj. comp. iusiza, heldig, be- 
guDstiget. 

ja, adv. ja; oldht. ja, angels, ia, 
oldn. ja. 

jabai, conj. om, hvis; jvf. angels. 

gif, oldn. ef. 
jah, assim. jab-, jag-, jad-, jal-, 

jam-, jan-, jar-, jas-, jaj)-, og, 

men. 

jainar (jains), adv. didhen. 
jaindrd Gains), didhen. 
jaindverfis i(verj)s*), adv. did- 
hen. 

jains, pron. demonstr. hiin; oldht, 
gen^r. 

jainfird (jains), derfra. 

jajjd (eg. jah Je), det vierenu 

- - ell^r, hvad enlen - - ellen 
j^r, St. n. Aar, Tid; oldht. j&r, 

angels* gear,'Ol4n.. ar. 
jiuka, St f. Strid, Vrede; jvf. 

oldn. ^ki. 

jial*, St, n. Juul; angels, geol. 

oldn. jol. 



jiulis (jittl), St. m. Maaneden fra 
midt i November til midt i De- 
cember; oldn. ^lir. 

jdta, St. n. gnesk Bogstav - Navn, 
Jota. 

ju, adv. nu, allerede; oldht ja, 

angels, geo. 
juhiza, (eg. jughiza) , comp. af 

juk, stn. Aag, Par afferspsodte 
Dyr; oldht joh, apgels. geoc, 
oldn. ok. 

ju0galau{»s, (liudan), st m. Yng- 
ling. 

ju0gs, adj.ung; oldht jung, an* 
gels, geong, oldn. ungr. 

kalds, adj. kold; oldht chalt, 
angels, ceald, oldn. kaldr. 

kalkjd, sv. f. Hore. 

k a r k a r a Qat career) , st f. 
Fiengsel. 

kas, st n.Kar, Fad; oldht char, 
oldn. ker. 

kaupatjan, sv. v. anom. pnel. 
kaupasta, give Orefigen. 

kavtsjd (Is^cau^o)) ^- f» Cau- 
tion. 

k inn us, st f. Kind; oldht chioni, 
angels, cyn, oldn. kinn. 

kintus, st m. Skjerv, Hvid, Pen- 
ning. 

k ius an, pnet kaus, v»lge, pr6ve; 

oldht chiusan, angels. cedsaO) 

oldn. kjdsa. 
kniu, st n. Kns; oldht chneo, 

angels, cneov, oldn; kn6« . 
korn, st ji. Kom. (Samlii|g»be- 

greb). . ' ! 
k r n 6 (korn), sv. n. Korn<enkelt). 
kr^tAn*, sv. v. IL b. sdader- 
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knuse; brugeligeii er afl. ga- 
krdtdn. 

kuni, St. n. Slsegt, Kjdn; oldht. 

chunni, angeU. cyn, oldn. kyn. 
kunnaa, prss. ind. kann, v. 

anom. kjende, vide, kunne; 

oldht. chunnan, angels, cunnan, 

oldn. kunna. 
k u n {> i Ckunnan), st. n. Kundsktb. 
kaiit>9 Ckunnan), adj.,. eg. priel. 

part, bekjendt. 
kustus (kiusan), sU nkPrdvelse; 

oldn* kostr.^ 
kv^ns, 8U f. Kvinde, Egtebustru; 

oldht, qvSna, angels, even, 

oldn. kvan. 
kviman, prtet. kvam, komme; 

oldht. queman, angels, oumtn, 

oldn. koma. 
kvinaknnds (kuni), adj. afHun- 

kjdn. . 

kvind (kvens), sy. f Kvinde; 

oldht chenft. 
kviss* (kvitan). Tale, Udsagn. 
kvil>an, pret kva^, talQ^ sige; 

oldht ({uidan, angola. cvedaB, 

.oldn. kveda. 
kvunis QikVin)iin), .st m. Ankonist» 
lagjan Oig«n), av. y. L l«gge; 

oldn. leggja. 
lagus*, st m. SO; oldn. Idgr. 
1 aikan^ prat lailnik, lege^h^ppei 

dandse; angels. Ucaa,.^oUn. 

leika. / 
laiks (laikan), st m. Daiid«.: 
laisarls. G^an)« at« m.. J^ierei!. : 
1 a i s 1 n s (Uaau), . »t . t Lere. 
laisjan (Itsan), sv. v. 1. «nder- 

vwe, lfl»r.e; aiigels« lieran, oldqt 

liera. 



laists, St. lu. Spor, Fodspor; 
oldn. leistr. 

laistjan 0&i8^)> sv. v. 1. fdlge, 
m. ace; angels, liestan. 

lajgs, adj. lang; oldht lane, an- 
gels, long, oldn. langr. 

lal>dn, sv. v. II. b.. indbyde; old- 
ht laddn, angels, ladian. 

Ia^6ns Oaj^^u), st f. Indbydelse, 
Frelse. 

laubjan (liuban*), sv. v. L tro, 
tillade; oldht laubjan, angels, 
lyfan, oldn. leyfa. 

laudja (laut>8*), st. f.Skikkolse. 

lau^s*, adj. stor, beskaffen. 

1 a u h m u n i (liuhan*), ogsaa laofa- 
moni, st f; Lyn* 

laun, st n«LOn; oldht )6n, an- 
gels, lean, oldn. laun. 

lausOiusan), adj. Ids, torn; oldkt 
16s, angels, leas, oldn. lanss, 

lausjan (liusan), sv. v. L Id^e, 
tilintetgjdre. 

Utan, pmt.lail6t, lade, tillade; 
oldht l&zan, angels. Isetan, #ldn. 
lata. 

Idv, st n.'Lejlighed, Overlad«l4 

9e, Overgirelse (Forraadelse) ; 

oldn. Ife. 
l^vjan (l^v), sv. v. I. forraade; 
libains (liban), st f. Liv. 
Ub t.n (ltl>an),'0V. v. II. a. levet 

oldht leban, angels. Ufian, oldn. 

Ufa. 

Itban*, pmt. laiCi blive ttKivers. 
lifnan* Cl^ban), jiv. v« anom. 
. blive tilo.Vers; .oldn. lifaa. . 
ligan, prset lag, . ligsge; oldht 

ligan, agls. Ucgan, oidnJiggja; 
lik, n. Legeme, ^od, LIg; oldht 

Hh, angels, lie, oldn. lik. 
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llkains (Ukan), st f. Behag. 
Ilkan, 8v. v. ILa. behage; oldhL 

lichen, angels. Kcian, oldn. Hka. 
liks*, adj. ]ig; oldht. IHi, angels. 

lie, oldn. likr. 
lisan, pnet las, samle; oldht 

angels, lesan, oldn. lesa, 
lisan, pret. las, lere, faaatvide. 
It tils, adj. liden; oldht luzil, 

angels, lytel, oldn. litill. 
11^ an*, pret lai^, gaa; oldht 

lidan, angels, li'dan, oldn. lida. 
liuban*, pnet lanf, y»re kjaer. 
Hubs s. liufs. 

liudan, pr»t lau^, blive stor, 
Yoze. 

liufs. Hubs Qiuban), adj. kjer, 

elsket; oldht Hop, angels, ledf, 

oldn. Ijttfr. 
llugan, priet lang, lyye; oldht 

liukan, angels, ledgan, oldn. 

Ijiiga. 

liugan, ST. v. D. a. egte, gifte 
sig Died (oniManden), i passiv 
om Kvinden. 

liuhadtns Oiuhan), adj. lys. 

linhan'*^, prtet lanh, lyse. 

liuhat>(]inhan). st n. Lys; old- 
ht liohat angels, ledht 

liuhtjan (luGhan), sv. v. I. lyse, 
skinne. 

liusan*, pret laus, tabe; otdht 

liusan, angels, ledsan. 
lintan*, pret laut, hykle, be- 

drage, opr. yistnok bukke sig, 

kramme sig; oldn. liita. 
lints OiutanO) adj. hyklersk, 

bedragersk; oldn. Ijdtr. 
1 i u|>dn (^^uI^♦), sv. v. II. b. synge, 

cfr: oldn. !j6d. 



Idfa, sv. ni. den fladc Haand; 

oldn. Idfi. 
lubs, s. Infs. 
ludja, st f. Aasyn, Ansigt 
Infs, lubs (linban), adj., forekom- 

mer kun samniensat galufs, ko- 

stclig. 

Ink am, (af lat Incerna), st n. 
Lygtc. 

mag an, V. anom.S 44, pret mah- 
ta, formaa, kunne ; oldht makan, 
angels, magan, oldn. mega. 

magaj^t (magus), sv. f. Jomlhi- 
dom. 

magal>s (magus), st f. Jomfru, 

MO; oldht magad. 
magula (magus), dim. sv. m. 

Dreng^ 

magus, st m. SOn, Dreng; an- 
gels, mag, oldn. mdgr. 
mahltgs (magan), adj. m»gti|^, 

island £1, mulig. 
mahts (magan), st f. Magt, 

Kraft; oldht maht, agls. meaht, 

oldn. mattr. 
mais, adv. comp. mere; oldht 

mSr, angels, mftr, oldn. meir. 
maiza (mais), adj. comp.; sup. 

maists, stdrre, stOrst 
malan, priet mdl, male, sdnder- 

stdde; oldht malan, oldn. maia. 
malm a (malan), st m. Sand, 
maid, sv. f. oldht miluva. 
m a n a g! (manags), sv. f. Maengde, 

Hob; oldn. mengi. 
manags, adj. comp. managtza, 

megen; oldht manac, angels^ 

raanig, oldn. margr. 
manas^l^s (sd{»s), st f. Memie- 

skab, Folkemasse. 
manna, m. anom. Menneske; 
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oldhU man, angels, mon, oldn. 
madr. 

inanniskddufl (manna), st. m. 

Menneskelighed. 
■n a n n i s k 8 (manna), adj. menne- 

skelig; oldn. mennskr. 
in a n y i t> a (raanvns). st. f. Bered- 

skab. 

manvjan, gamanvjan (manvus), 
BY. V. I. gjdfe fsrdig, berede. 

manvus, adj. fterdig, bered. 

marl, sv. f. Uav; oldht. man, 
angels, mere, oldn. mar. 

niatibalgs (baigs), st. m. Mad- 
pose, Reisesek. 

matjan (mats), sv. v. I. spise. 

mats, St. m. Mad; oldht maz, 
angels, mete, oldn. matr. 

ina{>a, sv. m. Madk, Orm; oldht 
mado, nht Made. 

m^ndtns (maudjan), st f. Erin- 
dring. 

maudjan, gamaudjan, sv. v. I. 
erindre. 

mavi, st f. Md, Pige; oldn. mey, 
mer. 

mavild (mavi), dim. sv. f. HUe 
Pige. 

m d k t s, st m. Sverd ; oldht m&ki , 
oldn. mtekir, angels, m^ce. 

m6l, 8tn.Tid, Skrift; oldht m&l, 
angels, mael, oldn. mil. 

mdljan (m6I), sv. v. I. skrive, 
optegne. 

mdna, st m. Maane; oldht m&no, 
angels, mona, oldn. mani. 

m6n6|>8 (m^na), m. anom. Maa- 
ned; oldht mftnod, angels, mo- 
nad, oldn. manadr. 

mdrila (m^rts), dim. sv. m. 
Egennavn, Merila. 



mdrts*, adj. klar, berOmt, herlig; 

angels, mere, oldn. mserr. 
m6ril>a (m^ris), st f. Ry, Rygte; 

angels, mterd. 
mdrjan (mSils), gjOre navnkun- 

dig, forherlige, forkynde. 
mid is, adj. iMidten, bruges kun 

svagt midja ; oldht mitte, angeb. 

midd, oldn. midr. 
miduma* (midis), comp., d. s. 
m i d um a (midis), st f. Midte; jvf. 

oldn. mj6dm. Lend, 
mikils, adj. stor; oldht mikil, 

angels, mycel, oldn. mikill. 
miluks, st f. anom. (§ 49), 

Mclk ; oldht miluh, angels, meo- 

luc, oldn. mjOlk. 
minniza (mins), adj. comp.; sup. 

minnists, mindre; oldht minniro, 

oldn. minni. 
mins, adv. mindre; oldht min. 
mtns, pron. poss. min. 
m i s d 6, sv. f. L6n ; angels, meord. 
mi8saddl>s (ddj^s), st f. Mis- 

gjerning; nht Missethat 
miss 6, adv. hinanden. 
mitadj6 (mitan), sv. f. Maal. 
mi tan, prset mat, maale; oldht 

mezan, angels, metan, oldn. 

meta. 

mita|>s (mitan), f. anom. ($49)^ 

Maal, Skjeppe. 
mi]), pnep. med dat„ med, tilli- 

gemed, midt imellem; oldht 

mit, angels, mid, oldn. med. 
mil>arbaidjan (arbai^s), sr. t. 

I. arbeide med. 
mi^inngall^an (Itj^an), pnet 

mil>inngalai]^, gaa ind tillige- 

med. 

mddags (m6]^s), adj. vred. 
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m^dar*, f. anom. (§49), Moder; 

oldht muotar, angels, mdder, 

oldn. modir. 
mdds, 8. nid[)8. 

morgins, st. m Morgen; oldht 

morgan, angels, morgen, oldn. 

morgnnn, morginn, myrgina. 
morn an, sr. v. II. a. s5rge; oldht 

momdn, angels, muman. 
morfir, st n. Mord; oldht iiiord, 

angels, mord, oldn. mord. 
m o r[) r j a n (moij)r), sv. v. I. myr- 

de; oldn. myrda. 
mdtan, v. anom. priet mdsta, at 

maatte; oldht muozan, angels. 
- mdtan. 

md{>s, mdds, st m. Mod, Vrede; 
. oldht mdt, angels, mdd, oldn. 
m6d. 

munan (mlnan), v. anom. pr»s. 
.man, prst munda, mene, tro; 

angels, munan, oldn. muna. 
muiil^s, st mi Mnnd; oldht mund, 

angels, muf), oldn. raunnr, mudr. 
nahts,, f. anom. S 49, Nat; oldht 

naht, angels, niht, oldn. ndtti, 

ndtt. • 

n a k y a|» g, adj. nOgen ; oldht na- 
. chaty angels, nacod, oldn. nekk- 

vidr, ndkkvidr, nakinn. 
namd, -flv. n. Navln; oldht natho, 

angels, nama, oldn. namn, nafn. 
Ban{>jan* (nanf>s*)^ b«re over 
. sig, vove; angels, nedan, oldn. 

n«nna. 

lianas*, adj. dristig; angels. n5d. 
Deraf spanske Egennavne, f. Ex* 
Ferdinand (Ferh|>inan]^s) , og 
angelsaxiske som Byrhtn6d. 

nasjan (nisan), sv. v. I. radde, 
part siibst nasjands, Frelseren. 



naus, st m., pi. navts, Lig; oldn. 
n^r« 

nau{>s, st f. Ned, Tvang; oldhl. 

n6t, angels, nead, oldn. naud. 
nd, adv. nej, ikke; angels, ni, 

oldn. nei. 
n^hv, adv. n»r; oldht nah, an^ 

gels, neih, cfr. oldn. comp. naer. 
ndhvundja (ndhv), sv. m. If«- 

sten. 

ni, Negtelsespartikel ; oldn. ne. 

niba (ni-ibai), om ikke, med 
mindre. 

nidva, st f. (?)Rnst 

nih (ni-uh), og ikke, om ikke, 

, ni-nih, hverken-eller; oldn. n6. 

nih{>an (|»an), heller ikke. 

niman, prast nam, tage, mod- 
tage; oldht. neman, angels, ni- 
man, oldn. nema. 

nisan*, pret nas, ogs. ganisan, 
komme sig, frelses; oldht ka- 
nesan, nht genesen. 

nij^jis, st n. Slfegtning; oldn. 
nidr. 

niu (ni-u), mon ikke* 

niujiSf-adj. ny, ung; oldht ninni, 
angels, nive, oldn. n;fr. 

niun, num. ni; oldht niun, an- 
gels, nigon, oldn. nlu. 

noh, adv. endnn; oldht took. 

nohan, v« anom. §44, pres. nah, 
praet nohta, v»re nok. 

nu, adv. nu, conj. altsaa) oldht 
angels, nu, oldn. nilii. 

nuh (nu-uh), da? hva nuh tan- 
jau, hvad skal jeg da gj6re? 

nunu (nu), deifor. 

dgan, V. anom. § 44, pr»s. dg, 
pr«et dhta, firygte. 
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oH.ns, m Oyp; oldht pfan, 

angels, ofen, oldn. ofn. 
ohsa, m auosDi,. S 50, Qxe, Kq\ 
. old|iV 0^0, ai^els. oxa» oldn. 
uxi. 

ortigardfl (orto*), st m. Urte- 
. gaar^» Have; angels, orcgeard. 
paida^ St f, Kjortel, Tnnica; 

oldht. pheit 
pikabagi^.a^0>8^09 ni.Pal- 

metrs. ^ . . 
plapja, St f. Gade. 
plats, St ^. Lap^ oldht plev. 
plinsjan^, sv. v. L dandse. 
pra^gan, prset paipra^g, trykke. 
pund, St n. Fund; oldht phunt, 

angels, oldn. pund. 
pu^gs, St m. fung; oldht phunk, 

angels, .pung, oldn. pungr. 
ragitty stn,Raad, Overlaeg, Me- 

ning; oldn. regin. 
ragindii (ragin), sy. v. 11. b. 

raade. 

raip, St n. Reeb, Snor, Rem; 
oldht reif, angels, rap, oldn. 
reip. 

raisjan (risan), sv. v. I. reise, 

oplofte; oldn. reisa. 
raka, hebr. Skjeldsord Raka. 
rannjan (rinnan), garannjan, sv. 

V. I. faa til at rinde; oldn. renna. 
razda, st f. Stemme, Tale; oldht 

rarta, angels,Teord, oldn. rOdd. 
ra^n, st n, Ta^, Huus; Angels. 

rasn, oldn. rann. 
ral)jan*, , garafjan, praet r6{), 

tale, tselle. ' 
ra|» jd(raj)j|an), sv. f. Tali^egn- 

skab. 

rdhsns, garfchsivs, stf.Plan, Be- 
stemmelse. 



rehtis.Crohts), pQiy. thi, neiiiLig. 
rehts, adj.) cpmp. rehtdza, ret, 

retfaerdiji, rigtig; oldht reht, 

^^gels. ribt, oldn^ rettr. 
r i k a n, prst rak, samle, henf6re ; 

oldn. reka. 
rjki (rtks), si. n. Rige, Herre- 

domme. 

riksy adj. fornem, megtigi bni- 
ges ogsaa substantivisk: Hov- 
ding; oldht rich, angels, nc, 
oldn. rik,r. 

rikvis, st m. Mdrke; oldn. rokkr. 

rikvistns (rikvis), adj. mork. 

rinnan, jprst rann^ lobe, rinde; 
oldht rinnan, angels, yman, 
oldn. renna, oldsy. rinna. 

rinnd (rinnai^), sv. f. Bsek. 

rlrd, sv. f. Zittren. 

rIsan, praBt rais,. staa op, reise 
sig; oldht risan, angels, risan, 
oldn. risa. 

riurs, adj.forgsngelig; oldn. ryrr. 

r6 djan, sv. v. I. tale; oldn. roeda. 

rdhsns, st f. Forgaard. 

runs (rinnan), st m. Ldb, Flod. 

sa, pron. dembnstr. § 61, n. ])ata, 
f. sd, den; oldn. sa. 

sai (sehvan), adv. i?ee! 

saian, prst saisd, at saa; oldht 
saian, angels, savan, oldn. si. 

saivala, st f. Sjsel; oldht sdla, 
angels, savel, oldii. sal. 

saivs, st m. 56; oldht seb, an- 
gels. S8B, oldn. ssBr eller sjor. 

sakan, priet s5k, irettessette, 
stride. 

s a k j i s (sakan), st m. Stridsmand. 
sakkus, st m. Ssk; oldht sak, 
angels^ sacc, oldn. isekkr. 
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^jalbdn, fir. v. 11. b. salVte; oldht 
saittdn, ang^els. sealfian. 

Ha!b6ns (salb6n), st. f. Sdve. 

saljan, sT. v. !. overlade, yde, 
offre; oldht tfaljan, angels, sel- 
lian, oldD. selja. 

salt, St. n. Salt; oldht. salz, an- 
gels, seait, oldn. salt. 

sal tah (salt), praet saisalt, salte. 

8 a ma, prou. den samme; angels, 
same, oldn. samr. 

samana (sama), adv. tildammen; 
oldht.' o.]<in. saman. 

sandjan, sv.'v. I. sende; ofdht. 
santan, angels, sendatf, oldn.' 
senda. 

saggvs (si0gvan), st. m. Sang, 
Forelesnmg; 'oldht. sang, an- 
gels, song, oldn. sbn^r. 

sa0kvjTin (sigkvan), sv. v. 1. 
sa&nke; oldh. sdkkva, dldsv. 
senkja. 

sa 0gkvs (si0kvan], st. m. Senk- 

ning, Nedgang. 
satjan (si tan), sv. v. I. sette; 

oldn. setja. 
sa{>s, adj. met; oldht sat, oldn. 

sadr. 

saujil, sauil, st. n. Sol; oldn. 
sol. 

sauljan, bisauljan, sv, v. .1. be- 

sudle; angels, sylian. 
sauls, St. f. Soile, Stotte; oldht. 

sill', angels, syl, jVr. oldn. sul. 
saups (siul)an*), st. m. Offer; 

oldn. saudr, Faar. 
sehs, num. sex; oldht selis, an- 

,gels. six, oldn. sex. 
sehsta (sehs), num. ord. 4en6te. 
sehvani pret sahv, see, betragte; 



oldht sehau, angels, sedn, oldn. 

8fflb,'adf. god; oldn. 

s^fis (saidn), st f. Seed, Udswd; 

angels, seed, oldn. sad. 
slbH, Hdj. fredelig, enig. 
tfibja (sibis), st f. Sltegtskab; 
' oldht sibba, angels.' sib, bldn. 

sir. 

si bjdn (sibis), gaslbjftn, sv. y. I. 
slutte Venskab med, forsone sig 
med; oldn. sifja. 

si bun, num. syv; oldht sibon, 
angds. seofoh, oldta. sjiiu, oldsv. 
sju. . 

tfidus-, St m. )SkiR, Sedvfliie; old- 
ht situ, angels, sidu. oldn. si dr. 

sigis, stn. Sejr; oldhk. sign, an- 
gel's, sigor, oldn. sigr.' 

sigljan, sv. 1. forsegTe; oldn. si- 
giljan, oldn. sigla. 

siglj6 (sigljan), sv. n. SegT. 

si lb a, pron. selv; oldht selb, an- 
gels, syir, oldn. sjalfr. 

silubr, st n. Sdiv; oldht silbar, 
angels, seolfer, oldn. silfr. 

silubrtns (silubr), adj. soHern, 
n. silubrln, suhst Sfilvpennhig. 

sinfgs (sins), ogs. a^nigs, adj. 
gammel. 

sins, adj. gammel, sjup. sinista, 

den M\d8te. 
sins, pron. poss. S ^9 sin. 
s i n tl n 6 ' (sintlns) , adv. stedse, 

overall, 
sintlns, stnttns, adj. daglig. 
sin{», st n. Reise, Gang (tydsk: 

Mai); oldht sind, angels, sfd, 

oldn. sinn. 
stnj^a, sin{>ja eller gaslnj^a, ga- 
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sinfja Csinl)), iw* FwUpc, 

Stalbroder; oldii. ainnU 
siggyan, prwfc sajgv, synge^fo- 
. relese; oMht .angels, ^kignn, 

ol^n, syngva. . 
si 0k van, praet saflkv, synke; 

oUbt. MBehan, angels, stncan, 

oldn. sokkva. 
sflaB, pmt. sat, siddc; oldht 

sUzan, angels* sHtao, qMn. sitja. 
sitls (sitan), sL m. Ssede, S|o1; 

angek. setl. 
si{>a, adj. Slide; oldht iid, an- 

g^. :8i'd, ol(hi«^s(^4. 
siukan, pret: sank, viere syg. 
sinks .(jitikan), adj. sy^; e]Ahi. 

sink, aagel8> se6e, oldn. sjukr. 
sipdnls, 8t; m. Biscipel. . /. 
s k a i d a n, pret. skaiskaid, skill e ; 

oldhl. skeidflD', angeLk s^adaii^ 

nht scheiden^ jfvt oldn, skeid. 
skalkindn (akalks), 8v< v. ILb. 

^ene. 

skalks, St. ni« Tjener, Trsel; oldkL 
skalk, angels, sceak, oldn. 
skAlkr. 

akaman, sv. v. Il^ia. skamme, 
skaman sik, 'skamme- sig; tildht. 
skam^, angelsw sceiliniian, oldit. 
skama.' 

8 k a p i a n, praet. sk^, skalye ; dd- 
ht. skaftin, amgelsv 8«&pan,'-oldtt. 

8 k a I» j a n^ pi*fet i^^, <sk»de; old- 
hi:'8kad6n, angels* s'eedanyoldn. 
' skadaj' skedja; ' 

skauns, adj. skjOn; c^ldhl. skoMi^ 

• jvf. oldn;< Stedsnavft Skatfii. 

skildas, «t. Skjold; bidht 
skJU, angers. »eyld, old«. skjiHdr. 



sklUidgs, St. m. SktUing, »ng£l2$. 

scilling, oldn. skillingr, 
sktma, 8t, m. Lys» X<yg^^ oldA. 

skfmi. 

sktnnn, .pra;t. skm\^ skinny; 

oldht. sktnan, angels, scinan, 
. oldn. skipa. . 

8 kip, 8t. n. Skib;. oildbt.; ski^ 

angels.- scip, oldn. akip. : 
skiuban, prtet. akanf, skyve; 

oldbt. skinbaiu; . .. , 
skdhs, St. m. Sko; oldht, isoooh, 

ang^s. 8ceo, aldn. sk6r. < 
skuia (sfiuUn'), at. ra« Sjkyldj^er. 
skulan, v. anom. § 44 1 l^^ra^s. 
- : ^al, sKulda^ atvsp^re ^Hylr 

dig, at skiilj-e; o|4b!t..'#kolan, 

'angels, scu^an,! ^I^n.. 8k^I^.. ^ 
sldhan, pf«H. sl^hy8)aa$ «Mht. 

slahan, angels, slean, oUi^sla. 
:9lah8 (slaAian), 8|.. m^iSlftgii %gr 

dfttB. . 

sHpan, prfet. saislep, 80ve$ old- 
kt siftran', angels. sUpait. - 

sleps (slepan), st. i9.:^Yki, an- 
gels, sleep. , : .[ 

smakka, sv. m. Figen. . 

snaivs, St. m. Snee:. oldhl. iltte6, 
angels, unkv, oldn. sneer, wij^s. 

snl])anj prieLstiai{i, sksareyiidsle; 
oldht ' sntdan, angeiB.) &n(dj|ii, 
^dn. sni'&a; . 

^ n i u in j. a n ^ sV.' ; v«- 1. skyjide ' ci g. 

sniumundd (sniurojan); 'lidv. 
'likyndsonit; jvf. oldn. ^e^mem- 

• dis.- '» ; •• 

snivan, prset. snatt, gaav-fore- 
komnie^' : ; ; . - 

8 o h t » C^iUkanD'v ^t. : f. . ^^dni ; 
oldht. suht,i^dn. > - 

sdkjari '^sikaft)\'' shge; -^oldht. 
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raochin, Mgelf. i^can, oldn. 
sokja. 

«dkiii (lakaB), st f. \Jnden6^ 

gelse; oldn. a^kn. 
aorga, sU f. Sorg; angeb. oldn. 

iorg. 

f organ (sorg), by. v. II. a. sdrge. 
^ ^pAdi, oonip. ap^dita, apSduma, 
sup. apddistB, spMumtets, adj. 
aiKKg; 4>ldlil. apttt 
«pilda, at f. Bret, Tavle; oldn. 
Bpjald. 

spill, Bt. B. Sagn, YottMing; 
oldht spel, angeli. apell, oldn. 
apjall. 

apilldn (spill), av. v. D. k for- 

' tttlte, forkynde. 

spinnan, pmt. apann, ipinde; 

okHit' angels. s|nmian, oldn. 

apiiina. 

spiv an, pr»t. spaiv, apye, spytte; 

oldht. spiwan, angela. apiran, 

a>ldn. ap:pja. 
sporda, f* anom. § 49, Stadiam, 

opHndelig' vistnok Maal, Ende, 

Hale; oldn. spordr* 
8praut6, adv. anarligen. 
at«igt (sttgan), at f. S\i. 
sifiins, at m.Steen; oldktatein, 

angels. aUn, oldn. ateinn. 
auka (atiksn*), at f. Maal. 
staid an, gastaldan, pnet. Mai- 

atald, gastttiataldi beai^de, ier* 

kverve. 

stamdaa, prtet stdji^ ataa, ke- 

staa; oldht angels, standan, 

oIdn.i 8|fin4«. 
stales (stadan), st m. Sted^ Pltfds, 

Hwrbergi; oldht utat, anifels. 

stede, oMn. nttAr, 
Stan a, St f. Dom, DomstoL; 



Stan a (atanar), sy. m. Doititner. 
stautaB4 praet alalatitti, at6de, 

slaa; jvf. oldn. steyta. 
alerii6, »v. f: Stjserne; oldhi. 

sternd, angels, ateorra, oldn. 

s^arna. 

atibna, at f. IStemme; angels. 

stefn, nbt Stimniev 
sttgan, pnet staig, stige; oldht 

stfkan, angela. atfgav; oldn. 

atCga. 

s tikis, St m. Baeger, Kaft; oldo. 
atikill. 

s til an, pnsf. stal^ atjele; ddhl. 

Btelan, angela. atelan^ oldn*rtela. 
atlfigarn, pretsta^, atikke; an* 

gels, atingan, oldn. alinga. 
sti0kvan, pmt. atafvky atOde; 
: oldn.. atfikkva. 

Jtiur, at WL .nng Tyr, Kalv; 

oIdfat< atior, nhL S6er. 
a'tinrjan (stn»s), av. v. L atym« 

fastsiette, bekrefte; oldn. atfra. 
aiinrs^ adj; besftoit, ret 
jtdjaa (ataQa),^..aT. v. L prsal. 

stanida, ddmme. 
atriks, st ni« Stveg; oldht alnii» 

afogelfl« alrioa,- 44dD^ stmki 
anlja^ «t t SaaIe; .o]dkt aole. 
suljan, gasuljan (solja), av^ v./. 

-grnndlwggey 
a am an. (sums), adv. . engang- 
snras, pron. Nogen; oldbt an- 
gela.. 4iitn» oldn. aaiprr r : 
a«tid|id9 ,adv.4«r8ki]t» ia^altviia; 

oldht snntar, jvf, olidn. Hmndra. 
ii«'nia%:a^. anQfl* - . . • 
suig«- lmim)4 Sandbad; 

oldn., »yn, Jfegitel^iB. 
ftUiijfU>fi; Omiia), ;4dv. sandali- 

gen. 
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8unjaifril>as Cfiurtjn-fiit>6n), sr. 

tn. Egennavn. 
8unj6n (siiniOi v. H. b. rfet- 

fsrdig^dre; oldn. fiyoja, negte» 
«untts, St m. Son; oldlit« angelsi 

sunu, oldn^ sunr. 
fluMs, adj, J»eliagelig, conni. au^ 

tiza. 

ja^j«ii, «v. V.I., siitjAtii »v. v. II. 

b. kildre, smigre.. 
8va, med SpdrgesufGx. stau» adv. 

saa, laalfldea; oldht. so, angels. 

sva, oldn. sva. 
i varan, prset. svdr, sYiRfge; oW- 

ht swerjan, angek^ sverian, 
. oldn.:flverja, 

svard, adv. uden firund, fpr- 
gfeves. 

sva8v4 Csva>, adv. aaaaom, ef- 
tersom. 

av* (sva), 1) corrfiUlil m, 1 Ex. 

sva - sv6, saa - 90m 2) om- 

trcnl; 3) eftersom* 
svebra, sv* »i..Syigarftkder; Qldhlt 

su^R, angels*. 0veg^* 
av6s, St n* ^)fndom;.ange)B.sv8e8. 
sv6s Csv6s), adj-.egen..' 
sv^t^auh (^fiuh)« eoiy..d9g, vel. 
svlban, (Mrset avaif, a^lfde.l^a, 

bore op med. 
svikun^jan (kun9an)> sy.. y. }y 
. aabenbace. 

sviltan, gaavjUtan, prst. svalt, 
gasvakt, d<^;; aiigels. .^T/eiitaiii 
oldn. svelta, , . » 

sviipnva.^*, pr^j^pvam* svd^pm^j 
oldbt snimnifPr, angels, syim- 
mani oldn. syraia.; , ,. 

svto, St . Q.: Sviin; p|dht, sw^n, 
angels. ,pldn. qvin. • . . « 

6 v i n I» 8 , adj. comp. svin^^a, 



. steHi, kiaflig, klog; angels. 

svfd, oldn. svinnr. 
sTistA*-, 'f :«nortfc 4 4^, Sysiers 

oldht suestnrt angcU sveortor, 
. aldn..ay4lic3 : 

svunisl (svimman), M. n. Dsani. 
tagU ^t B' Hbar; oldht. aakaU 

angeU. tagel, .old«. tagW 
lagr, St n. Taare; oldht «aliar, 

angolsw te^iv o.ldn. .t^» 
tahjan, sv. v. I. rivet, adspre^e. 
tamian, gaijimjat Wman), av. 

I. tasmme; otda. ten^a, 
Uftjan. 0v. v. L gjOre, 
tehsv4^». a4j»» brugcs kun i avag 

Fornn hOjre. 
t«hun, num. ti; oldht KehaRn 

angels, tyn, oldn. tfu. 
tehuntehund (tehun) , num. hu%T 

drede. 

tdkaa, prtet tail^k, rOr« ven- 
ter an,, ^wt tar^ s6nderrive, op- 

hsBve; oj^dht z^raif , agls. teran. 
tdvifin, gat^vjaa Oavan*), 8V*y> 

I. ordne, bestemme^ , . . 
tihan,. gatll^an^ pr«t,taib> gaUiMi^ 

forkyude, mel4e» >. ■ 
til8,adj,passelig^ skikket til*, oldn. 

tim«anj gasman, pnDt tain, ga-? 

tarn, topo^me. 
ti m rj ai;! (tifiir*)*. sv, y, I. tdmre ; 

oldht <ziipbar^n> fu^g^ls. tiinbri.- 

an, oldn. tinibra. r 
tin ban, pret taul^^ fdre, drage; 

9ldht ziqhan,,i^ngels. tedn^ oldn. 

.jjpga*, byorafjejrgjft, „ 
ti;^s» St m, Naynet pfia en.af An^is ; 

oldht Ziu, angels. Tiv,oldn. Tyr. 
trau^ft, ay. v., p. ^.,trp; ol4h^. 

trn^n, agls. treovian, oldn. tfua. 
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trauflti (tranan), st. n. Forbuad, 

Sikkerhed. 
triggTsOraaaa), tro; oldbt triii, 

triu, St. n.' Trie; flii|^elf. treov, 

oldn. tre, tijd. 
irudan, pnet. trad, tred«; oldht 

tretan, aagela. tredair, oMn. 

tri»da. 

tuba, tn'^a, sv. in< E^ennavn; 

%\dn. Tofi. 
tiknl^ui, 8t. m. Taud; oldht: land, 

ADgeUi idd, et^n. tOnn. 
tu0go, sY. f. Tifn^; oldht zntfka, 

angfels. tungfe, bIdiL tunga. 
tuz, tvis (tvai), to Clange. 
tli»v6rjaii (v^an), by* v. I. 

tvivle. . ■ 
tiiva, ». tuba. 

tvai, neutr. Iva, f. Iv6s, to; ofdht. 

zudn, angels, tvegeh, o!dn. tveir. 
tralif (Itai), tolv? oldbl. anelff^ 

angels', t^'clf, oMn. I61f. 
^ahan, 'sv. v. ff. a./fle;' itfldht. 

dag^n, oldn. (regja. 
(latf, adv. debtonstr. da, conj.rel. 

da, naar, advers. bg caus. men, 

derfor, vel; oldlil. danne, an^ 

gels. {)onne, oldn. {)a. 
I» aha ma is (mais^) enduu, mere, 

endvidere, oftest me^ Negtilse, 

lii j^anam'ais, ikke me^e. 
^anasl{)s (st{>u), endnu, tiiefre, 

stedse med Wcgtelse, ni f»ana- 
• iltfce iherij. 

(andift C|>an), tcfttj, na^r, fofdi. 
|>anjan, sv. v. Lstrfekke; dil^ht. 
' datijafi, angels. f)eniah,' 6\/tHi 

feuja. ' ' 

f^aiiub Cpari-M*')? co<ij. ^k, og-, 

altsaa: 



]» a k j a n, av. v. anom. prfr t. {>ahla, 

t<enke, overtaenke; oldht. dan- 

kjan, lingels. {>in€an. 
^ar, adv. der; oldn. {>ar. 
|»arbs (^orban), adj. nOdvendig, 

nOdtrengende ; oldn. ^arfr. 
Iiarufc, adv. der, €o<ij. nit, deifor. 
|>at»rd (t»ata), adv. dcrfra. 
t»au, t^aub, cofBj. dog, after €Oiii(i. 

end; oldht.- dob, angels. |)eaU, 

oldn. 

^6 (f>ata), obs. Instrumenlalform, 

thi, derfor, desto; angeU. j^y, 

oldti. ^ri. 
|ierh, pr«t». med acc. gjenUem, 

ved, formedelst; oldht. 4iirh, 

angels, f^rb. • . 
{»erh8ehvan (sehvan>^ pneet. 

|>erhsalir, gjemieaiskue; • ■ 
|)ersan, ga{>ersan, pr<Dti {tars, 

ga|)ars{ 'forre; oldht. da^att, 

Oldn. l>€»ita. 
J)l (t>ata), conj. at; 
{>1han, gafitbaB^' pmt^ t>aih, ga* 

{>aih, voxe, trives; '^dht;'diban, 

kadtlian, angdfs. fijeon^ ge]^e6n, 

nht gedieihen. ' 
^Ins, pi'ott. poss. diti; oldht. dht; 
' angefs. Jtn, l»<nn. 
{) i u b j 6 C^iufs), adv. hemmeligvii. 
^ii^bi^, ». pittts. 
l>iuda, St. f. Folk; 6ldbt. ^ot, 

AtigelsV '^edd, oldn. pj66. 
{liudiinf atdi C^ards), M. f. 

Kongsgaard, Rigei 
Iriudahftfa (flu'da)!, sr. wll: b. 
' ti^rske, vajre- KoftgiS. ' 
I»iudans (fiuda),' at. m. Ktyn^^e; 

atigels. j>fe6d^n , "oldn.- ' fjodafrt^f. 
{>indinas8ui '(t>iitdiA), ^t 'ni. 
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l>i'afs, |)iiibs, «t m. Tyv; o\dht. 

diob, angels. })e6f, oldn. fjiSfV. 
pins, St. m. Tjencr; oldht. diu; 

angels. |)e6v. 
J)iiip, St. Ti. Gbdt. • 
l)iu{}igs (liiu^), adj. goti, vel- 

signet: 

J)ivi Cl>'"s), St. f. Tjencstepigc; 
oldn. 

[) 1 a I h a n , ga{)ln{!ian , prsDt. 'f)ai- 
j[)laih, ga])ail>1aih, kjiertegnc, 
iroste; nht. llelien. * 

{)lakvu.s blOd, fiiri. 

[ilinhan, praet; |)tauh, flygte; 
' ol'dlit. flinhan, angels. fle6n^ 
oldn. flyja. 

I)orban, y. anorn. § 44, praes. 
' J)arf, pra3t. poiflfci, behove, til- 

' trtenge; oldht. durfan, angels. 
t)earfan, oldn. f>urra. 

|)ornths (pormis), adj. af Tor- 
riek"\iste. 

|)ornus, St. m. Torn; oldht. dorn, 
angels, oldn. porn. 

{>orsus C|>ersan), adj. tor; old- 
ht. dor, angels. })yrre, oldn. 
|)urr. 

j^rafstjan, gaj)rafstjan, sv. v. 1. 

Irdste, opmuntre. 
{>ragjan, sv. v. I. lobe, 
^ridja CI>.rls)> num. ord. tredic; 

oldht. dritto, fingels. fi-ydda, 

oldn.' ^fidi, 
t»ridjd (frls)," hum. adv. tredie 

Gang. ' 
prihan, praet. pralh, trienge, 

try like. 

prthsl (prlhan), n. Traengscl. 
pr\8, hum. ord. tre; oldht. drl^ 
angels, prf, oldn. Jrlr. 



f)rutisfill' ({>riutan-nil), st. n. 

Spedalskhed. 
pw, pron. pefs. du; oldlit. du, an-t- 
' gels. bldn. pu. 

pulains (pulnn), st f. Taalmo- 

ihodighed. 
pulan, sv. v. 11. a. taale; oldht. 

doldn, arigcls. poKan, oldn: 

pola. 

pngkjan, sr. v. ^liohi. pr«t. 
puhta, tykkes; oldht donkian, 
oldn. pykkja. 

P A s u n d i, num. st. f. Tdsliid ; old- 
ht. di!ksunt, angels. f>ijsend, oldn. 
{>6sund. ' 

f> V a h a n, priet. j)vdh, vaske, tv*t- 
te; oldht. dwahan, agls. pveftn, 
oldn. {>va. 

pvahl C[)vahan), jjt. n. Bad. 

u, enclitisk fSpOi-gepartikel. 

ubilaba (ubils), adv. ilde. 

lib i Is, adj. ond; oldht. ubil, an- 
gels, yfel. 

ubiltdjis Clanja^)? adj. misdte- 
dersk. * 

ubizva, sv. f. fremspriilgende 

Tagskjeg, Svalegang; oldht. opa- 

sa, angels, efese, oldn. ups. 
uf,^med encl. ubah, prsep. a. 

med acc. under, henudder; h. 

nied dat. under. ' 
ufar, praep. a. med acc. over, 
~ henover; b. med dat over, 

pyenover; oldht upar, angels. 

ofer, oldn. yfiK 
ufarassus (ufar), st'm. Overflod. 
ufarfull! (fulls), sv. f. Overflod, 

Overfyldd. 
ufarfuHs (fulls), adj. overfuld. 
ufargajgan Cgaflgah), v. anom. 
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. pnek nlariddja, gaaoYer, oyer- 
skride. 

ii^argiutao(giutau), pret. nfar<* 
gaut, overgyde, f yde i til Over- 

_.,flod« ; . 

urgraban(grabaii), pnet ofgrftf, 
; opgrave. 

afhaasjan (han^an), sr. v* L 
adlydo. 

qlkannan (kannan), pr»L uf- 
kunjiay kjeade, vide, erkjende, 
erfare. 

ufmelian(vi^O, sy. y. I. nndar- 
sknvey underU^gne. 

u f s n 1 1) a n (sn!|>an), preL oDinai^, 
opsksere, slagte. 

Qfta,:adv. ofte; oldht. ofto, an- 
gels, oldn. oft 

--ah» eqcl. copalativ Co^janc- 
tion, pfl^st fiojn det lat -qnej 
undertiden demonstr., ligosom 
-ce; gjdr SpOrgepronomiDa til 
Samlingspronomina. 

Ahtyd (iUiO» ^ Morgonstnnd; 
oldht. Qohta, angels, uhte, oldn. 
otta. 

and, pnep. a. med acc. indtil; 

b. med dat, istedetfor; oldht 

nnt, angels. 66, oldn. and. 
andar, pnep. ,roed aca. un8er; 

oldht untar, angels, ander^ oldn. 

nndir. 

andgrtpan (grtpan), 'pr»t und- 

.praip, pibe, tage fat 
nndivans (divan}, adj. udddelig. 
andrinnan (rinnan), praet und- 

. rann, til^omme. 
anerkns (erkns), adj. vanhellig. 
unbaili (hails), st. n. Sygdom. 
anl6I>s, unl^ds, adj. fattig. 



unlints (Katan), adj. oprigttg^ 

uforfalsket, obykkelsk. 
unriart (riors), sv. f. Uforgen- 

gelighed. 
ans, acc. pi. af peis. pron. L oa; 

oldht ans, angels, tts, oldn. ois. 
nnsar Qans), pron. poss. af Iste 

Pers. vor; oldht nnsar, angela* 

user, ore, oldn. varr. 
nnaSU (sels), adj. ond, slem. 
unsvibands (svtban), partic. adj. 

nophdrlig. 
untals (tilan), adj. ulsrvilli^, 

ulydig, vantro. 
ant 6 (eg. and |>6), conj. indti), 

saalsengesom; oldht nnzi. 
nnyits (vitan), adj. nforstandig. 
90 k, accw dual, af pers. pron. I. 

OS to; oldht unch, angels. one, 

oldn. okkr. 
u||kja QmL ancia), sy. m. Unze. 
urrans (rinnan), st ni. p). un- 

rnnsis, Opgang, Udtommelse. 
us, iSammens. medfg.r: nr; med 

End. nzu og uzuh; prep, med 

dat ndaf, fra; oldn. ur. 
nsanan (anan), prii^ usdn, nd- 

aande, dd. 
nsberan (beran), pnet usbar, 

here, ndbsre, frembringe. 
usbtdan (bldan), pret usbai^, 

vente, vere langmodig. 
usbisns (bldan), st f. Forvent- 

ning, Langmodigbed. 
usbliggvan (bliggvan), pr»t 

usblaggv, slaa, pidske. 
usdaudjan (divan*), sv. y. I. 

anstrenge sig, Isgge Yind paa. 
asdaudd (divan*), adv. ivrigen. 
usfullnan (fulls), sv. y. anom. 

§ 40, gaii i Opfyldelse. 
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U8ga0gan (gaagan), v. aiiom. 

pr«t usiddja, gaa ud, gaa op. 
uagiban (giban), pr»t. usgab, 

give, gjengive, overlade. 
usbramjan (hramjan), sv. v. I. 

korsfeste. 
U8kunf>8 (kunnan), adj.bekjendl. 
usltfian (Il^an), pr»l. uslaij), 

gaa ud. 

uslukan, rettere usliukan U"- 

kan), prffit. uslauk, aabne. 
usstandan (standan), preet. us- 

8t6{), reise 8ig, staa op. 
usstiuriba (stiurs), adv. uslyr- 

ligen, tdjieldst 
U8valtln8 (viltan*), st f. Om- 

styrtning. 
usvindan (vindan), prset. us- 

vand, flette, 8no. 
u8Vorhts (vorkjan), pi. f. Ret- 

fserdighed. 
dl, adv. ud; oldht Hz, angels. 

oldn. ut. 
tit a (AO, adv. ude; oldn. iiti. 
utana (At), adv. udenfor; oldht. 

Azzlin, angels, oldn. utan. 
utal>rd (At), adv. udenfra. 
vaddjus, St. f. Muur; oldn. veggr. 
vadjabdka (bdka), st. f., bru- 

ges kun i plur. vadjabdkds, 

Panteforskrivning. 
vagjan (vigan), sv. v. ryste, be- 

vsgc; oldn. vagjan. 
vahsjan, prset. vdhs, voxe; oldht. 

wahsan, angels, veaxan, oldn. 

vaxa. 

vahstus (vahsjan), si. m. Vext, 

StOrrelse; oldn. v6xtr. 
vai, interj. vee. 

vaiam^rjan (merjan), sv. v. I. 
bespoite. 



vai an, pr»t. vaivA, blKso, vifle. 
vaidddja (dMs), sv. ni. Mis- 
dsdcr. 

vail a, adv. vel, godt; oldht. wela, 

angels, vel, oldn. vel, vai. 
vailamdrjan (m^rjan), sv. v. I. 

forkynde, forkynde Evangelium. 
vaips (vipan), st. m. Krands. 
vaitl (vilan), adv. maaskee. 
vai dan, sv. v. raade for, fore- 

staa, lade sig n5je med; oldht. 

wraltan, angels, vealdan, oldn. 

valda. 

valdufni (valdan), st, n. Magt. 
vai is (valjan), adj. udvalgt, el- 
sket 

valjan, sv. v. I. veelge; oldht. 

weljan, oldn. velja. 
vai tj an (viltan*), sv. v. I. velte; 

oldht. walzan, angels, vealtjan, 

oldn. velta. 
va0gs, St. m. Yang, Mark, Para- 

dis; angels, vong, oldn. vangr. 
vamba, st. f Yom, Bug; oldht. 

wamba, angels, vomb, oldn. 

v5nib. 

vasjan, sv. v. I. glsede. 
vasti (vasjan), st. f. Kltedning. 
vald, sv. n. anom. Vand; oldht. 

wftzar, angels, vater, oldn. vatn. 
v6gs (\igan), st. m. Bevwgelse 
Bdlge; angels, vieg, oldn. v6gr. 
vehsta, sv. m. Kant, Iljome. 
vehts (st. f.), sjeldnere veht (st. 

n.), Vssen, Ting, Sag, Noget; 

oldht. wiht, angels, viht, vaht, 

oldn. vsttr. 
vdns, St. f. Haab, Forventning; 

oldht. ivan, angels, ven, oldn. 

van. 

v^pn, St. n. Vaaben; bvuges kun 

8 
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i plur. v^pna; oldht. w&fan, 
angels, vepen, oldn. vftpn. 

ver, St. m. Mand; oldht. wer, 
oldn. verr. 

v^rjan*, sv. v. I. vedvare, baerc. 

Y e r p a n, priet. varp, kaste ; oldht. 
werfan, angels, veorpan, oldn. 
verpa. 

vers, adv. comp. vierre; oldht. 

wirs, angels, vyrs, oldn. verr. 
v«rsiza (vers), adj. comp., sup. 

versts^ VBBire; oldht. wirsiro, 

angels, vyrse, oldn. verri. 
ver{>an, pnet. VBrt», vorde, skee; 

oldht. werdan, angels, veordan, 

oldn. verda. 
ver|)s, St. m. Verd, Priis; oldht. 

werd, angels, veord, oldn. verd. 

V e r j> s (verfs), adj. vierd, vierdlg ; 
oldht. werd, angels, veord, oldn. 
verdr. 

vidan, gavidan, prset. va{>, ga- 

va{K, binde, forbinde. 
viduvd, St. f. Enke; angels, vu- 

duve, nht. Witlwe. 
vigan, gavigan, praet. vag, ga- 

vag, bev»ge, ryste; oldht. we- 

gan. 

vigs, St. m. Vej; oldht weg, an- 
gels, veg, oldn. vegr, 

v!ha (vihs), sv. m. Prest. 

vlhan (vths), sv. v. II. a. vie, 
indvie; oldn. vigja. 

vihnan (vlhs), sv. v. anoni. blive 
helliget. 

vths, adj. hellig. 

vilja (viljan), sv. ra. Vilje; oldn. 
vili. 

viljan, V. anom. pres. viljan, 
praet. vilda, at ville; oldht. 
wellan, agls. villan, oldn. vilja. 



viljarit», st. m. EgennavD. 
viltan*, praet. valt, velte ud(iB- 

trans.); oldn. velta. 
vil|>is, adj. vild; oldht. wiidi, 

angels, vild, oldn. villr. 

V il V a n, praet valv, rdve, plyndre. 
vilvs (vilvan), adj. rdversk. 
vin, St n. Viin; oldht win, an- 
gels, oldn. vin. 

vinabasi (basi), st n. Yiinbaer, 
Drue. 

vln atria (triu), st n. Yiinranke. 
vinds, St m. Vind; oldht wint, 

angels, vind, oLdn. vindr. 
vinja, St f. herligt Sted, Gries- 

gang; oldht. v^uao, oldn. vin. 
vinnan, praet vann, arbejde, 

ltde; oldht w^innan, angels, vin- 
nan, oldn. vinna. 
vipan, praet vaip, omvinde, be- 

krandse. 
vipja (vipan), st f. Krands. 
vis, pron« pers. plur. af Iste pers., 

vi ; oldht wir, angels, ve, oldn. 

ver. 

V i s a n, v. anom. pr»t vas, vaere ; 

oldn. vesa, vera, 
vis an (visan), praet vas, Wive, 
forblive. 

viss* (vitan), adj. forstaodig; 

oldn. vitr. 
vit, pron. pers. dual, af Iste pers., 

vi to; angels, oldn. vit 
vitan, V. anom. § 44, pr«s. vait, 

praet vissa. 
vitddigo (vitan), adv. lovligen. 
vitdj) (vitan), st n. Lov, Bud. 
vitvddjan (vttv6|>s), sv. v. I. 

vidne. 

V i I> r a, praep. med ace. imod ; old- 

ht. widar, agls, vider, oldn. vidr. 
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vlitan*, pnet. vlait, see; angels. 

ylftan, oldn. lUa. 
vlits (vlllan), st. m. Aasyn, Ud- 

seende; oldht. wliti, angels, vli- 

ta, oldn. litr. 
vdkrs, St. m. Aager; oldht. wuo- 

char, angels, vdcor, oldn. okr. 
v6pjan, sv. V. I. raabe, tilraabe; 

oldht wuofan, angels, v^an, 

oldn. oepa. 
vord, St n. Ord; oldht wort, 

angels, vord, oldn. ord. 
vorkjan, sv. y. anom. pr®t 

vorhta, virke, bevirke, gjdre; 

oldht wirchian, angels, vyrcan, 

oldn. verka. 
vorms, St m. Orni, Slange; oldht 

wurm, angels, vynn, oldn. ormr. 
vorstv (vorkjan), st n. Verk, 

Gjerning. 



vorslvja, vorstva (vorkjan) , sr. 

ni. Arbejder. 
vrakjan (vrikan), sv. v, I. for- 

fdlge. 

vraks (vrikan). st m. Forfdlger. 
vratdn, sv. v. II. b. gaa, vanke; 

oldn. rata* 
vrik an, pr»t vrak, jage, forfolge; 

angels, vrecan, oldu. reka, old- 

sv. vrekift. 
vrdhjan (vrdhs), sv. v. I. an- 

klage; oldht rdgjan, angels. 

vregan, oldn. roegja. 
vrdhs, st f. Anklage; oldn. rdg. 
vulfs, st m. Ulv; oldht wolf, 

angels, vulf, oldn. ulfr. 
vulpas, st m. Herlighad; angels. 

vuldor. 

vuiins (vinaan), st t Lidelse. 
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Side 4 L. 8 f. o. blandt \m foran. 

— It - 6 — med o 1®8 AU med o, 

— 12 -8og7 f. n. itei, diet \m iti, dii. 

— 15 - 14 f. II. konja lies hdnja eller kdni. 

— 30 - 2 f. o. hog \«s heg. 

— — - 15 — isam laes isam. 

— 31 - 16 f. n. U eller R les U eller 0. 

— 39 - 15 f. o. id^dima la?s idddtma. 

— 41 - It — lagil> laes lagjifr* 

— 42 - 17 og 18 f. o. ^ligesaa vitan . . . Saninienselninger^ ndgaar. 

— 46 - 22 f. o. hand-uD8 (i Dativ) 1»8 hand- urn. 

— 50 - 11 f. n. mitaps tilfOjes. 

— 51 - 11—18 f. o. lung- ]2B8 lujg-. 

— 61 - 16 f. n. aize Ifea aizd. 

— 62 - 16 — hvilket les hvilken. 

— 63 - 10 f. o. itinskun '„nogeii (aliquis) , . . (ullus)^ lass „ains- 

hun, DOgen, hvashun, nogen, begge med fore- 
gaaende Ncgtclse (quisquam eller uUus), 

— — - 15 — ainishuu Iss ainishun. 

— 64 - 19 — i nogle Expll. Iflenxibilia Iss Inflexibilia. 

— 81 - 11 — job laes jab. 

— 93 b. - 8 — freisan les fraisan. 

— 94 b. - 16 — npasse sig for, hende sig" lies passende« 

— 95 a. - 3 f. n. sv. m. lies st. m. 

— 112 b. - 20 — tinmnsis lies urrunsts. 
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